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Investicije

Sveto dejanje44 je kot mačka v vreči
Nepokrite investicije v Jugoslaviji znašajo blizu 2,5 milijarde dinarjev

Izmed toliko in toliko sto pa tudi tisoč podjetij po vsej Jugo­
slaviji je mnogo takšnih, ki so svoje najboljše strokovnjake, organi­
zatorje in voditelje zaposlile ne v razvojni, ekonomsko-komercialni 
in drugih delih, ampak v iskanju možnosti, kako vsak mesec izplačati 
osebne dohodke zaposlenim. Kot da živimo od danes do jutri, ker je 
strašilo pomanjkanja sredstev za osebne dohodke stalno navzoče. 
Kako to in zakaj? To se dogaja tudi v podjetjih, ki proizvajajo več in 
ki, kar je pomembneje, svojih izdelkov ne kopičijo v zalogah, ampak 
jih prodajajo na domačem ali tujem trgu. Odgovori na to v običajnih, 
vendar precej nemih oblikah so: to je zaradi rastoče nelikvidnosti, 
nelikvidnost pa je posledica nepokritih investicij, nepokritih izgub, 
obremenitve gospodarstva za proračune nad »famoznih« 10.8 odstot­
kov. kolikor jih je predvidel naš slavni stabilizacijski program v letu 
1971.

Med splošnimi pokazatelji o gospodarskih 
gibanjih za prvih sedem mesecev letos vi­
dimo, da so se investicije v primerjavi z 
istim obdobjem lam povečale za 15 odstot­
kov. To pomeni, da so v maju, juniju in 
juliju v primerjavi s prvimi štirimi meseci 
tega leta investicije nekoliko upadle, ker so 
v prvih štirih mesecih poskočile za 18 od­
stotkov. Vsota nepokritih investicij v Jugo. 
sla vije za prvih pet mesecev, za toliko me­
secev imamo običajne statistične podatke, 
je 2.441 milijonov dinarjev. To pomeni, da 
je ta vsota dvakrat večja od tekočih po­
slovnih izgub gospodarstva v prvi polovic 
leta (1.719 milijonov), medtem ko so zna­
šale skupne izgube v letu 1970 6.189 milijo­
nov dinarjev. Številke povedo mnogo, ven­
dar hkrati tudi malo. Težave zaradi inve­
sticij brez kritja postanejo očitnejše, če 
vemo, da se je te dni začel nekakšen pre­
plah. ker posamezna gradbena podjetja na 
progi Beograd—Bar, na nekaterih cestah v

BiH ter na gradbišču hidrocentrale Orlovac’ 
na Hrvaškem grozijo z ustavitvijo dela, ker 
investitorji ne plačuje o niti opravljenih 
dei, pa čeprav imajo pismena jamstva bank.

Bilance
Ni prvikrat, da se podobno sedanjemu 

položaju po avljajo takšni preplahi. Nit: 
pojav »nepokritih investicij« ni nekaj nove­
ga. Narobe, to je naš večletni pojav, ki 
ima zda; nove razsežnosti in nove akcente, 
potem ko se je federacija formalno ločila 
od »investicijske vreče brez dna« — nepro- 
računske bilance federacije. Junijski nasmeh 
bivšega predsednika ZIS Mitje Ribičiča na 
jugo-TV-ekranih zaradi razrešitve problema 
neproračunske bilance federacije je pome­
nil veselje in tudi konec naših večletnih 
federativnih zablod. Prenos obveznosti s te 
bilančne jugo-vreče na republike pa Je pri­

nesel nove težave, kar je bilo zavestno 
sprejeto: primanjkljaj v tej neproračunski 
bilanci znaša, kot vemo, približno 3,2 mili­
jarde novih dinarjev, od tega je največja 
postavka za predvidene, planirane, začete, 
vendar nepokrite investicije. Meseci mine­
vajo in bližajo se napovedane jesenske raz­
prave, v republikah pa se mučijo, kako pre­
dvidene, prevzete, vendar manjkajoče mili­
jarde najti, da ne bi izvedli selekcij začet­
nih investicij in da rokov ne bi preložili. 
Od tod »pihajo vetrovi« največjih težav, ki 
so v zvezi z nelikvidnostjo, s problematiko 
izplačila osebnih dohodkov, kot tudi s stal­
nih tekočim angažiranjem in izčrpavanjem 
ljudi in ekip: kako najti sredstva za osebne 
dohodke.

Banke
V središču pozornosti so poslovne ban­

ke, ki so tarča kritike, pa tudi pred velikim 
izpitom, saj nanje kažejo s prstom, ko je 
treba najti sredstva za delavske plače. »Ban­
ke se zdaj vedejo administrativno,« je mi­
nulo sredo povedal predstavnik srbskega 
sindikata in dodal: »Žan e je 2 + 2 = 4, 
to pa je nesprejemljivo!«

Ko že govorimo o bankah, omenimo ti­
sto, kaj se je zgodilo (in še zmeraj se do­
gaja) v Splitu, saj je imela stara zvezna vlada 
prot ikoncu julija priložnost proučiti »pri­
mer« splitske investicijsko-komercialne ban­
ke. Treba je takoj povedati, da je znana 
splitska banka postala »primer« za razpra­
vo v zvezni vladi zato, ker je imela »ne­
normalno kreditno ekspanzijo«, ker je le­
tos prekoračila svojo določeno devizno kvo­
to zadolžitve v tujini za približno 20 mili­
jonov dolarjev, s tem pa je spravila Na­
rodno banko Jugoslavije v neugoden polo­
žaj. Za 310 milijonov dolarjev posojil je 
prekoračila investicije. Pri jugoslovanski jar 
vnosti pa zaradi tega niso (povsem opravi­

čeno) delali afer in se vznemirjali, saj se 
je splitski banki zgodilo tisto, kar se dogaja 
(v miniaturi) v vsej Jugoslaviji: prekorači­
tve bilanc, v investicijah in drugod, potem 
pa pripravili sanacijski program. Na nedav­

ni izredni skupščini so ugotavljali: kako, 
kdaj in iz katerih sredstev bodo nadomestili 
tisto, kar so porabili zunaj okvirov mož­
nosti.

Primer iz Splita je poučen po marsičem 
in izplača se seznaniti s tem, da bi po- 
bliže pogledali v oči pojavom »permanent­
nih soializacij«, podružbljanju izgub pa tudi 
pojavom — »privatizacije« dobička, bussi- 
nessa, dobrih rezultatov, saj je to eno iz­

med pojasnil naših težav v razvoju, med 
katerimi so na častnem mestu investicije: 
nepokrite investicije, čezmerne investicije, 
investicije brez učinka, investicije brez kon­
ca ...

Zato se vprašamo, s kolikšno realnostjo 
lahko gledamo v odi, ko v prizadevanjih 
za stabilizacijo s prstom kažemo na preve­
like investicije? Ali je naš problem v tem, 
da so investicije neučinkovite, premalo učin­
kovite on ne samo — nepokrite?

Razvoj

PODATKI SDK O SKUPNIH INVESTICIJAH V OSNOVNA SREDSTVA 
PO SOCIALISTIČNIH REPUBLIKAH OD LETA 1965 DO LETA 1970

Leta 1965 je bilo v Jugoslaviji investiranih v osnovna sredstva 19.150 milijonov 
novih dinarjev, od tega je gospodarstvo sodelovalo z 12.462 milijoni, negospodarstvo 
pa s 6.688 milijoni. Po republikah so podatki naslednji: v BiH je bilo 2.473 milijo, 
nov, Cmi gori 578, Hrvatski 4.457 milijonov, Sloveniji 2.605 in Srbiji 7.013 milijonov 
dinarjev.

Leta 1966: skupne investicije v SFRJ v osnovna sredstva 21.162, (gospodarstvo 
14.773, negospodarstvo 6.389). Republike: BiH 2.764, Cma gora 515 Hrvatska 4.768 
Makedonija 2.019, Slovenija 2.646, Srbija 8.450.

Leta 1967: skupno SFRJ: 19.898 (gospodarstvo 14.814, negospodarstvo 5.084). Re. 
publike: BiH 2.212, Cma gora 534, Hrvatska 4.573, Makedonija 2.048 Slovenija 2 675 
Srbija 7.856.

Leta 1968: skupno SFRJ: 25.242 (gospodarstvo 18.657, negospodarstvo 6.585). Re­
publike: BiH 3.051, Cma gora 643, Hrvatska 5.412, Makedonija 2.319, Slovenija 3 293 
Srbija 10.524.

Leta 1969: skupno SFRJ 29.060 (gospodarstvo 21.456, negospodarstvo 7.604) Re­
publike: BiH 3.180, Cma gora 954, Hrvatska 6.704, Makedonija 2.615, Slovenija 3 947 
Srbija 11.660.

Leta 1970: SFRJ 38.457 (gospodarstvo 27.558, negospodarstvo 10.899) Republike- 
BiH 4.728, Cma gora 1.324, Hrvatska 9.698, Makedonija 3.027, Slovenija 5.799, Srbija 
13.881 milijonov novih dinarjev.

Aktualne teme

Konec administrativnega posega
Samoupravno sporazumevanje o delitvi dohodka

Nekajletna prizadevanja za ureditev vprašanj delitve dohodka, ki 
so potekala v Sloveniji z različno intenzivnostjo, so prav v tekočem 
letu obrodila sadove, saj je bilo pravno urejeno samoupravno spo­
razumevanje in družbeno dogovarjanje o delitvi dohodka in osebnih 
dohodkov. Prav sedaj smo v skupnem obdobju, v katerem naj bi 
verificirali samoupravne sporazume, ki so jih že v največ primerih 
pripravile delovne organizacije, kar naj bi pomenilo konec obdobja 
administrativnega poseganja na področje tako pomembne družbeno­
ekonomske kategorije, kot je delitev dohodka. Veljati naj bi začel 
samoupravni red. za katerega so se odločile in dogovorile delovne 
organizacije same v okviru posameznih grupacij tako na področju 
gospodarstva kot tudi na področju družbenih dejavnosti.

Osebni dohodki niso edini vir nestabil­
nost: v gospodarstvu, vendar zelo pomem­
ben, v kolikor presegajo dejanske možno­
sti izplačevanja, kar pomeni, da je pro­
duktivnost dela znatno nižja od izplačanih 
osebnih dohodkov, oziroma od njihove re­
alne vrednosti. V zadnjem obdobju je pre­
vladalo mnenje tako v Sloveniji kot tudi v 
Jugoslaviji, da je nujno potrebno na :em 
področju upoštevati določene družbene nor­
me ter se njim podrediti v skupnem inte­
resu za doseganje večje stopnje stabilno 
sti pa tudi za odpravljanje ekscesov, ki na 
tem področju nastajajo Pomembnost spl; 
vanja m usmerjanja delitve osebnih dohod 
kov je tudi v tem, ker so na osebne do- 
bodice vezani prispevki za proračunsko, 
oziroma družbeno porabo, kar pomeni, da 
se pričenjajo napori za stabilizacijo in za 
uokvirjanje družbene porabe že z delitvi­
jo v gospodarskih delovnih organizacijah.

Zelo nespametno bi ravnali, če bi seda 
nje limitiran je porasta osebnih dohodkov, 
ki je določeno na podlagi zveznega zako 
na na 11 odstotkov v primerjavi z lanskim 
letom, nadomestili z dokaj liberalnim si 
stemom delitve, ki bi nas v kratkem obdnb 
ju lahko ponovno postavil pred dejstvo, 
da nismo sposobni samoupravno urejati 
tako pomembnega družbenoekonomskega 
vprašanja in da mora za ponovno vspo- 
stavitev ravnotežja med ponudbo in pov­
praševanj em poseči država, kar bi v bistvu 
razvrednotilo prizadevanja delovnih in 
družbenopolitičnih organizacij ter samo 
upravnih skupnosti v naporih za samo 
upravno urejanje delitve. Prvo obdobje pn 
prav na sporazume je nekoliko pod vtisom 
nervoze za njihov čimhitrejši sprejem ozi­
roma verifikacijo, da bi v gospodarstvu 
odpravili sedanje nenormalno stanje, ki ne 
more več dolgo trajati.

Kakšna naj bo 
politika
delitve dohodka?
Smo v obdobju načrtovanja razvoja za 

naslednje srednjeročno obdobje in sredi 
naporov za dosego višje stopnje stabilno­
sti, zato je v veliki men odvisno od sta­
lišč. ki jih bomo izoblikovali tako v Jugo­
slaviji kot tudi v Sloveniji do vprašanj glo­
balne delitve dohodka in njihovega .uve­
ljavljanja, kako hitro bomo realizirali te­
meljne cilje reforme. V srednjeročnem pla­
nu Jugoslavije za obdobje od 1966. do 1979. 
leta je bilo sprejeto stališče, naj rastejo 
osebni dohodki in življenjska raven hi­
treje od rasti narodnega dohodka, kar 
naj . bi dosegli ob ugibanju dokaj visoke 
gospodarske rastj s povečano učinkovito 
stjo gospodarjenja in postopnim zmanj­
ševanjem drugih oblik porabe, predvsem 
proračunskega značaja. Vendar so bile ten­
dence rasti osebnih dohodkov v minulem 
petletnem obdobju bolj pospešene glede na 
gibanje gospodarskih rezultatov kot tudi v 
razmerju na predvidena razmerja v sred­
njeročnem planu. S srednjeročnim planom 
razvoja Jugoslavije Je bilo predvideno, naj 
se za vsak odstotkovni noen rasti narodne­
ga dohodka povečujejo osebni dohodki iz 
delovnega razmerja za 1,3 odstotkovnega 
poena Dejansko pa se je v omenjenem ob 
dobju za vsak odstotkovni poen rast; 
narodnega dohodka, obračunanega po stal­
nih cenah, povečala masa realnih osebnih 
dohodkov iz delovnega razmerja za 1,4 od­
stotkovnega poena. To praktično pomeni, da 
je bil porast realnih osebnih dohodkov za 
10 odstotkovnih poenov višji glede na plan­
ska predvidevanja Nazorno nam pokažejo

in osebnih dohodkov

razmerja med realnimi osebnimi dohod­
ki in proizvodnostjo dela podatki, ki .ih 
je objavil zvezni zavod za statistiko v de­
lovnem dokumentu št. 19 z dne 21. 5. 1971. 
Iz podatkov izhaja, da so naraščali realni 
osebni dohodki v Jugoslaviji v omenjenem 
obdobju za 7,4 odstotka, medtem ko je na­
raščala proizvodnost (dohodek na zaposle­
nega po cenah iz leta 1969) za 4.9 odstot­
ka, kar pomeni, da je bila stopnja rasti 
proizvodnosti v Jugoslaviji za 2,5 odstot­
kovnega poena nižja od stopnje rasti real­
nih osebnih dohodkov.

Podatki za posamezne republike nam 
kažejo zelo zanimivo sliko. Tako je bila na 
primer razlika v Bosni in Hercegovini med 
realnimi osebnimi dohodki in proizvodno­
stjo 2,3, v Hrvatski 0,8, v Črni gori 3,8 v Ma­
kedoniji 2,7, v Sloveniji 0,3 in v Srbiji 3,3. 
Iz tega je razvidno, da je bila stopnja 
rasti realnih osebnih dohodkov v vseh re­
publikah hitrejša v razmerju do gibanja 
proizvodnosti. Stopnje rasti realnih osebnih 
dohodkov so se gibale v razponu od 5,3 — 
7,7 medtem ko so se stopnje rasti proiz­
vodnosti gibale v razponu od 2,6 — 8,1.

Gornji podatki nam pravzaprav kažejo 
različno stopnjo razvitosti posameznih re­
publik pa tudi razmerje do vprašanj delit­
ve narodnega dohodka, kar nam potrjuje 
dejstvo, da bi bilo nemogoče izdelati za 
Jugoslavijo kot celoto enoten sistem us­
merjanja delitve dohodka in osebnih do­
hodkov. Zato je ta naloga tudi postavljena 
pred republike, tako da napravi vsak red 
v svoji hiši, vendar bo protrebno v okviru 
Jugoslavije kot celote le sprejeti v sred­
njeročnem planu določene skupne okvire, 
ki bodo zagotavljali stabilnejša gospodar­
ska gibanja na enotnem jugoslovanskem 
tržišču.

Za lažje razumevanje potreb po višji 
stopnji stabilnosti in nujnosti skladnejše 
politike delitve v Jugoslaviji v bodoče je

prav, če si pogledamo za prrimerjavo ne­
kaj podatkov, ki jih je objavila »Ekonom­
ska politika« (26. julija), o razmerju do teh 
vprašanj v nekaterih razvitejših državah. 
Pisec ugotavlja, da je bila stopnja rasti 
produktivnosti od leta 1966 do 1969 v Itali­
ji 6 odstotkov, realni osebni dohodki pa so 
rastli po stopnji, 3,2 odstotka, ZRN 6,1 od­
stotka in 3,4 odstotka, na Japonskem 11,7 
odstotka m 5,2 odstotka pri nas 5,1 odstot­
ka rast produktivnosti in 6,7 odstotka rast 
realnih osebnih dohodkov Ti podatki pasno 
kažejo, kaj je tudi lahko podlaga za hitrej­
šo ekspanzijo, zlasti pa za vzpostavitev do­
ločene stopnje stabilnosti

Občutno večja stopnja porasta proizvod­
nosti kot pa osebnih dohodkov je v Itali­
ji pomagala, da si je kljub številnim stav­
kam in socialnim nemirom zagotovila sta­
bilnost valute. Zvezna republika Nemčija je 
v tem obdobju dosegla tako trdnost valute, 
da zlasti v zadnjem ča^u že ogroža pozici­
jo dolarja. Japonska je ustvarila v svetu 
dominacijo in konkurenčnost izdelkov svo­
je industrije.

Ob tem seveda ni treba razčlenjevati 
posledice našega obrnjenega razmerja do 
tega razmerja v preteklosti, saj je sedanja 
stopinja nestabilnosti in visoka zadolženost 
v inozemstvu v marsičem tudi odsev dolgo­
letne težnje k pretirani delitvi in porabi 
na vseh področjih in ravneh. Ob tem se 
nam samo po sebi vsiljuje vprašanje in tu­
di že nakazuje odgovor, v kakšni smeri naj 
poteka delitev v bodoče. Kljub temu, da 
je bilo v Sloveniji omenjeno nesorazmerje 
najmanjše, je jasno, zakaj je prav Sloveni­
ja kot razvitejša republika dala pobudo, da 
bi na področju delitve napravili red, in si­
cer na samoupravni podlagi. To nedvomno 
odseva napore, da bi dosegli stabilnejša 
gospodarska gibanja, ki lahko edina pred-

(Nadaljevanje na 14. strani)

To vprašanje pride samo po sebi za 
vsakega, če količkaj ve o ekonomiji, še 
zlasti če pozna slovito Mantovo pravilo, ki 
v svojem kapitalnem delu pojasnjuje: da 
je razširjena reprodukcija (invest:cije) sve­
to dejanje in pMihodnst vsake družbe.

Naša prizadevanja razvojne narave so 
znana. Zdi pa se, te je to »sveto dejanje« 
mnogokrat maček v Žaklju: ne vemo, kaj 
je to, v kar se vse nalaga. Po podatkih 
zveznega zavoda za statistiko smo v prrvih 
štirih mesecih investirali v Juglosiaviji v 
gradnjo novih objektov 11,5 milijarde di­
narjev. Od tega odpade na investicije go­
spodarskih organizacij 8,3, na negospodar­
ske pa približno 3,2 milijarde dinarjev. Po­
lovica vseh investicij, ki smo jih navedli, 
je iz bančnih posojil, drugo p»a so sredstva 
gospodarskih organizacij — 3,36 milijarde, 
federacije — 882 milijonov, republik — 267 
milijonov, in občin 394 milijonov dinarjev.

Za pojave nepokritih investicij vemo že 
vrsto let. Zakon ima vlaganje brez kritja za 
gospodarski prestop, za kar so predvidene 
kazni. Lani je služba družbenega knjigovod­
stva poslala 662 prijav proti investitorjem 
in izvajalcem del zaradi kršenja predpisov 
o invest rarn u. Mi imamo tudi predpise zo- 
p>er kršenje predpisov, ki pa so se izkaza­
li kot neučinkoviti. Zaradi nezagotovljenih 
sredstev je bilo vloženih 279 prijav javnim 
tožilstvom, vendar se prijave bodisi zavr­
nejo, odložijo, ali p>a se podjetjem in inve­
stitorjem izrečejo simbolične kazni, ki jih 
plačajo iz predvidenih nepokritih investicij. 
Samo lani 304 investitorji niso zagotovili 
potrebnih sredstev (v infrastrukturnih ob­
jektih — elektrarnah, v črni in barvasti 
metalurgiji). Lani je ostalo nepokritih 1195 
milijonov dinarjev investicij izvajalcev del, 
za katere so banke izdale jamstva, med­
tem ko so 31. decembra lani družbenopoli­
tične skupnosti, kot investitorji dolgovale 
izvajalcem del 19.329 milijonov dinarjev (24 
odstotkov od skupnih predračunskih vredno­
sti vseh investicij v SFRJ).

Razvojne težave se tako kopičijo, včasih 
vse to okrog investicij dobiva preveč črno­
gledi ton, ker se pozablja, da smo v minulih 
nekaj letih vlagali v objekte, predvsem na 
nerazvitih območjih, ki bodo šele da ali 
sadove. Eno izmed razvojnih temeljnih vpra­
šanj je zakaj imajo visoke naložbe ma hen 
sežaj? Zakaj se vsak v svojem investicij­
skem in človeškem okolju ni pjredvsem 
usmeril k svojemu razvoju, k svoji material­
ni in človeški moči? V tej luči bo laže raz­
reševali problem investicij in ne bi bilo, 
ali pa bd bilo mnogo manj mačkov v Žak­
lju in piovodov. da se za svoje neznanje in 
napiake krivda, zvrne na drugega: na banko, 
na regijo, na sistem.

ZDRAVKO ILIO
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Beograjska panorama

^Pokopališče44 za smeti
Tokrat kratek pogled v zunanjost našega glavnega mesta

Pravijo, da so udeleženci svetovnega kongresa urbanistov pohvalili 
beograjsko snago. Gostitelji pa niso prepričani, če to ni bila samo 
vljudnost ali pa le pogled na strogo središče mesta. Poznavalci na­
mreč vedo. da snaga v Beogradu ni ravno najbolj očitna stvar. Ulice 
pogosto in redno nesnažijo prevozniki gradbenih pripomočkov in tudi 
drugi, ki ne spoštujejo prometnih pravil in sejejo s prenapolnjenih 
kamionov vsakovrstno nesnago.

Konec
administrativnega

poseganja
Nadaljevanj« s 13. str.

stavljajo solidno podlago za skladnejši go­
spodarski in družbeni razvoj vse Jugosla­
vije.

Kaj lahko 
pričakujemo?
Vsak sporazum zase ne bo mogel reše­

vati zgoraj nakazanih vprašani, zato bo po­
dročje globalne delitve narodnega dohod­
ka in njegove usmerjenosti še naprej osta­
la ena pomembnih nalog druibeno-poli toč­
nih skupnosti, tako federacije kot republik, 
vendar pa lahko pomenijo vsi samouprav­
ni sporazumi slavni učinkovitejše in nor­
malnejše usmerjanje procesov ter raanerij 
na področju delitve.

Njihov pomen pa je tudi v usklajeva­
nju in objekta vnejšem vrednotenju posa­
meznih vrst del ter odpravljanju neupravi­
čenih razlik. Analiza dosedanjega stanja 
nam kaže, da so bila mama nesorazmerja 
pri nagrajevanju med podobnimi delovni­
mi mesti, znanjem, sposobnostjo in učin­
kovitost jo’ dela med delovnimi organizaci­
jami, panogami oziroma področji družbe­
nih dejavnosti.

Rešitve v samoupravnih sporazumih nam
ne bodo že jutri dale vseh rezultatov, po­
trebno bo daljše obdobje, da bomo lahko 
realneje ovrednotili vlogo in mesto posame­
zne panoge, grupacije oziroma dejavnosti v 
našem gospodarskem in družbenem raz- 
voju ter ji dali ustrezno mesto tudi v de­
litvi dohodka.

Ob medsebojnem primerjanju produk­
tivnosti ter uspešnosti gospodarjenja zno­
traj posamezne grupacije nujno prihaja 
do jasnejšega odkrivanja vzrokov, zakaj 
posamezne delovne organizacije zaostajajo 
m zakaj druge hitreje napredujejo. Običaj­
no omenjene razlike niso odvisne od zuna­
njih elementov, temveč predvsem od us­
pešnosti gospodarjenja, od sodobne organi­
zacije. modemih proizvodnih naprav in 
drugih faktorjev. V primem, ko so delovne 
organizacije na repu produktivnosti v po­
sameznih grupacijah, je že podan signal, 
da je treba nekaj storiti. To nam rabi kot 
opozorilo, da v taki delovni organizaciji ne­
kaj ni v redu — morda z vodilnimi kadri 
ali s čim drugim.

Podpisana družbena dogovora dajeta tu­
di možnost, da bi postopno odpravili raz­
ločke pri vrednotenju dela med gospodar­
stvom in tako imenovano negospodarsko 
sfero, saj priznavajo za podlago za delitev 
dohodka in osebnih dohodkov predvsem 
vloženo delo. znanje in prizadevnost, go­
spodarske dosežke, oziroma izvajanje pro­
gramov. kar bo omogočilo, da bo vse manj 
prepričevanja o pomembnosti ene ali •tra- 
ge sfere, kar naj bj tudi strnilo prizadeva­
nja v celoto, ki naj bi skupno delovala za 
hitrejši razvoj družbe. Izdelava in spreje­
manje ter potrjevanje samoupravnih soo- 
razumov še zdaleč ne predstavljajo samo 
zbiranje potrebnih podatkov ter izpopol­
njevanja ustreznih obrazcev, temveč je to 
v bistvu priložnost za pretresanje vrste od­
prtih vprašanj gospodarjenja v delovnih 
organizacijah. Prav tako se sedaj celoviteje 
oblikujejo moralne norme delitve.

Dolgoročnejši element družbenega usmer­
janja delitve dohodka in osebnih do­
hodkov je tudi prispevek k oblikovanju po­
litike nadaljnjega razvoja republike glede 
pospeševanja posameznih dejavnosti na • 
primer ali bomo razvijali kapitalno aU de­
lovne intenzivne panoge, ali bomo moder­
nizirali delovne organizacije, ki zaostajajo 
za splošnim razvojem, ali bomo hitreje 
gradili nove tovarne, oziroma vlagali sred­
stva v modernizacijo propulzivnih dejav­
nosti. ki imajo večje možnosti za poveča­
nje narodnega dohodka itd.

To so nekatere dileme, ki se bodo jasne­
je očrtovale ob analizi samoupravnih spo­
razumov. zlasti pa ob primerjavi inten­
ci j politike delitve z dolgoročnejšo usme­
ritvijo posameznih gospodarskih dejavno­
sti. Zato bo pregled gospodarskega položa­
ja posameznih delovnih organizacij grupa­
cij, pa tudi delovnih mest zaposlenih po­
kazal, v kakšnem položaju Je kdo, kako si 
Je morda posamezna delovna organizacija 
ali grupacija doslej neupravičeno prido­
bila izjemen položaj, ki ga ima, in kako 
so druge zlasti delovno intenzivne dejav­
nosti zaostajale in dajale družbi večji de 
lež kot drugi. Zato ne smemo biti preveč 
nestrpni, če se nam bodo pokazale še ka­
ke nepopolnosti v izdelavi samoupravnih 
sporazumov, nasprotno, to nam le potr­
juje ugotovitev, da postajajo omenjeni 
problemi naša vsakodnevna skrb.

Izkušnje, id jih imajo na tem področju 
po svetu, nam lahko v marsičem koristijo, 
vendar jih ne moremo poenostavljeno pre­
našati v našo prakso. Razviti moramo la­
stno filozofijo pa tudi instrument arij de­
litve dohodka in osebnih dohodkov za nji­
hovo usmerjanje, da bomo ob stabilnej­
šem razvoju dosegli skladnejša razmerja 
med posameznimi dejavnostmi in tako 
hitreje napredovali.

Delitev je treba 
nenehno proučevati
Že samo nakazana vprašanja potrjujejo 

ugotovitev, da se ni mogoče več samo ob­
časno lotevati zapletenih političnih in stro­
kovnih vprašanj delitve, temveč jih je tre­
ba stalno proučevati in na podlagi ugo­
tovitev posredovati predloge samoupravni 
praksi, družbenopolitičnim skupnostim in 
političnim organizacijam.

Zato je na zadnji seji izvršni svet skup­
ščine SRS ob soglasju republiškega sveta 
■veze sindikatov Slovenije in gospodarske 
zbornice sprejel sklep o ustanovitvi zavoda 
za proučevanje omenjenih vprašanj- Nalo­
ge zavoda bi bile predvsenj v proučevanju 
delitve dohodka in osebnih dohodkov v 
delovnih organizacijah, delitvenih in dru­
gih razmerij. Id na podlagi dela in delitve 
nastajajo v delovnih skupnostih, samo­
upravnih sporazumov, družbenih odgovorov 
In splošnih aktov, s katerimi so urejena ta 
razmerja, ter da bi s svojimi izsledki so­
deloval s pristojnimi državnimi organi in 
družbenopolitičnimi in samoupravnimi or­
ganizacijami.

Zavod naj bi začel delovati že letošnjo 
jesen, kar bo zahtevalo že samo dejstvo, 
da bo v tem času sprejetih večina samo­
upravnih sporazumov, ki bodo stalno od 
Piran eova vprašanja, ki jih bo treba po- 
gltMjeno proučevati in nanje dajati odgo­
vore. Zato bo zavod analitično spremljal po­
tek delitve dohodka in osebnih dohodkov, 
proučeval razmerja In gfbrnja. ki naslaja­
jo prt delitvi, ekonomske, sociološke, prav­
ne in druge vzroke teh razmerij in gibanj. 
Prav tako bo nujno nekatera temeljna vpra­
šanja tudi znanstveno preveriti, saj bo >e 
tako mogoče sedanji sistem uspešno do­
grajevati. IVAN LAPAJNE

Velika nevšečnost so tudi premnogi ki­
oski za sladoled, pijače, hrenovke »kota­
če«, in podobne prigrizke. Okrog le-teh je 
vedno mnogo papirja, drobtin, praznih pa­
pirnatih čaš in drugih odpadkov. Zgovoren 
je podatek, da je na Terezijah samo na ISO m 
30 takšnih kioskov. Okrog njih ali pa kar 
vsepovsod po ulicah pa je veliko raznih 
lepakov, ki jih malomarni organizatorji pri­
reditev nalepijo včasih tudi kar na fasade 
stanovanjskih in drugih poslopij.

Množica avtomobilov, parkiranih na 
obeh straneh ulic. zlasti če so le-te tesne, 
onemogoča čiščenje, delavci pa so pri tem 
opravku celo v nevarnosti, da jih lastniki 
vozil, če jih oškrope, ne napadejo s stekle­
nicami ali čim drugim, kar jim je pri ro­
ki. Težave imajo tudi z prenapolnjenimi 
posodami smetja, do katerih često ne pri­
dejo, ker so vhodi v hiše zaprti, in tako 
naprej.

Iz podjetja za snago grozijo, da bodo 
prikazali o vsem tem film v barvah, ki ga 
bodo ponudili televiziji, pa menda ne za 
Novo leto, ko le-ta začne z barvnim pro­
gramom? Sicer pa so Beograjčani za vsak 
dovtip.

Vse to pa še ni tako hudo. kot ono z 
navlako ob Donavi, ki je usmradila naselje 
na Karaburmi, ki ima kakih 30.000 prebival­
cev. Tam namreč odlagajo 10.000 ton odpad­
kov in smeti na dan; kako to »diši«, je 
menda vsakomur jasno. T0 odlagališče je 
že tako tesno, da ga bodo lahko upprablja- 
li še kak: dve leti, potem pa bodo morali 
imeti že pokopališče za smeti v modemi 
varianti, nekakšen krematorij. Pa ne vedo, 
kje naj bi ga zgradili. Predlagajo Zemun, 
pa je predaleč in predrago. Zato so za Kur­
jenje smeti pri toplarni oh Savi v Novem 
Beogradu, meneč, da je 70 odst. smeti upo­
rabnih za gretje oziroma gorivo toplarni.

To »pokopališče« bo stalo po sedanjih 
cenah okrog 20 milijonov starih dinarjev. 
O njem bodo odločili urbanisti in mestna 
skupščina.

Veliko in premalo 
zelenja
Čeprav je za prebivalce Novega Beogra­

da in podobnih novih naselij glavnega me­
sta dovolj zelenja, cvetlic in drevja v bliž­
nji okolici, so v središču mesta ponekod 
brez vsega tega in se zdijo ljudem kot Sa 
ha ra. Sicer je tudi Novi Beograd obdan s 
saharskim podnebjem, zaradi golega pe 
ska na bodočih gradbiščih in udarov vro­
čine, toda to je prehodno, medtem ko sre­
dišče mesta dejansko izgublja zelenje. La­
ni so se zgubili v rekonstrukciji mesta 
štirje parki, letos ali k letu pa bodo pose­
kali prelep drevored Ulice kneza Miloša, 
ker jo bodo razširili, in tako bo šlo ne­
mara še naprej. Medtem ko vnovih nase­
ljih zelenje zanemarjajo, ne urejajo tudi 
tistih površin v mestu, ki bi jih lahko po­
želenih s travo in z grmičjem a .

In tako se Je zgodilo, da so Beograiča- 
ni zopet pokazali s prstom na Ljubljano, 
češ v tem mestu imajo ljudje na voljo 
po 200 kvadratnih metrov zelenja in par­
kov, ml pa komaj 66,3 kr. m na prebival­
ca in še od tega je le 7,3 kv. m urejenih 
in primernih za počitek ali sprehod.

Beograjčani tudi sicer cenijo Slovenijo 
kot košček sveta, ki je ves podoben parku, 
ki da je ves urejen in ga vsi spoštujejo m 
varujejo v primerjavi z beograjskimi 49 
parki, ki so pogosto polni papirja in sme­
ti in kjer otroci trgajo cvetje in teptajo 
travo, ker se zgledujejo po odraslih.

V Beogradu je razen parkov še 302 km 
drevoredov, ki nimajo kdove kako zane­
sljive bodočnosti, ta 43 cvetličnih ta dru­
gih nasadov. Ima pa Beograd pravcate na­
cionalne parite, neverjetna izletišča na Ko­
šuta jaku. Zvezdari, Adi ciganliji. Avali in 
drugje, ki pa niso v sklopu podjetja, ki 
skrbi za zelenice v mestu, temveč mestne­
ga gozdarskega podjetja in še vedno niso 
dovolj izkoriščena.

Napovedujejo, da bodo do 1975. leta do- 
biU za urejanje teh zadev 123 milijonov di­
narjev ta da bodo ta denar porabili za 
drznejše urejanje zelenic v mestu ta za po­
gozdovanje njegove okolice.

Vse to je pomembno, ker večina Beo­
grajčanov nima denarja, da bi odhajala na 
dopust zunaj kraja prebivanja ta bi sl rada 
privoščila izlete okrog mesta, kjer Je izlet­
niških mest v bližini mesta tako malo.

Podjetje za mestne zelenice pa se trudi, 
da bi pomagalo perbivalcem polepšati me­
stno zunanjost. V novem Beogradu. Sumi- 
cah in drugih novih naseljih so poslopja 
z balkoni, ki bi Jih kazalo okrasiti s cvet­
jem. To Je želja, ki se ujema z željami pre­
bivalcev. katerim pa manjka nasvetov, ker 
je treba cvetje negovati.

Podzemlje se razširja
Kadar govorimo o podzemlju v velikem 

mestu, mislimo na prenesen pomen bese­
de. Tokrat o tem ni govora, temveč o dej­
stvu, da dosedanje podzemne prehode za 
pešce in druge prostore te vrste dopolnju­
jejo tudi načrti za podzemno gradnjo tr 
govta. servisov, restavracij in podobnega. 
Dosedanjim že znanim načrtom lahko pri­
štejemo gradnjo treh velikih in modemih 
blagovnic ta sicer na Terezijah (»Srbija- 
teks«, v Makedonski ulici na robu Trga re­
publike (»CentrotekstU«) in na Trgu Dimi- 
trija TUcoviča, kjer investitor Se ni man.

Najmodernejša bo blagovnica na Terezi­
jah, ki bo pod zemljo povezana z Bulvar­
jem revolucije. Balkansko ulico ta Terezi­
jami, pa tudi skozi podhod restavracije 
Atina. Poleg prodajnih prostorov bodo re­
stavracija, bari, garaže, skladišča, servisi 
itd.

»Nadstropje« pod Balkansko ulico bo 
imelo 2.800 kv. m prostora površine za raz­
no opremo za klimatizacijo Ipd., kar bo 
potrebno poslopju. Na ravni Balkanske uli­
ce bo prav toliko površine prostorov za 
samopostrežbo, skladišča in drugo. Za 40

kvadratnih metrov več prostorov bodo 
imeli na ravni pod podhodom za pešce — 
za restavracijo, garderobo, kuhinje, jedil, 
niče, bar, restavracijo in hladilnike. Na 
ravni podhoda bo uporabne površine 2.880 
kvadratnih metrov — velik prodajni pro­
stor. Pritličje bo imelo 2.200 kv. m prodaj­
nega prostora in tri zgornja nadstropja po 
2.500 kv. m prodajnega prostora. Zadnja tri 
nadstropja bodo namenjena poslovnim pro­
storom.

Druga blagovnica v Makedonski ulici, ki 
bo imela sicer manj prodajnega prostora 
in več poslovnih prostorov, pa pomeni s

Ni več nejasno, kaj naj bi Hrvaška dobila 
za ta denar, ki ga seveda še nima in ga tudi 
ne bo mogla zbrati čez noč. Najpej, pravi­
jo, bedo morali skleniti mrežo prvih hitrih 
cest v državi, modernizirati železniški oro- 
met, ter vsaj deloma usposobiti glavno tran­
zitno smer Podnavle—Reka, ki je najbližja 
prometna pot med Jadranom in osrednjo 
Evropo. Hkrati se ta republika pripravlja, 
da bi dobila svojo zračno floto, poleg tega 
pa naj bi razširila ta modernizirala sedanja 
letališča, luke pa tudi pomorsko floto.

Kako povečati 
konkurenčnost
Hrvati ne zanikajo, da je za njihove zdaj­

šnje razmere značilna visoka stopnja izrab­
ljenosti osnovnih sredstev v prometu ter 
da zaostajajo za hitrostjo modernizacije v 
svetu. Vedo, da morajo modernizirati in 
okrepiti promet Izračunali so že, da bo šlo 
največ denarja — 4,5 milijarde — za razvoj

svojim delom na Trgu republike začetek 
rekonstrukcije tega trga, kjer bo pozneje 
še 40.000 do 50.000 kv. metrov poslovnih 
prostorov.

Gradnja 
s helikopterji
V Jugoslaviji nismo vajeni graditi s he­

likopterji. Le nekaj televizijskih centrov 
je bilo tako zgrajenih, na primer na Čr­
nem vrhu Zadnjič pa so tako potezo na­
redili tudi sredi Beograda, kjer je za to 
specializirana posadka vojaškega helikop­
terja prenesla na vrh poslopja nove zgrad­
be »Borbe« hladilni stolp, težak 8 ton. Ce 
ne bi tako rešili problema, bi morali pre­
bijati vsa nadstropja do vrha in po monta­
ži tega stolpa vse znova zazidati. To bi tra­
jalo poldrug meseč, stalo pa bi 20 milijo­
nov starih dinarjev. Vse to — čas in denar 
so prihranili s preprosto intervencijo he­
likopterja.

To je sicer nevarno, ker ni garancije, da 
jeklene vrvi ne popustijo, zato takih grad­
benih dejanj praviloma ne delajo nad go-

in modernizacijo potniškega prometa, in si­
cer ne le za izgradnjo hitrih cest proti Reki 
in Splitu, temveč tudi za predor skozi Učko, 
most na Krk in nekatere druge »operacije«.

Približno toliko denarja naj bi dali še za 
razvoj pomorske flote, katere zmogljivosti se 
bodo podvojile. Za remont magistralnih že­
lezniških prog, nakup potniških in tovornih 
vagonov ter druge opreme za zagrebško 2TP 
bodo odmerili 3 milijarde dinarjev, za nakup 
zračne flote in razširitev zmogljivosti obsto­
ječih letališč v republiki pa 650 milijonov.

Gospodarski progi posvečajo posebno po­
zornost začetku izgradnje prometno-potniške 
smeri Podonavje—Reka. Računajo, da bodo 
v startna dela za izgradnjo kanala Vukovar 
—Samac ter v kontejnersko luko na Reki in­
vestirala domala 900 milijonov. Ko bo ta 
prometna smer zaživela, pravijo, da se bo 
zelo pocenil transport in povečala konku­
renčnost vmednarodnem tranzitu v tem 
delu Evrope.

Seveda denar ni dež, ki pada spodneba. 
Ekonomske analize so pokazale, da gospo­
darske organizacije ne bodo mogle zagoto-

sto naseljenimi mesti, kot je na primer 
Beograd. Toda to je velikokrat edina reši­
tev in edina možnost.

Velik apetit 
se imenuje avtodrom
Mestna skupščina je prepovedala avto­

mobilske dirke na ustju v Novem Beogra­
du, ker to ni primeren prostor za '-ake 
dirke. Potem je sklep preklicala, da bi dir­
ke lahko poslednjič bile tukaj. Zato so 
prizadeti takoj začeli razmišljati o novam 
dirkališču in se vnemajo za avtodrom v 
Novem Beogradu na prostoru bivše želez 
niške postaje — če b0 seveda kdo dal de­
nar za najemnino za zemljišče in financi­
ral gradnjo. Sicer nameravajo graditi velik 
avtodrom, ob Donavi, nasproti pristanišča 
na pančevski strani. Tam naj bi naredili 
tudi akvadrom za vse vodne športe razen 
plavanja, skokov in vaterpola.

S tem načrtom se ukvarja avto-mofco 
zveza, ki ima kakih 50 milijonov st. dinar­
jev za ta namen, samo za prvo etapo grad­
nje pa je potrebnih vsaj 200 milijonov di-

viti tolikšnih vlaganj iz lastnih sredstev. Na­
črtovalci predvidevajo, da bodo zmogle od­
šteti tretjino denarja, drugo pa naj bi zbrali 
s posojili, samoprispevki občanov in druž­
benopolitičnih organizacij. Na prvem mestu 
naj bi bili v financiranju tega načrta moder­
nizacije in izgradnje novih prometnih objek­
tov na Hrvaškem inozemski krediti. Ti naj 
bi predstavljali 35 odstotkov od skupnih vla­
ganj, medtem ko bodo domače banke zago­
tovile 20 odst., ostanek pa bodo dobili iz 
namenskih skladov ter sredstev družbenopo­
litičnih skupnosti.

Letos že milijon 
ljudi v letalih
Med prvimi bližnjimi nalogami je reši­

tev nadaljnje usode zagrebškega letališča, ki 
»ni več pripravljeno za nadaljnje sodelovan­
je v tokovih sodobnih letalskih gibanj«. Zag­
reb se je glede na svoj izjemni položaj raz­
vil v pomembno središče letalskega prometa, 
kar dokazuje podatek, da se vsako leto po­
veča število poletov in potnikov na letali­
šču v Veliki Gorici za 30 odstotkov; to pre­
sega vse norme in pričakovanja. Lani je bi­
lo potnikov 640 tisoč, letos jih bo blizu mi­
lijon, medtem ko pričakujejo, da jih bo 1975. 
leta še enkrat več. Ce bo ostalo vse po sta­
rem, se bo začel promet na zagrebškem le­
tališču že prihodnje leto» dušiti«, 1973. pa 
bodo lahko Veliko Gorico mirno zaprli, če 
ne bo letališče pravočasno modernizirano.

Ni skrivnost, da sedanje možnosti in 
zmogljivosti zagrebškega letališča niso več 
zadovoljive niti za zdajšnji promet. Prista­
niško poslopje je pretesno, letala so pankira-

narjev. Stroški za ves projekt pa še zdaleč 
niso znani.

Računajo z najmanj 100.000 gledalci, 
prostorom, ki ga ni mogoče poceni uredi­
ti, z svetovnimi asi in njihovimi vozili ter 
osebjem, za kar je treba sezidati hoteie, 
servise, restavracije in še marsikaj. Da o 
šolanju voznikov, prostorov za otroke in 
mladino ter podobnem ne govorimo.

Tu je torej potrebnih razen 5 km dir­
kalne steze s signalizacijo še kakih 15 ton 
ulic in cest z vsemi potrebnimi signalnimi 
napravami, pa telefonski in teleprinterski 
centri za informativne službe, za televizij­
ske prenose itd.

Poleg avtodroma je poseben zalogajček 
tudi akvadrom, ki naj bi pritegnil vse la­
stnike motornih čolnov in jadrnic, ki bi 
tu imeli garaže, servise in razne delavnice 
ter bencinske črpalke, ki jih ob Savi in Do­
navi za ta namen še ni. Ker pa Beograd 
še vedno ne premore vseh potrebnih čol­
narjev, so se začeli pogovarjati z drugimi 
mesti, da bi zbrali dovolj plovnih objek­
tov, ki bi opravičili gradnjo tega velikega 
športnega objekta na vodi.

na nezakonito itd., problem št. 1 pa je va- 
letno-pristajalna steza. Zgrajena je bila nam­
reč med drugo svetovno vojno in je zdaj že 
precej »rahitična« in tudi prekratka. Bilo je 
precej hude krvi zaradi tega, ali naj bi 
zgradili novo ali pa rekonstruirali staro ste­
zo, kajti v drugem primeru bi morali leta­
lišče zapreti vsaj za tri mesece. To pa pome­
ni, da bi izgubili 120 milijonov dinarjev, da 
o neposrednih izgubah niti ne govorimo!

Kocka je končno padla. Strokovnjaki in 
pristojni so se odločili, da je treba 350 
metrov od zdajšnje steze zgradita novo, ki 
bo dolga 3500 metrov. To bo stalo 140 mi­
lijonov oziroma 40 milijonov več, kot če 
bi se edločili za modernizacijo stare steze, 
Z deli naj bi začeli že prihodnje leto, vzlet- 
no-pristaljalina steza pa bo gotova v dveh 
letih.

Zagrebčani si vneto prizadevajo, da bi 
obdržali zdajšnje mednarodne linije in do­
bili še nove. V naslednjih letih bi radi uspo­
sobili letališko stezo tako, da bi lahko v Ve­
liki Gorici pristajala tudi največja letala ti­
pa boeing 747 tim. jumbo jet. Toliko bolj so 
ženejo zato, ker je po urbanističnem planu 
že jasno, da bo letališče lahko »mimo spalo t 
na zdajšnji lokaciji še naslednja tri desetlet­
ja. Zadrega je za zdaj v tem, da z novo ste­
zo še ne bo povsem rešena nadaljnja usoda 
zagrebškega letališča. Razširiti bi morali tu- 
di pristaniški kompleks in urediti še mar­
sikaj, za to pa bi morah nekje najti dodat­
nih 95 milijonov . . To vsekakor ne bo lah­
ko, ugotavljajo Zagrebčani, zato bodo po- 
drobno in skrbno proučili načrt te rekon­
strukcije ter j. kazali vso njeno veljavo za 
Zagreb, tako da bo potem morebiti le od 
ko l prišla »denarna nevihta« ...

MARJAN KUNEJ

VIKTOR SIREC

POGLED NA BEOGRAD;
vse mesto ima zdaj že več kot milijon dvesto tisoč prebivalcev Foto: arhiv Dela

Iz SR Hrvaške

Denar ni dež
Spremenili bodo prometno podobo — „Injekciji“ se ni mogoče ogniti

SR Hrvaška je trdno odločena, da bo v naslednjih letih bistveno spre­
menila svojo prometno podobo. Za modernizacijo in gradnjo novih 
cest, železnic, letališč in drugega je pripravljena tako ali drugače 
zagotoviti 13,5 milijard, kar je za 140 odstotkov več, kot je bilo pred­
videno v zadnjem republiškem srednjeročnem načrtu. Strokovnjaki 
so dokazali, da se tej »injekciji« ni mogoče ogniti. Hrvaška ima po 
njihovem mnenju tako vabljivo prometno-geografsko lego, da je vse­
kakor treba poskrbeti za prometno valorizacijo te republike.



». ivn FiA KONEC TEDNA *DELO •$

Sudanski Jug

Kobra kaže zobe
Petnajst let že kipi v treh južnih sudanskih pokrajinah: blizu pol milijona mrtvih, dvesto tisoč

beguncev, na stotine zapornikov

Ljudje iz mesta Vau, prestolnice jugozahodne sudanske pokrajine 
Bahr el Gazal. so dolga leta rotili državno objast na severu, naj jim 
zgradi most čez reko Džur. Sever je menjaval svoje vlade in vse so 
ljudem iz mesta Vau obljubljale most čez Džur. Tudi general Nimeiri. 

- potem ko je maja 1969 prišel na oblast. Junija letos je obiskal Vau 
in rekel: 1. julija bodo začeli graditi most čez Džur. Toda mostu še 
vedno ni. In ljudje iz mesta Vau še vedno bredejo in plavajo čez 
reko Džur. Reko, ki je polna krokodilov__

Ki mostu čez reko Džur in ni mostu 
med severom in Jugom Sudana. Ze dol­
gih 15 let gradijo ta most med Severom in 
Jugom in v tem času je izgubilo življenje 
kakih 500.000 ljudi na Jugu. Ne zaradi kro­
kodilov. Ti se čez čas človeške krvi nasiti­
jo. Ljudje se je slepa ne...

Kakih 500000 mrtvih, pravijo. In kakih 
200 do 300 tisoč beguncev, ki jih je pognal 
strah pred pokolom v Kongo-Kinšaso. v 
Ugando. Centralnoafriško republiko in Eti­
opijo. In nekaj stotin po zaporih, ki še ni­
so dočakali sodnih procesov.

Upor v mestu Toritu
Gre v glavnem za to, da se je nekemu 

narodu zahotelo svobode, pa so menili, da 
je narod bolje odpraviti, kot pa mu ustre­
či. Ta narod je pogansko in krščansko črn­
sko prebivalstvo, ki živi v treh južnih po­
krajinah največje afriške države, Sudana: 
▼ Bahr el Gazalu (glavno mesto Vau), v 
Zgornjem Nilu (glavno mesto Malakal) 
in v Efcvatoriji (glavno mesto Džuba). Tod. 
na 300 odstotkih sudanskega ozemlja, živi 
4 milijone ljudi (vseh Sudancev je 11 mi­
lijonov) iz plemena Dinka. Silul. Nuer, Lau. 
Anuak. Murle. Zande. Kakva. Bari. Madi, La 
tuka in Toposa. Tl ljudje so pred desetimi 
leti ustanovili revolucionarno sudansko af­
riško nacionalno unijo SAKU. gverilsko or­
ganizacijo Anjanja (domače ime za kobrin 
strup), začasno južnosudansko vlado in 
zahtevali neodvisno državo Azanijo. ki bi 
združila tri južne pokrajine. In potem se 
je začela sudanska državljanska vojna.

Toda začelo se je že veliko poprej.
Začelo se je že 19. avgusta 1955. ko so uka 

zali vojakom in policajem, naj streljajo na 
delavce v velikih demonstracijah v mestu 
Toritu. v južni pokrajini Ekvatoriji. Tedaj 
se je 360 vojakov in oficirjev temu uprlo. 
Upor se je v nekaj dneh razširil na sosed­
no pokrajino Zgornji Nil. čez teden dni pa 
so uporniški vojaki in oficirji prevzeli ob­
last tudi v tretji južni pokrajini. Bahr el Ga- 
ealu. Sprostilo se je dolga leta zatajevano so­
vraštvo južnega, krščansko-poganskega pre­
bivalstva do oblastnih muslimanskih oficir­
jev. ki so prišli s severa Sudana.

Sudan je bil tedaj še anglo-egiptovsk: 
dominion: Naser je ponudil Angležem, da 
skupno zadušijo upor. angleški guver­
ner Kno* Helm pa je zahteval, naj se tri 
južne pokrajine združijo ▼ eno državo.

Toda upor so vendarle zatrli. Tedaj se 
je čez mejo v Ugando zlila prva velika re­
ka sudanskih beguncev. In potem ni pre­
nehala teči.

Karavana s sužnji
Ce hočemo razumeti, zakaj ni moč zgra­

diti mostu med Severom in Jugom Sudana

SUDAN: Gverilci na bojnem pohodu

Drugi

in zakaj je kobra pokazala zobe in sproži­
la neusmiljeno državljansko vojno, pa mo­
ramo poseči še nazaj v sudansko zgodovi­
no. Tja daleč, ko so se začela arabska osva­
janja, ki so se ustavila na zgornji polovici 
Sudana in vsrkala v arabski in musliman­
ski svet ondotno čmo nubijsko prebival­
stvo. Jug Sudana je ostal še vedno prikle­
njen v črne afriške tradicije.

Niso pa nanj pozabili. Ko se je razmah­
nila trgovina z belim blagom, je sudanski 
jug postal poglaviten vir sužnjev, še zla­
sti po letih 1820 in 1821, ko sta se sinova 
egiptovskega sultana Muham eda Alija Ibra­
him in Ismail odpravila po Nilu navzgor, 
na veliki lov na sužnje. Poslej so karavane 
s sužnji nenehno tekle s sudanskega !uga 
na sever. Tako so začele rasti prve kali mrž- 
nje sudanskih južnjakov do severnjakov: 
mržnja me-) sužnjem in gospodarjem.

Leta 1899 je Sudan postal anglo-egiptov- 
ski dcminion. Egipčani so utrdili svoj 
vpliv predvsem na muslimanskem, arabskpm 
severu. Britanci pa so iz treh južnih po­
krajin ustvarili nekakšno samosvojo trdnja­
vo. z lastno upravo, lastnim angleškim šol- 
stvom in vzgojo.

In medtem ko se je Sever vse bolj na­
vezoval na Egipt in ko so v-n jem nastaja­
le radikalne muslimanske politične organi­
zacije. so sudanski jug preplavili krščan­
ski misijonarji Sever se je čedalje bolj 
bel. da hočejo An<?’eži iug odtrgati od Suda­
na in ga priključiti Ugandi. Začela je na­
raščati napetost.

Izgon misijonarjev
Leta 1953 so Angleži in Egipčani sklenili, 

naj v prihodnjih treh letih nastane v Su­
danu nekakšna »prehodna vlada«, ki bi pri­
pravila deželo na neodvisnost. Na severu 
Sudana sta se spustili v politični boj dve 
muslimanski organizaciji, proegiptovska. ki 
jo je vodil Al Azhari, in tradicionalistična, 
ki Jo je vodil el Mahdi. Al Azhari je eta 
1953 zmagal na volitvah in takoj sprožil 
oroces »sudanizaciie« juga. kjer je bila te­
daj še vedno angleška uprava.

Ko je 19. avgusta 1955 izbruhnil- na ju­
gu upor. je Al Azhari zahteval umik ang- - 
lo-egiptovskih čet s sudanskega ozemlja, na­
to pa je obračunal z uporniki. Kmalu za 
tem je Sudan dobil svoj prvi parlament, 
v katerem so prevladovali severnjaki. De­
cembra istega leta je Al Azhari razglasil ne­
odvisnost Sudana (uradno je Sudan neod­
visen od 1. januarja 1956) in od guverner­
ja je prevzela oblast vrhovna komisija, v 
kateri je bil le en predstavnik sudanskega 
juga.

Na jugu traja v tem času mir. toda ne­
kje tik pod površjem so skrivoma klile se- 
oaratistične težnje, ki so jim blagoslavlja­
li rast krščanski misijonarji.

Leta 1958 je prišel na oblast general Abud. 
O jugu še vedno ni nič slišati. Toda leta 1961 
ustanovi William Deng iz plemena Dinka 
v Kongu-Kinšasa revolucionarno sudansko 
afriško nacionalno unijo SANU, iz katere 
se kmalu pojavi »kobrin strup«, gverilsko 
gibanje Anjanja, ki ga vodi »feldmaršal« Lu-

o nas

tada Hiler, in ki zahteva neodvisno Azani­
jo, samostojen sudanski Jug. Sever se zga­
ne. Spravi se najprej na misijonarje, ki jih 
dolži podpihovanja upora. Prvič izženejo 
nekaj misijonarjev leta 1962. Drugič zahte­
va Kartum leta 1964 izgon 300 tujih misijo­
narjev, zvečine rimskokatoliških. Tretjina 
sudanske vojske, ki je štela tedaj 18.000 vo­
jakov, začne tega leta neusmiljeno dušiti 
upor na jugu. Kongo protestira, ker sudan­
ska vojska zasleduje upornike globoko na 
njegovem ozemlju. Uganda sporoči, da je 
vanjo pribežalo nekaj tisoč beguncev.

V
Žrtev čedalje več
Takrat pa, oktobra 1964, izvede Al Ka- 

lifah državni udar in vrže generala Abuda. 
Takoj zatem prizna, da je Abud v svojem 
ravnanju z jugom storil velike napake. Pred­
laga, naj pridejo v Kartum na pogovore vsi 
pomembni uporniški voditelji, Deng, Odu- 
ho in Lohure. Ponuja jim premirje, obeta 
enake pravice za vse prebivalce Sudana. To­
da južni Sudanci zahtevajo, da izpusti iz 
ječ 120 političnih zapornikov, da razglasi 
splošno amnestijo, da omogoči južnim Su­
dancem dostop v upravo. Do pogovorov ni 
prišlo.

Upor se vse bolj razrašča. Anjanja šteje 
že nekaj tisoč borcev, ki dobivajo sodobno 
orožje iz sosednjih afriških držav, kjer ima­
jo svoja oporišča in kjer jih pomagajo iri- 
ti izraelski vojaški strokovnjaki ter pre.ta- 
ljeni beli plačanci (enemu od njih, zloglas­
nemu Steinerju, sodijo zdaj v Kartumu). 
Uporniki zaposlujejo ves čas po kakih 
15.000 mož sudanske vojske in veljajo su­
danski proračun po 60 milijonov dolarjev 
na leto. In žrtev je čedalje več.

Decembra 1964 se pojavita v Nairobiju 
dva sudanska ministra in iščeta stikov z 
uporniškimi voditelji. Vodstvo SANU spo­
roči iz ugandske prestolnice Kampale, da 
ni pripravljeno na razgovore. Marca '965 
končno pride do prvih razgovorov: SANU 
zdaj vodi Jadan (Denga so odstranili) in za­
hteva federacijo. Kartum to odkloni.

Poleti 1965 so nemiri na jugu prekipeli 
čez rob: sudanski premier Mahdžub obisku­
je Etiopijo, Tanzanijo, Kenijo in Ugando, 
kamor se zlivajo begunske reke. Potem se, 
na videz. Jug spet pomiri, do novega po­
kola upornikov v Gornjem Nilu leta 1966. 
Leto kasneje ustanovi Jadan »začasno vla­
do Južnega Sudana«. In potem spet nekaj ča­
sa mir. Dokler se maja 1969 ne pojavi na ob­
lasti general Nimeiri, ki takoj izjavi, da ne 
bo dovolil odcepitve juga, da pa bo skušal 
najti primemo rešitev. Obljubi splošno 3m- 
nestijo, imenuje za ministra sudanskega ju­
ga Josepha Ga ranga, komunista, ki je doma 
Iz mesta Vau. Garang odide na jug in sča­
soma vzpostavi prve stike z uporniki. Uspe 
mu, vsaj deloma, pomiriti nemirne južne 
pokrajine.

Toda po 32. juliju, ko se Nimeiri po 
treh dneh El Atovega medvladja znova vr­
ne na oblast, obesijo ministra za jug Josep­
ha Garanga. In Nimeiri obljubi, da bo do­
končno izkoreninil upor na jugu.

TIT DOBERSEK

Nevarnost nacionalizma
V pičlem letu se mi je dvakrat ponudila priložnost, prepotovati 

Jugoslavijo od juga do severa. Prepričan sem, da le tako potovanje 
odkrije tudi najgloblje probleme te države. Ob mraku na makedon­
skih cestah srečaš kmeta, ki se vrača domov s svojim osličkom, 
kak dan pozneje pa se na ljubljanskih ulicah srečuješ s podobo, 
značilno za srednjeevropska mesta.

Prehod: so nagli. Niso le velike razlike 
v gospodarstvu, kjer najbolj bodejo v oči 
In ki sodijo med najresnejše jugoslovanske 
probleme, temveč tudi v različnih narav­
nih okoljih, ki so stoletja terjala od ljudi 
napore v boju za prilagoditev: le v druge 
ga, iz zgodovine v zgodovino in iz kulture 
v kulturo. Različnost narodov, ki naselju­
jejo Jugoslavijo, je nastala prav iz teh 
različnih zgodovinskih stvarnosti. Vsi ti de 
Javnik: — ne le gospodarski — močn0 «-pli- 
vajo. Nihče se ne more otresti svoje zg> 
dovine. Posebnost jugoslovanskega ekspe.-’- 
menta se začenja prav tu. V Evropi ni na 
bene tako heterogene države (razen morda 
Sovjetske zveze). Neki jugoslovanski vod: 
telj je dejal: »Morali smo uvesti samo 
upravljanje, če ne zaradi drugega, že žara 
di tega.«

Kontrast
Federativen izhod za skupno življenje 

jugoslovanskih narodov se je rodil med 
osvobodilno vojno, v kateri so sodelovali 
vsi narodi; ta vojna je bila za vse držav 
ljanska in nacionalna hkrati. Federacija pa 
je formula, katere vsebina se 'ahko spre­
minja. Njena struktura je bila, kot danes 
listična: in to je bilo neogibno, saj je bi­
lo treba braniti novi režim, zatreti sovraž 
nrke, ki jih je bilo precej v državi in zu 
naj; ta proces je spodbudil tudi spopad a 
drugimi socialističnimi državami leta 1948.

Med to močno centralno, zvezno oblast 
jo in razglašeno suverenostjo vsake od še 
stih zveznih republik je določeno nasprot­
je. Kontrast je nastal z razvojem samo 
upravljanja in decentralizacijo celotnega 
gospodarskega življenja. Tedai je prišel vno 
vič na plan prikrit nacionalizem. »Nismo 
se mogli izogniti temu spopadu.« pravijo. 
Tak je cilj ustavne reforme: vsaki repu 
bilki daje popolno pravico, razpolagati s 
svojimi bogastvi in z nacionalnim dohod 
kom. obenem pa tudi pravico do izkorišča 
»ja svoje zgodovinske in kulturne ded: 
Kine.

Čeprav je to temeljni razlog, ne skriva­

jo, da je še vedno precejšnja nevarnost na 
cionalizma. V minulih mesecih je med raz 
pravo zaradi tega prihajalo do glav­
nih nastopov. Tudi sedaj jih ne manjka, saj 
so politične polemike razvnele nacionalne 
strasti tudi med najširšimi množicami. 
Razprave so prepogosto zavajale republike 
oziroma nekatere njihove predstavnike ra­
čunanju o tem, koliko so dali in koliko 
sprejeli v zadnjih 25 letih. Čeprav je res, da 
so lahko taki računi koristni pri odpravlja­
nju nekaterih nejasnosti, pa tudi grozi ne 
varnost, da je pri tem vsakdo prepričan, 
da je dal več, kot je imel. Pravzaprav so, 
kot trdijo mnogi, vsi dajali in vsi imeli; 
sicer ne bi bil možen skok. ki ga je na­
pravila vsa Jugoslavija, ena od redkih dr- 
žav. ki je po vojni odpravila del zgodovin­
ske zaostalosti v. primerjavi z bolj razviti­
mi državami.

Makedonci so 
lahko ponosni
Na podobno mnenje sem naletel tudi ari 

tovariših iz Makedonije, republike, ki še 
vedn0 sodi med zaostale in ki zaradi te­
ga potrebuje pomoč.

Pa vendar so Makedonci lahko ponosni 
na razvoj v zadnjih petindvajsetih letih. 
»Imeli smo eno samo asfaltno cesto, ki ni 
bila daljša od 50 km. Cez nekaj mesecev 
pa bomo imeli več kot 1600 kilometrov 
cest. Na leto smo porabili po 7 kilovatnih 
ur električnega toka na prebivalca, kar pa 
meni, da elektrifikacije pravzaprav ni bilo. 
Danes porabi vsakdo približno 1500 kilo 
vatnih ur,« so mi^povedali. a resnici na 
ljubo so tudi te številke vse kaj drugega 
kot vrtoglave. Se vedno precej vasi nima 
elektrike. Makedonija prav zaradi tega sodi 
med manj razvite. A tam so naredili bjdi 
kvalitetni skok. Skopje, ki ga je pred os 
mirni leti razrušil potres, je spet postalo 
moderno mesto, eno od najpomembnejših 
v Jugoslaviji. Po vaseh srečuješ poleg oslov 
tudi najmodernejše traktorje. V gorah žive

revni pastirji z malo živine. Imajo pa tu 
th velika državna posestva z 9000 hektari 
njiv — v dolini Pelagonije, tej čudežni do­
lini s plodnimi polji, posejanimi s pšeni­
co, sladkorno peso bi sončnicami.

Hrvatska in Srbija
Nevarnost nacionalizma je povsod, a 

ne grozi najbolj manjšim republikam, pa 
najsi bodo razvite ali ne. Veliko bolj zaple­
teno je v obeh naj večjih republikah, v Sr­
biji in na Hrvatskem. Večidel problemov, 
njihov razvoj in reševanje so odvisni od 
njiju.

V Zagrebu, hrvatski prestolnici, je bi­
lo v dneh, ko so sprejemali ustavno refor­
mo, opaziti nekako narodnostno veselost z 
odtenkom preporoda. Iz Hrvatske so ta leta 
prišle glavne zahteve. To je namreč republi­
ka, kjer se je centralizem, čeprav v zvez­
nem okviru, najbolj enačil z nekakim no- 
daljševanjem prejšnje podrejenosti Hrvat- 
ske v jugoslovanski državi. Za nezadovolj­
stvom so se skrivali tudi gospodarski raz­
logi, ki z novo ustavno ureditvijo ne oodo 
še precej odstranjeni. A nujno je bilo na­
rodnostna nezadovoljstva postaviti na pra­
vo mesto, da bi lahko bolj jasno videli dru- 
go: več oblasti v vsaki republiki, tudi Hrvat­
ski, še vedno ne pomeni rešitve problema 
in tudi ne izhodišča, pravijo pobudniki 
reforme.

V Srbiji, zlasti v Beogradu, so težave 
le deloma drugačne. Srbija je imela v zgo­
dovini osrednjo funkcijo pri oblikovanju 
jugoslovanske države, med drugim tudi za­
radi tega ker si je pred drugimi narod; 
ustvarila lasten avtonomni državni obstoj. 
Med svetovnima vojnama je Srbija drago 
plačala svoj boj za združitev. Poleg 'ega 
so Srbi najbolj številen narod v državi, če­
prav nimajo popolne premoči (nanje odpa­
de 42 odstotkov celotnega prebivalstva, na 
Hrvate 25 odstotkov).

V Srbiji sta se vselej spopadali dve tež­
nji, dve različni pojmovanji jugoslovanske 
države: prva, da je nujna srbska hegemo­
nija, in druga, ki je imela za možno, da 
Jugoslavija postane le zveza povsem ona- 
kili narodov. Prva Je zamisel srbske bur- 
žoazije, druga pa revolucionarna zamisel, 
ki se je rodila z osvobodilnim bojem. Za 
sistemom centralistične oblasti pa se ie, 
kot priznavajo danes, spet pojavila stara 
teza o srbski premoči, prav zaradi tega. 
ker ni imela le razrednih korenin. Srbski 
komunisti pa so se vrsto let bojevali pro 
M njej: zlasti odtlej, ko so odstavili Rankn-

.viča. ki je bil Srb in 'u je proti lastni volji 
postal simbol centralističnih koncepcij.

Naloge ZKJ

Za jugoslovanske komuniste vse te te­
žave niso nove. Sami so mi svetovali, naj 
pokrajino severno od Donave, ki je pravcati 
mozaik narodnosti, kjer poleg srbske veči­
ne ne živi le trdna polmilijonska množica 
Madžarov, temveč tudi na desettisoče dru­
gih manjšin: tu so si zares z vsemi močmi 
prizadevali, da bi vsakomur omogočili, 
pridobiti si izobrazbo in pravico v materi­
nem jeziku, obenem pa tudi enake gospo­
darske možnosti. Najbolj realno in najbolj 
nepristransko - priznavanje te resnične ena­
kosti v pravicah pa ne izvira iz Jugoslavi­
je, temveč iz sosednje Madžarske.

Podlago za kako rešitev, celo v najšir­
šem jugoslovanskem okviru, se torej da 
najti. Nihče pa ne zagotavlja, da je mogo 
če do nje priti avtomatično. Nasprotno, 
biti mora plod močnega političnega hote­
nja. »To, da smo porušili mnoge federal­
ne strukture, ko smo začeli uresničevati 
reformo« — tako mi je v Beogradu dejal 
neki predstavnik ZK, za katerega vsi pra­
vijo, da se zelo zavzema v boju proti srb­
skim hegemonističnim težnjam — »je v na­
ši državi sprostilo socialistične samo­
upravne, a že davno zatrte nacionalistične 
sile. Sedaj je vse odvisno od tega, kaj se bo 
zgodilo v vsaki republiki, od razmerja, ki 
bo tam nastalo med temi silami: če bo v 
njih prevladala neka vrsta novega republi­
škega centralizma, sloj narodnostne elite, 
bodo nacionalni spopadi neogibni; če pa 
bo zmagal razvoj samoupravljanja, naše 
razredne poti v socialistično samoupravlja­
nje, v obliko združenega socialističnega živ­
ljenja od množic do vrha, bi se bilo mo 
g oče takim spopadom izogniti in tedaj bo­
mo zares naredili korak naprej. Dilema 
je zastavljena.«

Ne morem oceniti, kako popolna je ta 
analiza. Vendar pa izmed vseh izjav, ki sem 
jih slišal, ta najbolj odkrito priča o zaveda­
nju vrste težav, ki jih je treba premostiti. 
Nanjo se navezuje precej pogostno mne­
nje, vse češče budi v Titovih govorih, da bo 
morala ZKJ prav na tem področju odslej 
opravljati svojo najpomembnejšo nalogo.-

GIUSEPPE BOFFA

1’Unita

Portret tedna

Vera Nikolič
Ko js sloko dekletce v rodni Cupriji bolj 

ali manj brezskrbno uživalo mladost, hod lo 
v šolo, se čudilo nesodobnim pogledom svo­
jih staršev in podilo s svojimi vrstniki in 
vrstnicam: po mestnih ulicah, pa tudi po 
okoliških tratah, ter nazadnje sprejelo pred­
log svojega profesorja zemljepisa, atletskega 
delavca, da svojo dotlej naj ljubšo športno 
panogo plavanje nadomesti s tekom, si pač 
ni moglo misliti, kako dalekosežna bo ta 
njena odločitev. Ce bi do nje ne prišlo, 
se skoraj gotovo ne bi sprožil plaz dogod­
kov, ki so ime tega dekleta sčasoma prine­
sli na jezik vsakega našega človeka in ga 
napravila znanega po vsem svetu. Ce v 
Cupriji ne bi b'lo profesorja Ace Petrovi­
ča, bi Vera Nikolič bržčas šla v koraku z 
večino svojih sošolk. Dokončala bi gimnazi­
jo, si želela čimprej oditi od doma, najti 
ustrezno zaposlitev in se poročiti. Morebiti 
bi se odločila tudi za šutdij, vsekakor pa bi 
ostala za širše okolje anonimna. Tako pa . . .

Čeprav Vera Nikolič še ni dopolnila 23. 
leta, ima za seboj že tako polno in razgi­
bano življenje, toliko trenutkov nepopisne 
sreče a tudi neskončnega razočaranja — tako 
zasebno kot javno, da je kaj takega zares 
sojeno le redkimi Pogled v njeno lice vse 
to odkrije brez težav. Gube na njem (ali pa 
so le sence?) pričajo, da je bila življenjska 
pot tega dekleta izjemno posuta s trnjem, 
pri čemer pa okoliščina, da njen oče zidar 
ni zlahka preživljal družine, še zdaleč ni 
najpomembnejša. Meteorski vzpon, športna 
slava tako rekoč že v dobi, ko se dekleta 
navdušujejo še za punčke, velika pričako­
vanja svetovnih razsežnosti, polagana vanjo, 
a spočeta v našem okolju majhnosti — vse 
to je oblikovalo njen značaj. Teci, teci in 
teci je postalo njeno življenjsko vodilo. 
Teci zjutraj, tec: popoldne, teci zvečer, je 
bilo sprva zabava in konjiček, postajalo je 
vse boli obveznost in nazadnje že mora, 
tako da se zares ni čuditi, da se je sicer 
že po naravi odločna in odrezava Vera upr­
la. Četudi že evropska prvakinja in celo 
svetovna rekorderka, ji je bilo na mah do­
volj vsega: hotela se je rešiti tega okolja, 
v katerem kraljujeta štoperica in misel na 
prihodnjo preizkušnjo, kjer je vse podreje­
no športni disciplini, kjer je kazen za vsak 
prestopek kakršnekoli vrste izredno učinko­
vita: na sebi samem je treba začeti graditi 
ali dograjevati znova, s več treninga in pri­
zadevnosti nadomestiti zamujeno, potiti se 
za nekaj, za kar si se že potil. In četudi 
bi bilo res, da je tedaj segala tudi po ko­
zarcu in se predajala razvratu, vse to ne 
bi bilo nerazumljivo. Seveda, če vemo, ko­
likokrat je že tedaj šla skozi nebesa pa 
tudi pekel.

Se danes se mi vrstijo pred očmi tre­
nutki, ki so zdaj že pet let nazaj. Na veli­
kem budimpeštanskem stadionu NEP se je 
na osmem evropskem atletskem prvenstvu 
Jugoslavije ponujala priložnost, osvojiti naj­
višje odlčje. Obetala se je prva zlata kolaj­
na v zgodovini naše atletike, še ne 18-letna 
gimnazijka Vera Nikolič pa naj bi bila tista, 
ki naj bi ji prvi uspel veliki met. Vsi naši 
atletski delavci so ji dajali pogum: šlo bo, 
Vera, šlo, najboljša si med vsemi. Samo 
hrabro steci na čelo kolone in teci, teci ... 
In nekdo je dodal: Izplačalo se t: bo. Ce 
zmagaš, te čaka velika nagrada. Dobila boš 
denar...

Ne vem, ali je Vera prav tem besedam 
tedaj pripisovala poseben pomen. Zelo ver 
.ietno so celo šle mimo nje kot večina dru­
gih, saj je bila najbolj zaposlena sama s 
seboj: s svojimi upi in dvom:. Za športnico, 
ki tako rekoč nikdar ni poznala poraza, je 
tak odločilni start še posebna obremenitev: 
zmaga je navsezadnje vsakdanja, a poraz, 
kaj je sploh to? Obljuba pa ni bila brez 
pomena za njen nadaljnji razvoj. Zlata ko­
lajna je namreč res prinesla ne le slavo, 
marveč tudi denar in potem je šport zanjo 
seveda nujno začel dobivati tudi nove di­
menzije. Vse več je bilo tudi potovanj, novi 
kra i in ljudje so postajali zanjo vsakda 
nj.:.

Svetovni rekord v Londonu, zibelki at­
letike, poldrugo leto kasneje, samo tri me­
sece pred olimpijskimi igrami v Mexicu, je 
sodu izbi dno. Zdaj je Vera začenjala ver- 
:efi, da je zares prva dama teka na srednje 
proge na svetu, .prva olimpijska favoritinja 
in skoraj gotovo je v sebi začela še in še 
premišljevati,- kako bo, ko se bo tudi iz 
Amerke vrnila kot zmagovalka, ko bo 
športnica, o kateri bodo vsi govorili z naj­
večjim spoštovanjem in bo tudi njen bančni 
račun narasel tako, da zanjo praktično ne 
bo več neizpolnjive želje. Začela je sanjari­
ti o stanovanju in veliki ljubezni in se — 
z vso njeno ožjo in širšo okolico vred — 
stopnjevala v neko zmagovalno evforijo še 
pred odločilnim nastopom. Razkorak med 
njeno fizično in psihično pripravljenosti 
za tekmo je postajal čedalje očitnejši. Na 
tekališču, v manj hudi konkurenci, to še ni 
prihajalo tako do izraza, v človeških reak­
cijah, nekontroliranih in neosnovanih, pa 
čedalje bolj. Na balkanskih igrah v Atenah 
javno odpove pokorščino. Ne mara v Italijo 
na naslednji reprezentančni nastop. Vrne se 
eostavno v Beograd in izjavlja, da je tudi 
Mehika ne mika več. To je zdaj znak za 
alarm. Znamenje hude, nevarne notranje 
stiske, ki pa je nihče vendar ne jemlje 
dovolj zares. Spet se začenja prijateljsko 
prepričevanje, ki nazadnje vse vrne v nor­

malni tir. Ali pa ni to samo mir ha površju?
Do katastrofe pride v olimpijskem polfina­

lu. Po gladko dobljenem predteku, ob tako 
rekoč stoodstotni zanesljivosti plasmaja v 
sklepni tek, v prvem trenutku nihče n« 
razume bistva. Vera Nikolič mora na sra- 
motilni oder. Le redki so, ki pravijo, da 
■jo razumejo in tolažijo. A njej je tedaj vsa 
to bržčas malo mar. Morda niso bile izvit« 
iz trte misli na samomor?

Vse je videti končano. Vsakdo kaže s 
prstom nanjo, dekle, staro 20 let, ki je 
slavo jugoslovanske atletike dvignila na 
svetovno raven* »Izdala nas je, ravnala je 
skrajno nešportno,« je tedaj obče mnenje.

A polagoma se vihar vendar poleže. Ob 
tehtnejšem razmisleku, poloma namreč ni 

• tako težko dojeti. Vse več jih je, ki nazad­
nje ugotavljajo, da Vera Nikolič še zdaleč 
vsega ni kriva sama. In tako pride tudii do 
kompromisa med njo in družbo in med njo 
in samim seboj. Vera Nikolič spet trenira. 
Spremenila je okolje, trenerja. Preseli se 
v Zagreb, vpiše se na fakulteto. Vse zače­
nja znova. Ali pa je to sploh mogoče, se 
prašujejo skeptiki.

Sezona 1969 se ne začenja obetavno, • 
novi trener, Zagrebčan Leo Lang, kd lahko 
svoje stike z novo varovanko uravna z ve­
liko večjo distanco, ne izgublja volje. Vero 
zna znova 'pridobiti za trening, navdušiti za 
nastope. Pristop k športu postaja treznejši« 
njegovi plusi in minusi dobivajo bolj vsak­
danji pomen. Tudi nov hud udarec v Stutt­
gartu na dvoboju Evropa : Amerika, ko 
Vera na velikem tekmovanju znova odreče, 
a vendar ne odstopi, ostaja brez posledic. 
Kakor da je bil to še zadnji spomin na 
prejšnje življenje, tegobe v njem.

Je Vera zdaj drugačen človek? Jo j« 
velika življenjska izkušnja spremenila?

Težavno je reč:, kaj se zares skriva ▼ 
njej, a nobenega dvoma ni, da je dozorela 
kot atletinja in kot človek.

Atenski finale evropskega prvenstva 1969 
ji prinese bronasto kolajno. Vera ni prva 
favoritinja. Vera je razočarana, ko ne more 
zmagati, a Vera se bor: tudi za drugo in 
tretje mesto. Vera čestita zmagovalki. To 
je nova, drugačna Vera.

Vera zdaj teče, ker je to postal njen 
poklic. Vpisana je sicer, a ne študira. Za­
veda se, da sta njen materialni in družbeni 
položaj pravzaprav odvisna izključno od nje­
ne športne forme. Vera teče resno, a misli 
tudi naprej. Prav ko razmišlja o prihod­
nosti, so dvomi najhujši.

Po sezoni 1970, ki jo znova afirmira kot 
tekačica najvišjega svetovnega razreda, a 
ji na najpomembnejšem nastopu na uni- 
verziadi v Torinu prinese neuspeh, pride 
letos spomladi do trenj s trenerjem. Spor 
ne seže v javnost, a je hud. V njem ni ta 
liko eksplozivnosti in temperamenta — a 
obeh strani — kot j,Ih je bilo nekoč, a zato 
ni nič manj globok. Gre za to, da Vera 
spet hoče dati slovo atletiki. Noče več tre­
nirati. Pravi, da ne more. Ali noče, ker 
zares ne more ali ne more, ker noče? Leo 
Lang ne prehiteva stvari. Seveda mu ni vse­
eno, da bi bilo zdaj že več ko enoletno 
skupno delo zaman, a hoče, da Vera spre­
vidi sama. Ih Vera sprevidi, pa naj so ma 
tivi za to takšni ali drugačni. Tudi njen 
fant, resen študent, jo spodbuja. In Vera 
se spet vrne. S podvo eno močjo hiti s 
pripravami za sezono, v imenitni formi je 
že pred poletjem. Nastop: in zmage se 
vrstijo, ko nova šokantna novica grozi zna 
va podreti njeno ravnotežje. Vera ni več 
svetovna rekorderka. Tekačici iz ZRN se 
je posrečilo prvi uradno preteči 800 m pod 
dvema minutama, odvzeti svetovni rekord 
Nikoličevi. Cilj, ki ji je leta in leta lebdel 
pred očmi, je zdaj dosegla druga.

Vero dogodek pretrese, a je ne stre. Ali 
se ni veliko dejanje posrečilo tekačici, kd 
sem jo že premagala, razmišlja. Ne samo 
nekoč, tudi pred dnevi v Kolnu. In nazad­
nje je rekord tako ali tako minljiv, ostaja, 
jo pa naslovi. In se vsa vname za novi cilj: 
za nastop na evropskem prvenstvu v Hel­
sinkih.

Spomini z olimpijskega stadiona na se­
veru so še živ:. Vera, z dolgimi valujočimi 
rdečkastimi lasmi na najvišji stopnici zma­
govalnega odra pošlja poljube navdušenemu 
občinstvu. Vera v pozi zmagovalke, Vera 
kot nekoč.

A vendar drugačna: samo dan po slavju 
mora znova na progo. Trener je odločil, da 
bo tekla tudi na 1500 m, in Vera ne uga 
var a. Teče slabo, na cilju je predzadnja. 
Nihče ji ne posveča pozornosti. Komu so 
še mar šampioni, ki ne uspevajo?

Terapija s porazom v trenutku ponovne­
ga velikega zmagoslavja je zdrava. Postav­
lja stvari na pravo mesto. Veliki športni 
cilj je dosežen, dosežen z urami trdega dela, 
potoki prelitega zno a. In odpovedovanjem. 
Novi cilji bodo terjali novih naporov. Ko­
likor s: pripravljen vlagati, samo toliko sl 
lahko obetaš obresti ...

Ali se Vera Nikolič zdaj zares popolna 
ma zaveda tega, v bistvu vendar tako pre­
prostega »daj-dama« vsakega, in tudi šport­
nikovega, življenja.

Upam, upam za n-o in za nas vse, kajti 
že ena sama vrnitev iz pekla je morala 
biti strašna... Dveh ne bi zmogel nih­
če ...

EVGEN BERGANT
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Monetarna kriza
/

Potres brez konca
To, kar se dogaja zdaj, je merjenje moči Toda vprašanje je, koliko škode bo nastalo pred kompromisom

'Ob začetku tedna, ko je po besedah Richarda Nixona »napočil 
čas za novo ekonomsko politiko Združenih držav«, je za vse druge 
dežele razen vzhodnih napočil čas gospodarskih pretresov, kakršnih » 
po drugi svetovni vojni še ni bilo. Zdaj, ko se teden bliža koncu, 
finančni in monetarni posli še vedno stoje, mednarodne trgovine se 
loteva nevarna ohromelost in le vročične akcije vlad skušajo izvleči 
čepe iz ogroženega gospodarskega obtoka.

Rešitve se kujejo, rešitev še ni. Konec tedna ne bo miren. 
Navzlic temu je morda čas za kratek razgled po ozadju vprašanja, 
kako se je pravzaprav vse skupaj začelo.

V ponedeljek je. kakor so govorili, »iz­
bruhnilo kot potres«: ZDA so začasno uki­
nile dolarju zlato podlago, uvedle so deset­
odstotno dodatno takso na nekaj več kot 
polovico vsega uvoza iz tujine na -svoj trg. 
Doma so zamrznile cene in mezde; olajšale 
so investicijsko dejavnost; znižale so pro­
metni davek na nekatere vrste olaga, zlasti 
na avtomobile; za leto dni so odložile-nekaj 
že sprejetih socialnih reform. Z drugimi be­
sedami, ameriški državni vrh je sklenil z 
odločno kretnjo presekati inflacijsko spiralo, 
naj stane, kar hoče — doma in zunaj

Toda v resnici ni izbruhnilo kakor potres. 
Ni prišlo nepričakovano.

Kaj vse je drselo
Glavni obrisi tistega, kar se je desetletje 

In pol dogajalo v Združenih državah m med 
njuni ter zahodno Evropo in Japonsko, so 
znani.

Leta 1914 so v Bretton Woodsu m leta 
1946 v Havani konstruirali mednarodni de­
narni sistem, ki je slonel na naslednjih 
opornikih. V središču je stal dolar, ki je bil 
trdno vezan na zlato ZDA so se obvezale, 
da bodo na sleherno zahtevo tujih vlad ali 
centralnih bank zamenjale po 35 dolarjev 
za fino unčo Vse druge valute so bile
vezane uradno na zlato, dejansko pa na 
dolar, s trdnimi tečaji. Njihova tržna cena, 
izražala v dolarjih, se je smela gibati le za 
en odstotek navzgor ali navzdol od - uradno 
določenega paritetnega tečaja. Tako je bil 
dolar enako kot zlato svetoven denar. Ven­
dar pa je količino dolarjev v obtoku nadza 
rovala ne kaka mednarodna oblast, temveč 
vlada ZDA. Uravnavala je to količino ne po 
potrebah vseh držav, ki so dolar uporablja 
te v mednarodnih plačilih, temveč pred­
vsem po potrebah politike ZDA. To je bilo 
možno, ker so imele ZDA veliko vojaško, 
proizvodno, trgovinsko in finančno premoč. 
In dokler je bilo tako, je sistem deloval 
povečini nemoteno.

gale z nakupi dolarja s skrajno nejevoljo in 
le nekaj časa.

Zaupanje v dolar se je dokončno zama­
jalo, ker so iz Združenih držav prišle čudne 
novice. Prvič po 78 letih je ameriška zuna 
nja trgovina zaplula v deficit. V finančnem 
letu, ki se je končalo 31. julija, je imel 
ameriški državni proračun za 23 ji milijarde 
dolarjev primanjkljaja' — drugi najvišji pri­
manjkljaj po vojni Brezposelnost je zajeta 
5,9 odstotka delovne sile. Hkrati je znova 
zdivjala inflacija, ki se je izrazila v napove­
danem zvišanju cen za avtomobile in v dveh 
velikih kolektivnih pogodbah, kjer sta si 
sindikata železničarjev m jeklarjev pribo 
rila višanje mezd s tempom desetih odstot­
kov na leto. Takoj nato so jeklarske družbe 
napovedale zvišanje cen za osem odstotkov. 
Razmere so se očitno trgale izpod nad- 
zorstva.

Zahteve businessa
Tedaj je posegel vmes ameriški poslovni 

svet — in o tem je bilo v Evropi in pri nas 
zelo malo slišati.

Velike pridobitve pri mezdah, ki so si 
jih zagotovili železničarji in jeklarji, bi 
utegnile delovati kot nalezljiv zgled in se 
razširiti po ameriški ekonomiji. Za zgodnjo 
jesen so napovedana pogajanja med sindi 
kati in delodajalci v pristaniščih vzhodne 
obale. Kaj se bo zgodilo tu? Business je od 
Bele hiše terjal dejanj.

In še nekaj. Poslovni krogi so prišli do 
spoznanja, da navsezadnje niti devalvacija 
dolarja ne bi bila zanje tako slaba. Zaradi 
prevrednotenega dolarja je postajal uvoz iz 
tujine vse cenejši, izvoz v tujino - pa vse 
dražji. Tuja konkurenca je postala prav 
letos posebno nevarna na avtomobilskem 
trgu; Japonci so v ZDA že skoraj mobilizi­

rali drobno elektroniko in tekstil; Nemci 
nekatere vrste strojev Teden dni pred Ni- 
xonovun nastopom so se vidni managerji iz 
približno 40 vodilnih korporacij izrekli za 
nekakšno obliko devalvacije Račun je bil 
razmeroma preprost, kakor kaže naslednji 
zgled.

V toru zahodnonemškega jekla, ki se pro­
daja v ZDA, je za 33,81 dolarja manj stro 
škov za mezde kakor v toni ameriškega je­
kla. Ce bi dolar devalvirali s hipotetičnega 
tečaja, ki bi znašal na primer 3.45 marke, na 
tečaj na primer 2 mark, bi se prednost za­
hodnonemškega izvoznika pred ameriškim 
konkurentom skrčila le na 6,81 dolarja pri 
toni. Cena transporta bi to prednost do 
kraja pojedla.

S pestjo po mizi
Predsednik ZDA je torej ukrepal. Za­

mrznil je cene in mezde za 90 dni in tako 
za ta čas blokiral tudi tisto zviševanje mezd, 
zi ga obsegajo pravkar sklenjene kolektivne 
pogodbe jeklarjev in železničarjev. Z začas­
no ukinitvijo zlate podlage za dolar je spro­
žil proces, ki zelo spominja na dejansko 
devalvacijo dolarja. Z desetodstotno dodatno 
takso na uvoz je udaril po tuji konkurenci 
na ameriškem trgu. Ni pa zamrznil podjet 
niških dobičkov in obrestnih mer. Razum 
Ijivo je torej, zakaj je ameriški business 
na borzah reagiral tako navdušeno.

Hkrati pa je Richard Nucon s tem dose 
gel še nekaj. Mednarodni monetarni tokovi 
so se začasno pretrgali, trgovini že grozijo 
zastoji. Toda Združene države prenesejo to 
veliko laže kakor zahodnoevropske dežele 
ali Japonska. Obseg ameriške zunanje trgo­
vine ustreza približno 4,5 odstotkom ame 
riškega nacionalnega bruto proizvoda Pri 
vseh partnerjih so ti odstotki neprimerno 
višji, saj segajo pri najmanjših tja do 40 in 
celo 50 odstotkov Poleg tega pa je Bela 
hiša jasno pokazala, da ima ameriško go 
spodarstvo v krogu vsega razvitega Zahodi, 
še vedno tako prevladujočo vlogo, da sama 
šibkost dolarja v resnici ne pomeni toliko 
kot bi se utegnilo komu zdeti. Skratka, Ame 
rika je udarila s pestjo po mizi.

To, kar se dogaja zdaj, je merjenje moči 
Spori so hudi, a skupni interesi so v skraj 
ni konsekvenci močnejši. Ne gre za to, ali 
bo prišlo do kompromisa ali ne, temveč 
za to, čigava bo v kompromisu bolj obve­
ljala. In morda bo prišlo po tistem, ko bo 
najbumejše dejanje pri kraju, znotraj kroga 
razvitih do nekakšne iztreznitve. Vprašanje 
je le. koliko porcelana bodo razbili pred 
tem.

DUŠAN DOLINAR

Proti koncu petdesetih let in še zlasti v 
šestdesetih pa se je razmerje gospodarske 
moči med ZDA na oni strani ter zahodno 
Evropo in Japonsko na tej strani čedalje 
nagleje spreminjalo v škodo ZDA. To kaže 
tudi zadnji časovni izsek.

Od leta 1964 do leta 1970 je delež ZDA v 
svetovni industrijski proizvodnji (brez Vzho­
da) padel s 45.1 na 40,9 odstotka, medtem 
ko je delež EGS zrasel z 18 na 20,4 odstotka 
in delež Japonske s 5,7 na 9,4 odstotka.

V istem obdobju je delež ZDA v svetov, 
nem izvozu (spet brez Vzhoda) padel s 17,5 
na 155 odstotka; delež EGS se je vzpel z 
28.3 na 32,1 odstotka in delež Japonske s 
4,4 na 7 odstotkov.

In v valutnih rezervah se je nekdaj orja­
ška premoč ZDA raztopila tako, da so ime­
le konec lanskega leta le še 16 odstotkov 
svetovnih rezerv, medtem ko se je EGS 
povzpela na 33 odstotkov in Japonska na 
6 odstotkov.

Ivaj mora upoštevali 
naša vojna doktrina

Ob 30-letnici vstaje in sprejetju prvega slovenskega zakona o splošnem uporu

Zmeraj poudarjamo, da se z vseljudsko obrambo pripravljamo 
na obrambo naše države zoper napad, ki bi prišel s katerekoli strani, 
od kogarkoli in kadarkoli. To pa nikakor ne pomeni, da v naših 
obrambnih pripravah ne izhajamo iz nekaterih povsem določenih in 
realnih domnev o okoliščinah, v katerih se bomo verjetno znašli. 
Čeprav ne določamo vnaprej nasprotnikov ter verjetnega položaja in 
vojaških načrtov, ne predvidevamo, kot to delajo v blokih, morajo 
naše vojaške priprave in načrti vendarle biti v temelju jasni in do­
ločeni. Naša vojna doktrina mora dati v teoriji in praksi odgovore 
na vsa temeljna vprašanja prihodnje vojne. Če konkretnih in edinih 
mogočih nasprotnikov ne določamo vnaprej, mora biti naša doktrina 
glede vseh bistvenih strateških vprašanj popolnoma jasna.

Razumljivo je. da je spričo tega v med­
narodnem monetarnem sistemu zaškripalo. 
Od novembra 1967, ko so devalvirali britan­
ski funt, v pjem ni bilo več miru — pre­
vladovala so samo še kratka zatišja.

. Odpor 
proti monopolu
Vzporedno s spreminjanjem temeljnih raz­

merij med gospodarsko močjo ZDA, zahod­
ne Evrope in Japonske je zunaj ZDA, med 
njihovimi partnerji, naraščal tudi politični 
odpor zoper monopolno vlogo dolarja. Part­
nerje je posebno dražilo dvoje: to, da so 
hočeš nočeš morali s sprejemanjem dolarjev 
in s financiranjem ameriških plačilnih pri­
manjkljajev financirati tudi ameriško zuna- 
njo politiko — kadar jim je bila povšeči 
in kadar jim ni bila. Zlasti jim ni bila ob 
vietnamski vojni. Potem pa jih je vznemirjal 
tudi ameriški prod »r v njihova gospodar 
stva. ki so ga posredno prav tako moraii 
deloma financirati sami. Velik del tistih 
143 milijard dolarjev, kolikor jih je po Ni­
konovih besedah po drugi svetovni vojm od­
šlo v svet, je bilo angažiranih v ameriških 
investicijah na tujem. Ameriške naložbe so 
se vgnezdile predvsem v najpomembnejših, 
razvojno najbolj dragocenih gospodarskih 
sektorjih: v elektroniki, letalski industriji, 
kemični industriji in v avtomobilskem kom­
pleksu. Prav odpor zoper to je še bolj na­
brusil nejevoljo zaradi ameriškega »izvoza 
lastnih težav«.

Do nenadnega nastopa predsednika ZDA 
pa ni prišlo nepričakovano niti v docela 
kratkoročnem smislu.

Ob majskem sunku mednarodne valutne 
krize sta ZR Nemčija ln Nizozemska pre­
pustili svoji valuti »zdrsniti«. To se pravi, 
dovolili sta. da se njun tečaj sproti, vsak 
dan oblikuje po ponudbi in povpraševanju 
Kanadski dolar je hrsel že od prej. To po 
meni, da je bil mednarodni monetarni si 
-stem že resno načet. Razmere so se začasno 
umirile, dokler se ni sredi avgusta začel nov 
beg od dolarja; niti malo slučajno. Tokrat 
mo zahodnoevropske centralne banke poma

Bržkone je eno izmed prvih vprašanj, 
kakšna b’ bila morebitna vojna, za katero 
se moramo pripravljati. Odmislimo sploš 
no svetovno raketno atomsko vojno in raz­
mišljajmo o lokalni »konvencionalni« voj­
ni, ki je v sedanjih razmerah dosti bolj 
verjetna. Pri tem se moramo pripravljati 
za najhujše primere, do katerih bi lahko 
prišlo. Vedeti moramo, da taka krajevna 
vojna ne bi bila prav nič »konvencionalna« 
ali »klasična«, temveč bi imela vse lastno­
sti celotne vojne v malem Računati mo 
ramo, da bi bilo v njej lahko uporabljeno 
vse sodobno orožje.

Za kakšno vojno 
se moramo 
pripravljati?
Strah ln odpovedovanje splošni raketno 

atomski vojni ne pomeni odpoved glede 
uporabe atomskega orožja sploh. V teoriji 
ln praksi je sprejeto načelo o uporabi ta­
ko imenovanega taktičnega atomskega orož­
ja v omejenih »klasičnih« vojnah Države 
ln armade, ki imajo to orožje, ga leneh 
no izpolnjujejo predvsem v smeri njegove 
uporabnosti v taktičnem, ne pa v strate 
šketn območju Razvijajo miniaturna atom 
ska orožja ter ustrezna sredstva za njiho­
vo izstrelitev tako, da bi se lahko upo­
rabljala predvsem v bataljonu, polku ln

diviziji. Pripravljeni moramo torej bit* na 
vojno, v kateri nasprotnik lahko uporabi 
taktično atomsko orožje, čeprav si je tež­
ko predstavljati, kje bi bila potem ločnica 
med omenjeno in splošno atomsko vojno.

Pripravljeni moramo biti na to, da bo 
sovražnik uporabil tudi kemična in biolo 
ška orožja Mislim, da o tem orožju pre 
malo pišemo in razmišljamo, ker je prav 
to zelo primemo za boj zoper partizanske 
in druge enote, in sicer zato, ker po eni 
strani zajame tudi navidezno nevidnega in 
neznanega nasprotnika, z njim se uniču 
je njegova podlaga, po drugi strani pa /aro- 
vanje pred njim terja posebna tehnična 
sredstva, ki jih m mogoče improvizirati ali 
nadomestiti z drugimi. Glede na vse to bi 
morala v naših pripravah prav ta orožja 
biti deležna posebne pozornosti, a do sedaj 
žal niso bila. Nazadnje, kaj nam tega ne 
potrjuje najbolj Južni Vietnam?

V naših pripravah moramo računati na 
to, da bo morebitni napadalec imel na 
voljo tudi vso drugo sodobno vojaško 
tehniko in da bo v tem oziru imel premoč 
Predvsem bo verjetno v premoči glede ok 
1 apnih in motoriziranih enot, letalstva in 
raketne tehnike To bo poskušal izrabiti ta 
ko, da b: v kratkem času dosegel odločil 
ne uspehe zoper glavne skupine naših 
oboroženih sil in v kratkem času pokril 
vse državno ozemlje. Verjetno bo imel na 
voljo sodobno tehniko za bojevanje pono­
či, tako da tema ne bo več naš popolni 
zaveznik. Prav tako bo Imel na voljo vso

drugo sodobno opremo in orožje, na pri­
mer sisteme za kontrole in vodenje na bo­
jišču. sredstva za oskrbo in podobno.

Prednosti in šibkosti 
morebitnega tehnično 
močnejšega napadalca
Napadalec, m di ou v izraziti tehnični 

premoči, bi nedvomno imel občutne pred­
nosti. Vendar bi le-te imele sam« relativno 
vrednost Vse bo pač »dvisno od tega, ali 
mi danes m jutri lahko vidimo tudi njego­
ve pomanjkljivosti ter |ih znamo zrači­
ti sebi v prid.

Napadalec bo skušal z bliskovito akcijo, 
ki mu jo omogoča sodobna tehnika, dose 
či presenečenje, da na.i bi si zagotovil /saj 
več kot polovico uspeha Ce to presenečenje 
ne bi bilo popolno strateško naj bi bilo 
vsaj delno operativno. Presenečenje m pre 
moč v tehniki in oborožitvi naj bi napadal­
cu omogočili bliskovito vojno in očasno 
delovanje na vsem državnem ozemlju 
Prednji namen je, da bi v najkrajšem ča­
su obvladal najpomembnejša območja in 
središča v državi, lokaliziral žarišča >dpo 
ra m naglo končal vojno Mednarodne raz 
mere, nasprotnik in vojaška tehnika, ki ;o 
bo imel, bodo to od njega zahtevah. Temelj­
ni nosile, akcije na njegovi strani bodo 
desantne enote in letalstvo.

Naš odgovor mora biti takšen, da na 
padalčeve prednosti zmanjša ali povsem 
onemogoči Presenečenje moramo onemogo 
čiti z nenehno in popolno pripravljenostjo 
celotnega sistema VIŽO. S popolno in ne 
nehno obrambo vsake točke našega ozem 
lja (bodisi da je v našem ali sovražnem za 
ledju) moramo onemogočiti ali omejiti so 
vražnikovo delovanje na vsem ozemlju, z 
letalstvom, desanti in oklepnimi enotam 
Njegovim oklepnim enotam, ki bodo nosil 
ke udara na kopnem, se moramo upret’ 
z množico najraznovrstnejših protjokiep 
nih sredstev in enot, od najmodernejših 
do najpreprostejših, ter tako sčasoma 
skrhati sovražnikove oklepne zobe. Prav 
tako mora biti obramba zoper različne mrač­
ne desante popolna. nenehna in delu joča na 
vsem ozemlju Ne smemo dopustiti, da bi

nas napadalec razbil in tolkel po delih m 
skupinah, ne smemo se spopadati z njim 
kadar je očitno močnejši. Odpor mora bi­
ti povsod in nenehno v raznih oblikah n 
z raznimi sredstvi, cilji v tem boju pa m 
so objekti, zemljišče. temveč predvsem 
sovražnik in njegova živa sila. Bistvo je 
v tem, aa napadalcu z ustreznim; silami 
in sredstvi, ustrezno organizacijo taktike 
in strategijo onemogočimo njegov pogla 
vitni namen, bliskovito vojno in hitro zrna 
go. Bliskovito vojno vzdržati m spremeniti 
v dolgotrajno vojno pomeni doseči polovi, 
co zmage, če že ne celo Vse uspešne ljud­
ske vojne to nedvomne, potrjujejo.

Tuje in naše izkušnje
V takšni dolgotrajni vseljudski vojni pa 

se vedno pokažejo vse šibkosti lavtde* 
izredno močnega nasprotnika Razmerja v 
ljudeh ’ živi sili > sq čedalje bolj v njegovo 
škodo, kajti ta razmerja se ne ravnajo po 
klasičnih merilih Ob polni zasedbi ozem 
lja imamo najprej razmerje okupatorjeva 
vojska proti prebivalstvu ne pa samo uro 
ti redni armadi Okupatorjeva voiska in 
tehnika se nujno razdrobita po vsem >zem 
lju in 'zoper številne male cilje Vrednost 
in moč sodobnih armad je pa ravno v kon 
centriram akciji zopei velike cilje S -vro 
diranjem in osvajanjem se takšna arm-i 
da nekako topi.V takšnih okoliščinah -udi 
vojska z milijonom vojakov ki bi jo napa 
daleč v izjemno ugodnih okoliščinah nore 
biti posla nad Jugoslavijo ne bi bila ‘a 
ko hudo velika oziroma nepremagljiva Nai 
samo dodam da |e bilo 1942. t. v Jugosla 
viji čez 800 000 vojakov v Alžiriji »kr >g 
500.000 in v Južnem Vietnamu 1968. 1. »kr-»g 
1200.000, pa vendar niso mogli izbojevati 
zmage. Dodati je še to, da v sodobnih arma 
dah uporabljajo okrog 60 odstobkov mja 
štva za oskrbo in vzdrževanje tehnike ter 
raznih služb, samo 40 odstotkov pa lahko 
daje za neposredne bojne akcije V vse 
ljudski partizanski vojni je dober del <»> 
jaštva vezan še za razne patrulje, -trate 
zavarovanje in podobno Po nekaterih po 
ročilih je na primer od 500 000 vojakov 
ZDA v Južnem Vietnamu bil0 v neposred 
nih bojnih akcijah okrog 60.000 do 70 000 
na dan Zeimljšče ima še vedno*svoj vpiiv 
na strategijo, oborožene sile in vojaško

tehnike. Hribovito ln gorsko zemljišče ter 
še vedno najugodnejša ravnina in ako 
imenovano manevrsko zemljišče, ki ,an.to 
sprejme večje količine vseh vrst vojaške 
tehnike. Hribovito in gorsko zemljišče ter 
gozdovi zmanjšujejo tehnične prednosti 
napadalca V zvezi s tem je pomembno aa 
imamo v Jugoslaviji 25 odstotkov ravnine, 
30 odstotkov hribovitega zemljišča (do 500 m 
višine) in 45 odstotkov gorskega sveta. To 
pomembno okoliščino mora naša. vojna 
doktrina vsekakor upoštevati. Po drugi 
strani pa je dejstvo, da ozemlje SFRJ v ge- 
ostrateškem oziru m vsestransko ugodno. 
Ima podolgovato obliko (ne pa okrogle) 
z veliko globino v smeri iugovzhod-seven> 
zaho-d a zelo je plitvo v smeri sever- lug 
ter ima blizu 3.00(1 km kopenskih nej, ki 
so večinoma obrnjena na sever, na ravni­
no m odprte Tudi to je okoliščina, ki 
ima lahko v različnih razmerah izred»n 
pomen m ki jo morata naša strategija m 
vojna doktrina še posebej upoštevati. Tudi 
ta pomembno vpliva na našo usmeritev h 
koncepciji VLO.

Naša vojna doktrina mora končno ra­
čunati na različne vojne primere prav za­
to ker ne računamo na vnaprej določene­
ga nasprotnika. Ko nekateri danes sodilo 
o vojaških in obrambinh možnostih nalih, 
srednjih m velikih držav ter velikih sil. do­
stikrat vzamejo samo skrajne primere naj­
šibkejše armade in države na eni ter so 
vojaško moč veljkih sil al’ blokov na dru­
gi strani. To dostikrat delajo tudi. ko ore- 
sojajo obrambne možnost; .Jugoslavije Ta­
kšno razmišljanje je seveda nesmiselno; 
glede na vzajemno povezanost, »dvisnost 
In nasprotja sodobnega sveta ter s tem oo- 
vezano celostno politik« in strategijo tl 
jo vodijo velike sile iti bloki, je zajeta 
tudi možnost, po kateri bi le-ti lahko za 
eno samo državo izločili glavne sile ali pa 
njihov večji del Zato tudi v najhujšem 
orimeru še vedno lahko računamo, da bo­
mo sicer imeli opraviti z močneišo sovraž­
nikovo vojsko, a ji bomo če ji uspešno -.-sl­
amo na= način bojevanja še vedno kos. 
Poleg tega najhujšega primera na so mogo­
či različTi, drugi, v katerih bi se, ob dobri 
pripravljenosti, lahko bojevali povsem ena­
kopravno.

FRANKO IVAN-IZTOK
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Likovna umetnost

Zrcalo velikana
Monografija Marija Preglja

»V umetnostni hierarhiji naših dni bo treba nekatere reči popraviti. 
V umetnosti zunaj Jugoslavije in tudi v umetnosti te dežele.« Ta sta­
vek bi bil lahko motto monografije o pokojnem slikarju Mariju Preg­
lju. ki jo je v razkošni, moderni ureditvi in opremi ter v treh jezikih 
(slovenskem, nemškem in francoskem) izdala založba Obzorja v Ma­
riboru. Avtor teksta, znani jugoslovanski umetnostni publicist Oto 
Bihalji-Merin je bil Pregljev prijatelj, spremljal je njegovo delo in raz­
voj in ju občudoval.

oočudoval not enkraten primer. S« po­
sebej pri nas. gigantske ustvarjalne volje 
umetniške osebnosti, ki je združevala ▼ se­
bi zavestno tesnobo spopadov prvobitnih 
strasti s prodornim umom vsestransko raz­
gledanega izobraženca, občutljivost za sle­
herno spremembo in maličenje podobe ča­
sa in včasih strastno ter hkrati boleče od­
zivanje na sleherni zunanji in notranji im 
JWjL

Spoznal Je. da se Je Marij Pregelj boje­
val predvsem za resnico. Ne v romantičnem 
pomenu, temveč za tisto umetniško resni 
co. ki snema okrasne tenčice .in razgalja 
stvari taksne, kot so. v vsej njihovi prvin­
ski pojavnosti —pa čeprav projicirane sko­
zi prazno očesa in spoznanja njegove last­
ne osebnosti. »Izbrana rafiniran ost slikanja 
mi malo pomeni, iščem slikarstvo duhov- 
nočutne resnice. Luksus okusa in lepega vi-

Polemika

VW ali FV?
Tovarnar Peugeot seveda ne bo prodajal pezo jev

Čas bo. da se poslovimo od nanovejše črkarske pravde na Sloven­
skem in pod njo potegnemo črto. V odgovoru Janeza Dularja na moj 
članek »VW ali FV?« je bore malo novega in nič oprijemljivega. Umet­
no sprožena »pravopisna revolucija«, kakor je svoje početje — skli­
cujoč se na Vuka in Toporišiča — krstila revija Avto (v številki 13), 
se tako bliža svojemu (neslavnemu) koncu.

K tistemu, kar sem zapisal že v svojem 
članku »VW ali FV?« in česar Janez D. 
kljub užaljenosti ni spodbil, bi dodal samo 
že tole:

Ce se že pri reviji Avto bojijo, da kdo 
ne bo znal prav prebrati v izvirni pisavi 
napisanih tujih imen. potem naj pišejo ta­
kole: peugeot (beri pozo ali beri pežo) ipd. 
Zakaj se sklicevati na raven polizobraženega 
predmestja — potemtakem lahko odpravimo 
uidi poštevanko, ker je vsi ne obvladajo.

Ob zavzemanju za sinhomizacijo tujih 
filmov v televizijskem sporedu so se bojev- • 
niki zanjo sklicevali na podatek, da je ▼ 
Jugoslaviji več kot četrtina prebivalstva ne­
pismena. Namesto boja za pismenost torej 
boj za sinhronizacijo. In pri reviji Avto: 
namesto zavzemanja za višjo strokovno ra­
ven člankov in pisanje v boljšem jeziku — 
poneumljajoče fonetične spake!

Nikakor ne morem razumeti, kako se 
moreta Dular in revija Avto čutiti užaljena 
in si celo upata naprtiti nasprotnikom svoje 
novotarije očitek črkarskib pravdarjev, ko 
bi bilo vendar prav, da bi najprej izobli­
kovala predlog in ga dala v pretres javnemu 
mnenju. Prepričan sem. da ima Zoran Ma­
rinšek (Delo. 17. avgusta) popolnoma prav. 
ko trdi: »Ne glede na zaključek (pravde 
o fonetični pisavi, op. moja) pa se mi zdi 
način revije Avto, da najprej svojevoljno 
kroji pisavo in šele na pritisk javnosti spra- 
šuje za mnenje, neprimeren.«

Kakorkoli: medtem so se pri reviji Avto 
(gl. Avto, št. 16, stran 7) odločili, da jezikov, 
ne razprave o novem pisanju ne morejo 
razvleči v nedogled in da b»du upoštevali 
le sklep zmagovalca, pa naj bo Uk ali uk!

Naj jim pri tem pomagam!
V isti številki Avta so pod naslovom Al’ 

prav se piše kasha ali kaša (naslov je seve­
da. mimogrede povedano, narobe prepisan 
Iz Prešerna ali ju zvito prikrojen, da bi se 
bralec laže odločil za »slovensko« kašo proti 
»tuji« kashi — tudi temu bi lahko rekli »za­

vajanje« ali »nizek udarec resnici«, ampak 
razsojanje o »nizkih udarcih« prepustimo 
raje razžaljenemu tovarišu Dularju!) obja­
vili mnenje kakih dvajset ljudi, ki so jih 
»na hitro roko« (!) povprašali o tem. kaj 
menijo o fonetični pisavi avtomobilov.

In rezultat?
Ob dveh ali treh vzdržanih glasovih jih 

je bilo najmanj štirinajst (če k njim prište- 
jem še sebe in dr. M. Skerlavaja iz Pisem 
uredništvu v isti številki Avta in če štejem 
prof. dr. Antona Bajca za eno osebo, če­
prav je iz Avta razvidno, da gre tudi za 
mnenje »njegovih sodelovacev pri komisiji 
za slovenksi jezik v okviru SAZU«) proti 
ronctični pisavi. Za vsiljeno fonetično spa- 
kedraščino so glasovali samo štirje: en avto- 
električar, en doktor (slavist), en lektor in 
en mehanik.

Ker gre reviji Avto očitno samo še za 
zmagovalca in ker je svojo »pravopisno re­
volucijo« Uko prenesla na športno torišče, 
lahko »prevedemo« ta rezultat v športni
jezik:
peugeot itd. 30 14 2 4 30 točk
pežo itd. 20 4 2 14 10 točk

Zmagovalec je torej znan. Od revije Avto 
je zdaj odvisno, ali bo besedo tudi držala 
in odslej spet pisala imena tujih avtomobilov 
tako kakor do nedavnega. Razen seveda, če 
je bil rezultat že vnaprej skrojen, zmagova 
lec že vnaprej določen.

Kar zadeva mene osebno, se s tem po­
slavljam od »črkarske pravde št. 999«. Tova­
rišu Janezu Dularju priporočam, da začne 
razmišljati o naslednji, o »tisoči«, o »jubi­
lejni« črkarski pravdi tako rekoč. Predla­
gam mu tudi temo zanjo. In‘sicer: Kako 
da doslej nobenega našega slavista še ni 
zbodlo v uho tole protislovje — za prvi 
maj plapolajo pri nas zastave, vozimo pa 
se v zastavah? Ali gre nemara tudi tu za 
»splošni nagib slovenskega knjižnega jezika«?

STANKO JARC

doza zastira bistveno,« je nekoč dejal sli­
kar. Vse njegovo delo potrjuje to prepriča­
nje, ta umetniški, da, skorajda svetovni na­
zor. Bihalji-Merin se »ato posveča pred­
vsem vsebini m hkrati prihoioškemu ozad­
ju časa in osebnosti umetnika v njem. Be­
sedilo je nekonvencionalno, obsežno gradi­
vo — Pregelj je bil izredno plodovit sli­
kar in grafik — je pisec razdelil na štiri 
razdelke in na več poglavij: Smrt in uto­
pija, Apokaliptične podobe, Lastne podobe 
in pričevanja o sebi, De profundis, Izvir in 
modra doba. Ujetniki smo, Zaprta pot, 
Risar in grafik, Stenske preproge in mozai­
ki, Končnost in neprenehno. Raznovrstnost 
:n raznorodnost naslovov že sama po sebi 
pove, da se pisec ni ustavljal od podrob­
ni, še najmanj oblikovni členitvi del, am­
pak da je nadrobil v besedilo tako opise kot 
psihološka ozadja, tako filozofska spozna­
nja kot osebne spomine na slikarja in nje­
gov ustvarjalni postopek. Veliki inkar je pri 
nas Slovencih posebej nenavadno — ep 
ski slikar je tako dobil v nabitem esejistič­
nem besedilu svojevrsten pomnik, sestav­
ljen iz drobcev: spoznanj mimo katerih ne 
bo mogel noben poznejši znanstvenik, in 
vtisov ter literarnih vrivkov, kateri pa bolj 
trenutno in širše zanimivo osvetljujejo s 
posebnega zornega kota tako slikarja kot 
pisca.

Izreden uspeh
Hkovnouinetniskega
dela
Obseg Pregljevega likovnoumetniškega 

dela je bil izreden. Slikarstvo in grafika, 
zasnove za mozaike in tapiserije. Znotraj 
tega pa poznavanje in pogosto usodno po­
doživljanje mnogih vrhov evropske in sve­
tovne umetnosti, literature, filozofije, zgo­
dovine. Poznal je arhitekturo in plastiko 
in prav tako gledališče: v svoje kompozi­
cije je vnašal prvine in jim vdihoval vsebi­
no kot gigantski režiser, ki ureja sicer oseb­
ni. vendar prav tako brezbrižni in nepre­
stano razširjajoči se kozmos. Pri vsem tem 
res ni mogel biti esteticist: »... Pregelj 
ni toliko želel delati .umetnost’, kolikor je' 
želel biti posrednik med ljudmi ter nedou­
mljivim in neznanim.« In še: »Podobe so 
bile Pregljeve misli. Eksistencialni nemir, 
ki ga je navdajal, in grenkoba nad usmer­
jenostjo časa, ki je pospeševala to, kar je 
zunanje, všečno — gastronomska umetnost, 
kakor je pravil temu — sta narekovala nje­
govo osamljenost.« Razumljivo je torej, da
mu je bila blizu«__ umetnost, po kateri
ne vprašuje nihče. Nečlovečnost, ujeta v 
mreže črt in barv. Naslikani pogovori s 
smrtjo in ničem.«

V slikah živi ’ 
se v smrti
Veliki duhovi so pogosto osamljeni. Sko­

raj nuja je to. pravilo, ki ga tudi Pregljeva 
usoda ~ni ovrgla. Znotraj te svoje eksisten­
cialne tesnobe in samote pa je žarelo živ­
ljenje, burkala se je gladina zavesti in v 
vulkanskih izbruhih so se porajali odzivi 
in miselne, sanjske, čustvene in čutne, pr­
vinske vizije. Terjale so ustremo uresniči­
tev in umetnik jih je razporedil na slikar­
sko ploskev, ne da bi okrnil njihovo vulkan­
sko prvinskost. Cas in mesto bivanja sta 
dobila v njegovem delu doslej pri nas svo­
je najbolj neprizanesljivo zrcalo. Zavest o 
izvoru in bistvu njegove provokacije v naj­
širšem pomenu besede in zavestni, čeprav 
pogosto nervozni pa vselej skrbno zrežira­
ni odziv nanjo — v vsem tem je Pregljeva 
umetniška veličina.

Da. Bihalji-Merin ima prav: »V umet­
nostni hierarhiji naših dni bo treba neka­
tere reči popraviti. V umetnosti zunaj Jugo­
slavije in tudi v umetnosti te dežele. Pri 
taki reviziji bi zbledele mnoge modne stva­
ritve. Pregljev pomen pa bi bil potrjen. 
Malo je slikarjev, ki so se tako boleče in 
globoko potopili v skrivnost človeškega bi­
vanja. redki so dosegli, da govorijo v sli­
kah in da v slikah živijo še v smrti.«

JANEZ MESESNEL

Profili

»POMPEJANŠKO OMIZJE«: 
Olje Marija Preglja iz leta 1962

Arheologija

Novomeška davnina
Pred reprezentativno razstavo Prazgodovina Novega mesta44

v Dolenjskem muzeju

Izvršni komite mednarodne zveze prazgodovinarjev (Union Inter­
nationale des Sciences Prehistoriques et Protohistoriques) je zaupal 
izvedbo Vlil. kongresa UISPP Jugoslaviji. Kongres bo od 9. do 15. 
septembra v Beogradu. V njegovo počastitev bo v Dolenjskem mu­
zeju odprta arheološka razstava, ki bo seznanila javnost z dragoce­
nimi prazgodovinskimi najdbami iz Novega mesta. Na razstavi bodo 
prvikrat predstavljene izredne halštatske najdbe, ki so bile v zadnjih 
letih izkopane v ilirskih gomilah na Znančevih njivah.

Arheološke najdbe, čeprav še tajco krh­
ke in okrnjene, so najzanesljivejšj dokazi 
človekovega bivanja in ustvarjanja na na­
ših tleh v prazgodovinskih obdobjih. Kdor 
še utegne sredi današnjega strehniziranega 
in vse bolj odtujenega sveta najti čas in 
razumevanje za historične vrednote, ta bo 
v arheoloških ostalinah videl nekaj več kot 
samo razlomljen glinast vrč in drobljivo 
bronasto zaponko. Spoznal bo, da ta naš 
svet z vso svojo brutalno civilizacijo, ele­
gantnim artizmom in prefinjeno kulturo 
nj šele od danes ali včeraj, temveč da je 
vse že nekoč bilo. Izpovedna moč drobnih 
izkopanin davno pokopanih kultur je veli­
ka, le prisluhniti jim je treba. V nas bu­
dijo spomine na sposobne ustvarjalce in. 
izobražene staroselce, ki so pred stoletji in 
tisočletji živeli, ustvarjali in umirali na na­
ši zemlji.

Najcllsra v mestu
Po številu in kvaliteti odkritih izkopa­

nin sodi Novo mesto med najbogatejša 
arheološka najdišča v Sloveniji, s poudar­
kom na najdbah iz halštatskega časa. Za­
radi ugodnega geomorfološkega položaja 
na strmem skalnatem pomolu ob Krkinem 
zavoju je bil ta kraj že zelo zgodaj nase­
ljen. Izkopanine iz novomeškega območja 
nem povedo, da je bil kraj nepretrgoma

Romunska nova leta
Partijski vrh podpira različnost smeri v umetnosti

Pred tremi leti je romunski državnik Ceausescu na pisateljskem kon­
gresu v Bukarešti v sicer protokolarnem govoru dejal, da se romun­
ska partija zavzema za široko raznolikost v stilu in umetniškem izra­
žanju. Izjava partijskega in državnega šefa se ni zdela samo izraz 
nekakšne papirnate tolerance, ki bi jo imel državni vrh do področij 
umetnosti, ampak se je potrjevala tudi v praksi. Leto dni po kongresu 
Ceausescu. na primer, ni hotel prepovedati filma režiserja Luciana 
Pintillia »Rekonstrukcija«, v katerem se je ta filmski delavec lotil 
obravnave grobih policijskih metod. Kljub cenzorjevim namigom, da 
je v podobi brutalnega miličnika upodobljen Ceausescu sam, filma ni 
hotel prepovedati in tudi sodbe o njem ni izrekel.

Romunska kulturna statistika se pohvali 
s številkami, kot so: 43 dramskih gledališč 
-v državi, pet opernih in trinajst operetnih 
hiš. 25 otroških lutkovnih gledališč, dvaj­
set filharmoničnih orkestrov, ki vsi redno 
delajo ob državni podpori, ter 7.500 kultur­
nih ustanov na sploh (mestnih in okrožnih 
kulturnih domov, kulturnih centrov, čital­
nic. mladinskih in sindikalnih klubov). In 
če nadaljujemo s številkami, (ki so, v kul­
turi vsaj. sicer- znamenje administrativnega, 
birokratskega interpretiranja), pa velja 
omeniti še 18.04« amaterskih društev gle­
dališčnikov. glasbenikov itd. Ta društva 
Imajo 350.000 članov.

Kulturni profil dežele je, v statistiki zo­

pet, v primerjavi s preteklostjo do nespo­
znavnosti spremenjen. Tista »črna tretjina« 
nepismenih je zbrisana. Samo v letošnjem 
šolskem letu je bilo izdanih, za primer, 
523 knjig in priročnikov, natisnjenih v 22<!) 
milijonih primerkov. Šolske priročnike pre­
jemajo učenci brezplačno.

Spremenjen kulturni 
profil
Tako kot obvezno desetletno šolanje pa 

doživlja tudi visoko šolstvo vse večji polet. 
Univerze in druge visoke Sole imajo »daj

več kot 150 tisoč študentov. 65 odstotkov 
jih brezplačno uživa gostoljubje v študent­
skih domovih, okoli polovica ima državne 
štipendije. Statistika pravi, da je vsak peti 
prebivalec Romunije študent.

V Romuniji so ponosni na množ čnost: 
na primer na množičnost izdaj del znanstve­
nih, političnih, ’ filozofskih in literanih del. 
Samo v zadnjih letih so izdali 45 tisoč takih 
del v skupni nakladi pol milijarde izvodov. 
Knjiga v Romuniji ni bralcu dostopna samo 
v knjigarnah, v velikih akademskih in uni­
verzitetnih knjižnicah, ampak tudi 23 tisoč 
mestnih in vaških knjižnicah, da o doku­
mentacijskih knjižnicah in tistih po šolah 
ne govorimo. Stiki me ustvarjalci in bralci 
skušajo biti čimbolj pristni. Samo v prvem 
polletju letošnjega leta je bilo na primer 
štirideset takih srečanj po tovarnah, v va­
seh. v šolskih ustanovah.

Na omenjenem pisateljskem kongresu, 
ki je iztočnica kulturne sedanjosti, se je 
Ceausescu zavzel za sodelovanje in kulturno 
izmenjavo (po njegovih besedah) z bratski­
mi, svobodnimi socialističnimi deželami ter 
menil, da je eden izmed pomembnih ciljev 
romunske zunanje politike, ki mu pisci la­
hko v mogočem prispevajo, sodelovanje z 
vsemi državami sveta, ne glede na njihovo 
družbeno ureditev. Romunija danes, t.ri leta 
kasneje, vzdržuje ozke kulturne stike s tuji­
no in redno izmenjuje izkušnje z okoli sto 
državami z vseh kontinentov. Samo lani je 
41 umetniških družin obiskalo kulturne cen­
tre drugih držav. Na trinajstih mednarodnih

glasbenih prireditvah so romunski kandi­
dati dobili nagrade in odličja. Romunija je 
včlanjena v več kot trideset mednarodnih 
kultumo-umetniških organizacij.

Avantgarda obstaja
Seveda je takšna odprtost, kot jo je 

potrdil partijski in državni vrh, odprla v ro­
munskem kulturnem življenju pot avantgar­
dnim umetnostnim stremljenjem. Uradna 
romunska interpretacija ob teh pojavih je 
izražena z besedami: »Samoniklost umetni­
ške izpovedi ne pozna nobenih omejitev. 
Vendar se tisti, ki se kategorično izreče 
zoper togost in konformistično ali dogmat­
sko okostenelost, niti najmanj ne izreka 
za razširjanje ničvrednih ekstravagantnosti, 
za, igre. brez slehernega pomena. Čeprav 
odprto in sprejemljivo za vse umetnostne 
smeri in tokove, ki jih v svetu bodisi pre­
izkušajo, bodisi pa so jih že sprejeli, se 
umetniško dejanje v Romuniji sklicuje 
predvsem na samoniklost in tradicijo na­
šega ljudstva, tradicijo, ki jo sestavljajo 
uskladenost, racionalizem in humanizem. 
Tako se umetniško ustvarjanje povsem pod­
reja družbenim potrebam in zahtevam ča­
sa.«

Prav v tej »uradni oceni položaja« se 
skriva podatek, da avantgarda obstaja in 
da — nima uradnega blagoslova.

PETER BREŠČAK

obljuden od konca bronaste dobe (kultura 
žarnih grobišč) nekako od leta 1.000 pred 
našim štetjem do pozne antike do približ­
no leta 400 našega štetja. K zgodnji in 
trajni naselitvi je pripomogel tudi položaj 
ob reki, saj je bila dolina Krke že od mlaj­
še dobe naprej poglavitna prometna in 
trgovska pot, ki je povezovala kraje v Po­
savju z onimi v Ljubljanski kotlini in na 
Notranjskem.

Prazgodovinsko selišče, najstarejše nasel­
binsko jedro Novega mesta, je bilo zgrajeno 
na Marofu, na prirodni terasi, severozahod­
no nad sedanjim mestnim jedrom. Dobro 
zavarovano in močno utrjeno prazgodovin­
sko gradišče je eliptično-pravokotne oblike 
in zavzema površino 2,5 ha. Posamezni od­
seki nasipov so še" dobro vidni, raziskovanj 
na gradišču še ni bilo. Po različnih najd­
bah sodeč, je bilo gradišče naseljeno sko­
raj vse prvo tisočletje pred našim štetjem 
in morda tudj še v rimskem času.

Pokopališča prazgodovinskih prebival­
cev (Ilirov in Keltov) v Novem mestu so 
bila urejena na več mesti!*. Najstarejše 
grobove, iz obdobja kulture žarnih grobišč, 
so bili najdeni v Bršljinu, tam kjer je zdaj 
steklarna INIS. Blizu teh grobov pa so bi­
li izkopani in tudi halštatski m rimski gro­
bovi. Drugo pokopališko območje je bilo 
okrog gradišča na Marofu: žarni grobovi 
na Mestnih njivah, gomile na severnem 
delu Marofa in žgani grobovi na Ljubljan­
ski cesti južno pod Marofom.

Tretja in največja prazgodovinska ne­
kropola v Novem mestu je bla urejena 
desnem bregu Krke, v kandiji. To grob! 
šče je zajemalo prostor med Krko, Trdino­
vo in Kristanovo cesto ter potokom Tež­
ka voda; znano je pod imenom Znančeve 
njive. Nekropola je nekoč obsegala naj­
manj pet velikih ilirskih gomil in ob njih 
še precejšnje keltsko piano grobišče. Na 
tem grobišču so bile izkopane najlepše in 
najdragocenejše halštatske in keltske najd­
be v Novem mestu.

Halštatska kneževina
Obilica in izjemna dragocenost nekate­

rih najdb v Novem mestu dokazuje, da je 
bil ta kraj skozi vse prvo tisočletje pred 
našim štetjem gosto in trajno naseljen 
Svoj razvojni vrh in višek pomembnosti 
v prazgodovini doseže kraj v halštatskem 
času (v starejši železni dobi), od 6.—4. 
stoletja pred n. št., kot sedež ilirskega 
kneza in pomemben center halštatske kul­
ture v Vzhodnih Alpah. Veliko število prav 
v zadnjem času izkopanih figuralno okra­
šenih bronastih situl in - drugih umetno­
obrtnih izdelkov daje slutiti, da je odo 
v Novem mestu najbrž tudi eno od sre­
dišč tako imenovane situlske umetnosti.

S trajno in intenzivno naselitvijo Ilirov 
na Dolenjskem po letu 800 pred našim 
štetjem se prične nagel gospodarski vzpon, 
ki temelji na železarstvu in metalurgiji. 
Vzporedno z močno gospodarsko rastjo se 
razvijata tudi izredna civilizacija in kultu­
ra halštatskega časa, ki doseže svoj vrh v 
situlski umetnosti.

Temelji gospodarstva v halštatskem ob­
dobju so bili: močno razvita metalurgija, 
predvsem železarstvo, živinoreja in verjet­
no tudi konjereja. Te panoge pa so naj­
brž v dobršni meri dopolnjevale obrtne 
dejavnosti, ki so surovinsko bazo imele v 
železu, kožah oz. usnju, volni in lesu.

Novi način življenja, ki sloni na novih 
proizvodnih razmerjih, je vplival in spre­
minjal tudi družbeni red ilirskih plemen 
in rodov. Prične se vse globlje razslojeva­
nje ilirske družbe. Na eni strani so rodov­
ni prvaki in plemenski knezi — plemen­
ski aristokrati, ki tvorijo »viteški« sloj hal­
štatske družbe — na drugi strani pa mno­

žica kmetov, pastirjev in rudarjev. Ta raz­
delitev gmotnih dobrin in socialna diferen­
ciacija v halštatski družbi se zrcalila v po­
grebnih običajih in v grobovih halštatske. 
ga časa. V monumentalnih gomilah — 
znak rodovne močj in ugleda — najdemo 
na eni strani preproste in revne grobove, 
na drugi strani pa redke, zelo bogate in 
razkošno opremljene grobove. Te bogate 
grobove imenujemo »knežje« grobove.

V gradišču, na sedežu svoje »kneževi­
na, je halštatski knez prirejal svečan« 
simpozije in tekmovanja ter gostil sosed­
ne velikaše ob praznikih, ki jih poznamo 
s prizorov na bronastih vedricah — situ­
lah. Tu si tekmovali v rokoborbi in bok­
su, atletskih tekmah in jahanju, prireja­
li so sprevode in gostije, žgali so zahvalne 
daritve, igrali so in peli. Slavili so »praz­
nik situl«. Dolenjska halštatska gradišča 
skoraj vedno dominirajo nad manjšo rav­
nico ali dolinico, kj so najbrž predstavlja- 
le pomerij ene »kneževin« v starejši želez- 
nj dobi.

Izredne najdbe
Na razstavi bodo predstavljene bogate 

novomeške izkopanine v časovnem zapo­
redju od žamogrobiščnih najdb iz grobov 
v Bršljinu do najmlajših prazgodovinskih 
sledov v grobovih keltskih Latobikov, iz­
kopanih ob Ljubljanski cesti pri poslopju 
nekdanjega okrajnega glavarstva. V kro­
nološkem razponu enega tisočletja se bo­
do pred nami razvrstile ostaline treh kul­
turnozgodovinskih obdobij: kulture žarnih 
grobišč, halštatske kulture in keltsko-la- 
t inske kulture ter treh etničnih skupin: 
še anonimnih Predilirov, Ilirov in Keltov 
(iz plemena Tavriskov in Latobikov).

Nobenega dvoma ni, da bodo na razsta­
vi v središču pozornosti imenitne najdbe, 
ki so bile v zadnjih štirih letih izkopane T 
halštatskih gomilah v Kandiji na Znanče­
vih njivah. Te izkopanine bodo po dolgo­
trajnih in zahtevnih restaviatorskih delih 
sedaj prvikrat predstavljene javnosti. Po 
svoji umetniški vrednosti in kulturnozgo­
dovinskem značaju presegajo najdbe ia 
halštatskih gomil v Kandiji slovenski ok­
vir in dobivajo mednarodni pomen. Novo­
meške najdbe so za študij in za razume­
vanje haltaštske kulture v Sloveniji in ce­
lo v Vzhodnih Alpah izredna obogatitev, na­
šemu vedenju o življenju v staTejš; železni 
dobi pa dajejo rove razsežnosti.

Novoodkrite figuralne okrašene situle 
so nas poučile, da je bila v 4. stoletju pred 
našim štetjem v Novem mestu umetniška 
delavnica teh svojevrstnih bronastih ved- 
ric, najlepših prazgodovinskih umetnin v 
slovenskem prostoru. Presenetljivo oogastvo 
in pestrost oblik glinastih posod nas sez- 
nani z odličnim tehničnim znanjem in ve- 
ščinami prazgodovinskih lončarjev, ki do­
stikrat prehaja mejo obrtniške spretnosti 
v področju ■ umetniškega ustvarjanja. Iz­
redna skladnost barv v biserih steklenih 
in jantarnih ogrlic ter oblikovana dogna­
nost posameznih bronastih nakitnih pred­
metov so najboljše spričevalo o občudo­
vanja vrednem okusu prahistoričnih dra­
guljarjev in modernih kreatorjev.

Razstava pa bo hkrati prikaz restavra­
torskih uspehov in oosegov, saj so prav 
muzejski restavratorji in preparatorji ro­
sili in ohranili prenekatero najdbo, ki j« 
bila na tem, da popolnoma propade. Naj­
zahtevnejša dela so opravili restavratorji 
Centralnega muzeja v Mainzu in v kon- 
zervatorskem oddelku Narodnega muzeja v 
Ljubljani, skoraj vse keramičrie posode pa 
je vzorno sestavil preparator Janez Gojko- 
vie iz Ptuja. Vsem naštetim, katerih delo 
je javnosti bolj malo znano, gre zahvala, 
da je izkopano gradivo bilo rešeno pred 
propadanjem in da je bilo pravočasno na­
red za razstavo. Brez njihovega deleža bi 
bil razstavni sklad bistveno okrnjen. Kdor 
je videl hudo poškodovane najdbe ob od­
kritju, ta ve, koliko truda in znanja je bi­
lo vloženega, da so posamezne kose obno­
vili in usposobili za razstavne namene.

Arheološka razstava v Novem mestu, M 
bo odprta v začetku septembra, bo prilož­
nost, da se bo široka javnost seznanila s 
bogato prahistprično dediščino mesta, za 
strokovnjake pa bo priložnost, da bodo 
razreševali probleme, ki jih zastavljajo 
najdbe.

■'DNE' KNEZ
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Poklici, ki izumirajo

Srce iz lecta
Nekaj pripomb k nepravilnim razlagam

Med novimi 
knjigami

Kakšna paša za oči, lectarjeva in medičarjeva stojnica na semnju in 
žegnanju! Bela in rožnatordeča barva se prelivata s svetlo modro po 
dolgih vrstah razstavljenih punčk v povojih, konjičkov in ur, posebno 
pa src, velikih in majhnih, razkošno nališpanih ali skromno okrašenih 
— na večjih se blešči zrcalce, ob njem pa se v vetrcu kdaj pa kdaj 
zgane listič z natisnjenimi verzi . . . Nad vsem se lahno pozibavajo 
pisane lectaste koralde, ki vise z napetih vrvic. In izza stojnice priha­
ja žlahtni vonj starodavne pijače, medice, ki brez nje včasih ni bilo 
pravega sejmskega ali žegnanjskega veselja . . .

Gneča pred lectarjevo 
stojnico
Srce človeku zaigra. Se dandanes na­

leti na stojnico. O, Se se pojavljajo,
niso Se izumrle. Mestni ljudje seveda zanje 
ne vedo. Treba je na deželo, na praznova­
nja, kjer se tare ljudi, kjer se vrvež mno­
žice meša s sejmarskim hrupom, s hrešče­
čo godbo iz vrtiljaka in pozvanjanjem iz 
cerkvenega zvonika. Tam vmes boš opazil 
tudi lectarja in medičarja.

Starejši se spominjajo gneče mladih lju­
di pred stojnicami. Posebno fantje so rini 
li poprej in — izbirali srca. Prebirali so na­
pise. jim tehtali pomen, jemali in spet po­
lagali nazaj, dokler ni vsak našel pravega 
napisa in všečnega srca... Varno ga je spra­
vil pod suknjič in ga odnesel, da bi ga kje 
na skrivaj dal njej. ki ji je bilo namenje­
no... No. če je bilo dekle z njim, je bila 
stvar preprostejša. Na zunaj neprizadeta, a 
vendar veselo vznemirjena, je od strani gle­
dala izbiranje. Ko pa ji je fant stisnil srce 
v roke, je vsa rdela: na listku je bilo brati, 
česar ji fantova usta niso znala ali upa­
la povedati... •

živžav so vmes gnali otroci. Dekletca so 
Iztezala roke po punčkah, fantički so sit­
narili zavoljo konjička ali zavoljo ure, obo­
ji pa so vmes poželjivo pogledovali po pi­
sanih lectovih koraldah. Ni šlo drugače. 
Oče ali mati. stric ali teta, boter ali botra 
so morah nazadnje seči v žep.in odriniti 
nekaj drobiža, da so bile najbujše želje 
utešene ...

Žlahtna lectarska obrt
Obrti lectarjev, medičarjev in svečarjerv 

se drži nekaj domačega, toplega in žlaht­
nega. Naš čas ji ni preveč naklonjen. Za­
to je tudi lectarjev, medičarjev. svečarjev 
čedalje manj. Nazorno je to pokazala ne­
davna razstava »Štajerski lectarji in sve- 
čarji« iz Gradca, ki je gostovala v našem 
Etnografskem muzeju.

Kamor pridem po Sloveniji, povsod se 
rad oglasim pri lectarju, če vem. da ga 
kraj ima. Dobro se pohitim sredi njegovih 
pisanih izdelkov, dobro ml de plemeniti 
vonj voska. Spoznavam težave, nepotrebne 
težave, ki jih ta obrt ima. Saj bi morala 
biti — z nekaterimi drugimi našimi značil­
nimi obrtmi vred — deležna oblastvenega 
varstva! Kako? Ce Imamo danes »zaščito« 
spomenikov in če govorimo o »varstvu folk­
lore«. potem bi morali tudi zavarovati živ 
ljenje nekaterih starih obrti, da nam ne shi­
rajo in odmro. Postavim: piparji. zvončar 
ji — in še kateri. In tudi lectarji. Tu bi 
moral najprej nekdo dopovedati slavnemu 
tiskusu. naj pri takih obrtih uporablja dru­
gačna merila kakor pri drugih. Pa saj fis- 
kus morda povsod ni najhujši. Slišim, da 
Imajo po nekaterih občinah zelo prizadev­
no sanitarno inšpekcijo. Trn v peti ji je
— na stojnici razstavljeni lecet. Rada bi pre­
prečila ta sto — in stoletni način prodaje. 
Skrb za zdravstveno varstvo je sicer vse 
hvale vredna, toda tukaj sega odločno pre­
daleč. Ce bomo uporabljali takšna merila za 
vso »javno« prodajo živil in jedi — od če­
vapčičev po vrtovih gostinskih obratov do 
samih brajnaric na živilskih trgih — potem 
nam prestanejo samo že konzerve, ki so ali 
naj bi bile zanesljivo »sterilne«. Vib tega pa 
vsi vemo, da v drugih primerih sanitarna 
inšpekcija ni tako prizadevna. Ali naj tiči 
za tem res nenaklonjenost lectarski dejav­
nosti? (Sicer pa: s celofanskimi vrečkami 
bi bila volk sit in koza cela.)

Lecet - kič?
In glej si, na vsem lepem se Je poja­

vil zdaj še etnografski muzej in porinil ne- 
prijateljem lectarje po deželi meni nič te­
bi nič novo kost v aktovko. S tem, da je 
razstava kiča prikupno lectovo srce posta- 
vila med »izobčence«, je kajpak ves lect 
ožigosan kot kič. Zato baje službeni organi 
po deželi še z večjo ihto pritiskajo na lec­
tarje: »Kaj boste, saj v Ljubljani kažejo, 
da je to. kar delate, navaden kič!« In kiča
— izjemoma — ne bomo podpirali. Ce sto­
ji zraven lectarjeve stojnice druga stojni­
ca, kjer se bohoti v blišču in lesku in v 
vseh mavričnih barvah na kupe resnič­
nega »klasičnega« kiča — iz plastike, ki 
mu pa živ krst nič noče. Podjetni posamez­
nik ali tovarna — kdo ve. kdo — Imata pač 
Po postavi zahtevani »patent«, plačujeta da­
vek — pa mirna Bosna

Naši tradicionalni obrti Je etnografski 
muzej z letoovim srcem na razstavi nare­
dil medvedjo uslugo! Ko sem na sestanku 
Slovenskega etnografskega društva, posve­
čenem pomenku o kiču. vprašal, zakaj in 
čemu srce med kičem, nisem dobil odgo­
vora. (Tako magnetofonski zapis diskusije.)

Stvar je pač taka. da ni vse tako. »ka­
kor se nekomu zdi«. Kot tipičen primer ki­
ča sc natisnili celo na ovitku brošure, ki 
na) bi bila »katalog«, srčkanega škrata a 
ljubko srnico v naročju. Morda bom po­
kazal ob drugi priložnosti, da stvar ven­
dar!« ni tako od muh, kakor se nekaterim 
■di. in da vrtni škrat m sam-} kratko in 
malo »kič«. Pa to ne sodi sem. Sem sodi ugo­
tovi ter, da je »lecmrsko« srce samo zadnja, 
obrtniška stopnja peciva, ki sodi. kakor 
pravimo med »podobnjake« in ima stare 
davno izročilo.

Kaj pomenijo 
podobnjaki?
Rajku Ložarju in rajnemu Borisu Orlu 

dolgujemo prve raziskave o podobnjakih

sploh na Slovenskem. »Podrobnjak«, pravi 
Boris Orel. »imenujemo vsako pecivo, ki se 
javlja v neki obliki ali podobi, namerno iz- 
oblikovani s prosto reko ali na podlagi mo-

O podobnjakih drgod - imajo bogato 
literaturo. Številni znanstveniki so se 
ukvarjali z njimi in skusali odkriti njihov 
prvotni pomen, »dognati, kateri podobnja­
ki so bili izoblikovani po pesnikovi hudo­
mušni volji, in kateri na drugi strani izha­
jajo iz ljudske tradicije, iz davnih obredov 
ter običajev. A tudi pri teh Ijudsko-obred- 
nih podobnjakih,« nadaljuje Boris Orel, 
»moramo ugotoviti, da danes predstavljajo 
le še starodavne oblike, vsebine pa malo ali 
prav nič. Romb kot stiliziran simbol ,vul- 
vae’ (maternice) nastaja danes mehanično 
in se ga ne drži niti senca nekdanjega ero­
tičnega pomena. Ta ugotovitev velja tudi za 
razne štručice in žemlje Med človeškimi 
podobami so v kultno-mitološkem pogle­
du pomembni jezdec na konju, punčka v 
povojih itd., med živalskimi pa zlasti ptiči, 
petelin, kokoš, zajec, jelen, konj, želva, ri­

ba, kozel, ovca, prašič idr. Poseben podob- 
njak, ki je tudi po ljubezenskem pomenu 
živ prispel v naš čas, je srce.«

Kot simbol so imeli podobnjaki magič­
ni pomen ali pa so nadomeščali žrtve. Ma­
gična moč podobnjakov naj bi bila delo­
vala zlasti v erotičnem življenju. To kaže že 
sestava testa, v katerem sta bila zmerom 
poper in med važna dodatka. Oba sta bila 
svoje dni visoko cenjena prvi kot »začim­
ba, ki neti ljubezen ter draži in stopnjuje 
spolno moč« (aphrodysiacum), drugi kot 
žrtveni dar rajnikom, »ki naj magično po­
spešuje plodnost zemlje.«

terarnega življenja

Podobnjaki na 
Slovenskem

»KRUHEK« IZ ŽELEZNIKOV: 
ročni izdelek brez »mčdla«

Znani stari slovenski podobnjaki s0 »ma­
li kruhki« iz okolice Škofje Loke in Želez­
nikov. Podobnjake peko marsikje po Slo­
venskem še dandanes (božične »potičke« 
i. dr.). Toda stare oblike so se ohranile pred­
vsem v okolici Škofje Loke in Železnikov, 
koder so ohranili tudi stari način peke. 
»Kruhki« so zlatorumeni, oblikovani z ro­
ko ali z mčdli.

Značilnost loških (in železnikarskih) 
»kruhkov« je, da so domač, ne obrtniški 
izdelek. Obrtniki lectarji so pač tudi pr: 
nas delali svoje »podobnjake« in jih pro­
dajali. Razlika je v tem, aa so loški izde­
lovalci ostali pri prvotnem načinu izdela­
ve in peke, lectarji pri nas in po vsej Sred 
nji Evropi pa so menda v 19. stoletju — 
verjetno pod vplivom slaščičarjev — začeli 
krasiti figuralne izdelke s prevleko in 
okraski iz sladkornega ledu (»beeiste Ware«) 
»Zlasti priljubljeni in otroškemu okusu 
očitno tudi najbolj po godu- sta bila poleg 
snežnobele barve čistega sladkorja blešče­
ča rožnata in nadzemeljsko turkizmo mod 
ra barva« (Sepp Walter) Punčkam v povo­
jih so začeli nalepljatl papirnate obrazke v 
barvnem tisku (takisto Miklavžem in par 
keljnom), a lectova srca so olepšali z zrca­
lom in jim dali »vsebino« s smiselnimi 
verzi. Rdeča je gladka prevleka teh izdel­
kov, barvni okraski pa nastanejo s štrca- 
njem iz slaščičarske brizglje. Ti okraski se 
omejujejo večidel na prastari okrasni ele­
ment cikcakaste črte in valovnice, ki jim 
lectar doda tu in tam kak »cvet«.

Ohranimo lectarijo!
Blizu dvesto let usrvarjajo naši in srednje 
evropski lectarji svojo robo v tem načinu. 
Rodove naših prednikov so v otroški dobi v 
letih »rosne mladosti« razveseljevale pisa­
ne lectarske stojnice. Lectarski izdelki so 
se na svoj način postavili ob stran stvarit­
vam naše ljudske umetnosti. Ce so srca 
iz lecta in vse, kar prihaja podobnega iz 
spretnih rok naših tako maloštevilnih lec­
tarjev, kič, potem se bomo. če bomo hote­
li biti dosledni, na vsem lepem odpovedali 
še vrsti drugih stvari, ki s0 zvezane z našo 
preteklostjo, nam po svoje lepšajo življem 
nje in k sreči še kljubujejo »zobu časa«. 
Razkroj prihaja sam od sebe. Cernu bi mu 
brez potrebe, nikomur v prid nam vsem 
v škodo sami odpirali vrata? Smo pa vsi 
za boj vsemu, kar človek z zdravim oku­
som. čeprav brez razumske razlage, skoraj 
da nagonsko občuti Kot kič. Tam pa brez 
pardona.

DR. NIKO KURET

France Lokar:
KO PELIN CVETI

Ce bi rekli, kot to se­
veda govori literarna 
zgodovina, da se lite 
ratura in s tem poezi­
ja nenehno dopolnju 
ta, da torej literarna 
zgradba kot celota sa­
ma poraja nadaljeva­
nje v tem smislu, da 
se določam tokovi ne 
ponavljajo, potem za 
zbirko pesmi Franceta 
Lokarja lahko rečemo, 
da stoji zunaj literar­
nih bojev in s tem li 
na opisani način. V 

omenjeno »literarno zgradbo« namreč ne 
vstopa, oziroma ostaja zunaj nje glede na 
današnji trenutek in na današnje stanje ,v 
tej zgradbi. Kot privatna zadeva ostaja v 
klišeju, kakršnega so v okviru jezika izo­
blikovala različna pesniška prizadevanja. 
Branje teh pesmi nam po vsebinski plati 
daje in formacije na isto temo: neizpolnje­
no ljubezen, večno slovo, tožbo in hrepe 
nenje, ki se nikoli ne uresniči. Tako je vsa 
zbirka en sam ciklus trpljenja, ki ga ne 
moreta razrešiti ne pesnik ne usoda: to 
pa je tudi razumljivo, saj v nobenem be 
sedilu ni nobene akcije in se lirski subjekt 
zavoljo tega pač mora zadovoljiti z resi- 
gnirano pasivnostjo. Gre pa za ljubezen, ki 
ni razmerje do realne ženske z vsemi nje­
nimi zemeljskimi lastnostmi, pač pa za 
idealen »cvet«, o katerem pojo pesmi z 
vsem spoštovanjem, saj bi konec koncev 
lahko omenil zaeeslijvo vodilo za varno 
pot skozi življenje. In kratko mal0 in do­
končno- to so ljubezenske pesmi, ki so za­
nimive morda zato, ker so se pojavile v 
času, ki je pesnjenje te vrste po vsem vi­
dezu v precejšnji meri zatrl. V tej zbirki 
vrejo na papir brez takšnih časovnih »za­
konitosti«. zato tudi ni čudno, da je njihov 
jezik daleč od hermetizmov in nekomuni­
kativnosti. Srečujemo se potemtakem z ne­
ke vrste večemiškim branjem, ki ne pozna 
hudih, nepomirljivih nasprotij, saj le-ta 
človek obvladuje in nazadnje obvlada, če­
prav za ceno svojega poraza: pristane na 
neodrešeno trpljenje, kar Je seveda prav 
tako videti »nesodobno«, zato pa tudi v 
pesniški obliki dokaj neodmevno. To kaj­
pak kljub temu da so pesmice sila prepro­
ste in jih je moči zlahka prebirati. Poleg 
»srca« in »duše« je v njih namreč še vse 
polno elementov, ki smo si jih bralci zno­
sili v spomin bodisi iz narave ali iz lite­
rature, ki lahko sega celo tja do biblijskih 
besedil o ljubezni in trpljenju. Knjiga je iz­
šla v samozaložbi, natisnil jo je celjski Ce­
tis, vezal pa nihče. Tudi ni navedeno, kdo 
jo je opremil, čeprav oprema spominja na 
Jakija. Stane 30 din. J. H.

Simone Berteaut: 
EDITH PIAF

Prevode v deset jezi­
kov, povrhu pa še ne­
kaj tožb — to si je pri­
služila pisateljica Simo­
ne Berteaut z zanimi­
vim in zajetnim življe­
njepisom o velikem in 
nepozabnem »pariškem 
vrabčku«. Avtorica te
knjige, ld je čez noč 
doživela zavidljiv uspeh.
je bila pravzaprav pol­
sestra Edith Piaf in 
hkrati njena dobra pri­
jateljica. Tudi Simone 

Je, kakor »vrabček«, preživljala mladost na 
ulici, kjer je dorasla, zato ni čudno, da v 
svoji imenitni biografiji ne skopari z »zdra­
vim« in »sočnim« izražanjem. Nemajhna 
oblika njenega pisanja je, da ni priprav, 
ljena — ker ne zna ali ne more? — prav 
nič zamolčati, tako da nam brez sramu

Slovnica

Nova teoretična izhodišča
Dr. Jože Toporišič: Slovenski knjižni jezik - 4

Pri založbi Obzorja je izšel zadnji del naše nove šolske slovnice 
(republiški sekretariat za prosveto in kulturo je knjigo potrdil kot 
učbenik za IV. razred gimnazije) — Jožeta Toporišiča Slovenski knji­
žni jezik 4. Ima tele razdelke:. Slovenski jezik v Jugoslaviji, Pona­
zoritev umetnostnega razvoja slovenske knjižne besede (od leta 1918 
do danes). Pogovorni jezik. Oblikoslovje, Skladnja, Stavčna fonetika 
in Sporočanje; poleg tega kaže omeniti še pregled vsebine vseh 
štirih knjig SKJ in pa kratice (seznam) avtorjev, večinoma slovenskih 
klasikov in priznanih sodobnih piscev, katerih dela so bila uporab­
ljena pri zbiranju jezikovnega gradiva (zgledov).

Nadrobnejše strokovne ocene ne bodo 
mogle molče mimo cele vrste novot, ki jih 
SKJ 4 (in tudi prve tri knjige) prinaša 
tako v svojih načelnih Izhodiščih kot v od 
kri vanju, obravnavanju, razvrščanju, vredno­
tenju in poimenovanju jezikovnih dejstev, v 
tem poročilu pa bomo podali samo nekaj 
kratkih opazk, nastalih predvsem ob pri­
merjavi s prejšnjimi slovenskimi slovnicami.

Cela vrsta pojavov, ki so biii poprej samo 
omenjeni ali pa sploh pozabljeni (deloma 
upravičeno, saj npr. nekaterih trditev ni 
bilo mogoče postaviti na zanesljivo podlago, 
dokler ni napredovala naša eksperimentalna 
fonetika), je zdaj natanko obdelana: stavčna 
fonetika, pogovorni jezik, medmet, tuje pr­
vine v slovenskem knjižnem jeziku, poseb­
ni Upi stavkov, polpremi govor, razvrščanje 
besed in stavkov, slogovna vrednost izraznih 
sredstev na vseh ravninah; drugi so obrav 
navani na nov način (npr. delitev pri rednih 
razmerij) Posebno pozornost bo morda zbu­
dil novi strokovni izraz zborni jezik ozi­
roma zborna zvrst knjižnega jezika. Ker je 
vpeljan v poglavju o pogovornem jeziku in 
ker Je le-temu postavljen kot nekako na­
sprotje oziroma vzporednica, lahko sklepa

mo, da gre za novo poimenovanje pojava, 
ki ga je naše jezikoslovje obravnavalo kot 
»knjižni jezik«, medtem ko izraz »knjižni 
jezik« Toporišču očitno pomeni tisto, kar 
nekateri imenujejo starodavni jezik1 in itar 
obsega tako zborni kot tudi pogovorni jezik. 
Skoda, ker je bilo novo po imen vanje vpe­
ljano kar mimogrede, tako rekoč molče, saj 
ga Slovenci že dolgo časa iščemo; ker ga 
nismo pravočasno našli, je med drugim 
prišlo do nepotrebnih nesporazumov ob 
ocenjevanju SSKJ I oziroma ob dejstvu, da 
ta slovar knjižnega jezika uporablja poseben 
slogovni kvalifikator »knjižno«. Ker izraza 
»zborni jezik« in »knjižni« oziroma »stan­
dardni jezik« potrebujemo, njuna vpeljava 
in uveljavitev morda le še ne bosta popol­
noma prepozni.

Poglavje Slovenski jezik v Jugoslaviji
opisuje boj za samostojnost in funkcijsko 
enakopravnost slovenščine v zadnjih petde 
setih letih, njen trenutni položaj ter pri­
zadevanje novejšega slovenskega jezikoslov 
ja, da bi se približalo ravni svetovnega in 
da bi zadostilo praktičnim potrebam, ki se 
porajajo ob čedalje večjem družbenem uve­
ljavljanju slovenščine (formalne ovire so le

še v vojski, druge omejitve pa povzročata 
»lastna brezbrižnost in skomercializiranost« 
Slovencev).

V poglavju Sporočanje sta se v naše šol­
ske slovnice po dolgem času vrnili stilistika 
in poetika (zadnja zlasti v SKJ —1—3). Si­
cer pa je treba ugotoviti, da SKJ v marsi­
čem prestopa okvjre šolskih slovnic; to je 
sicer v prid slovenistiki, a kdaj pa kdaj 
tudi v škodo didaktičnemu namenu knjige 
(npr. ob precejšnji umski zahtevnosti ne­
katerih razlag, zgledov in vaj). Z didak­
tične plati bi bilo mogoče kaj izboljšati npr. 
s konkretnimi stavčnimi zgledi pri delitvi 
vezniških zvez na priredne in podredne 
vrste (str. 84) in skrbnejšo izbiro strokov­
nih in drugih izrazov (da-stavki, odnosni 
stavki, brzina govora, dotičen, osamostaljen 
ipd.), s splošnejše plati pa spremeniti uvr­
stitev poglavja Tuje v slovenskem knjižnem 
jeziku (zdaj je v razdelku Oblikoslovje, če­
prav se ukvarja tudi z glasovnimi, pisnimi, 
skladenjskimi, besedami in besedotvorni­
mi prvinami), odpraviti uporabo kratice 
Tjb (ustrezne zglede pa pripisati prevajalcu 
iz srbohrvaščine v slovenščino) in še nekaj 
nadrobnosti, ki pa ne morejo bistveno 
zmanjšati vrednosti dela. — Iz knjige same 
ni mogoče jasno ugotoviti, kolikšno vlogo 
pn oblikovanju končne podobe besedila so 
imeli pregledovalci rokopisa (Franc Jako­
pin, dr. Jakob Rigler, Jože Sever in Janez 
Sivec).

Z izidom četrte knjige SKJ je pred na­
mi nova zaokrožena podoba slovenščine in 
njenega ustroja. Ob izidu prvih treh knjig 
(1965, 1966, 1967) so bile njihove novote 
sicer opažene, vendar deležne le v krajših, 
priložnostnih in marsikdaj ne preveč naklo­
njenih ocen v javnosti in po kuloarjih. To 
nas niti ne sme preveč presenečati: teme 
ljitejše ocenjevanje bi bilo pred izidom zad­
njega zvezka težavno in tvegano; novi način 
obravnavanja in nova teoretična izhodišča 
terjajo od bralca, navajenega prejšnjih slov­

nic, precej truda, pripravljenosti in odprto­
sti za novo; v teh šestih letih od izida prve 
knjige je pisec sam prihajal do novih dog­
nanj, izpopolnjeval je svoje raziskovalne in 
didaktične postopke. Ostalo pa je nekaj nje­
govih temeljnih izhodišč, zaradi katerih je 
bilo že ob izidu SKJ I zapisano: »Marsikaj 
... napoveduje, da bo Slovenski knjižni je­
zik v svoji celotni podobi pomenil začetek 
nove stopnje slovenskega slovničarstva, za­
četek enako pomembne stopnje, kot so bili 
doslej Janežič, Breznik in Bajec, Kolarič in 
Rupel.«2 Ta izhodišča so: slogovno vredno­
tenje izraznih sredstev, normiranje na po­
dlagi sinhronega obravnavanja živega jezika, 
kakršen se uporablja v slovenskem glavnem 
mestu in širšem središčnem območju slo 
venskega ozemlja, ter poudarjanje funkcio 
nalnošti; diahroni prerez in mešanje s sin 
hronijo sta preprečena oziroma nadomešče 
na s poglavji o zgodovini jezika in s pona 
zoritvenimi interpretacijami besedil iz posa 
meznih obdobij. Zlasti v zadnji knjigi so 
opazni postopki ali vsaj nastavki za prehod 
na porajalno (generativno) in preoblikoval 
no (transformacijsko) slovnico.

Z zadnjo knjigo SKJ smo torej dobili 
novo slovnico; ta zdaj s svojimi novot ami 
pomeni v javnosti poziv in tudi izziv za 
natančnejše strokovne ocene in razprave v 
piscu samem pa morda spodbudo za izda­
jo splošne (nešolske) slovnice v eni sami 
knjigi. Pravzaprav bi šele tako delo. neo 
virano od začetnih bojev za nova pojmova 
nja in od omejitev, ki jih je narekoval di 
daktičm namen teh knjig, odpravilo neka 
tere zdaj neizogibne nevšečnosti (npr raz 
bitost nekaterih poglavij) ter s svojo stmje 
nostjo m preglednostjo povečalo tudi mož- 

^ zanesljivejšo oceno svoje znanstvene 
vrednosti m praktične uporabnosti.

JANEZ DULAR

razgrne cel kup stvari o intimnem življe­
nju popularne šansonetke. Razumljivo je, 
da si je Simone zato nakopala sovraštvo in 
jezo premnogih ljubimcev »pariškega vrabč­
ka«, med katerimi je tudi nekaj slavnih, 
ki niso pokazali niti najmanjšega navduše­
nja in razumevanja za tako svojo »popu­
larnost«. Biografki. ki se zdi vsevedna, 
lahko morebiti oprostimo, ker je verjetno 
bo in ono v romanu sama skrojila, vendar 
pa ni njena zelo slikovita pripoved zato 
nič manj pravšnja podoba prezgodaj umrle 
Edith Piaf. Knjiga živo govori o veličini in 
nizki vsakdanjosti, mizeriji in bogastvu, 
svetlobi in temi — o vsem, kar se je ves 
čas prepletalo v življenju »pariškega vrabč­
ka«. Ko je E. Piaf dolga leta prepevala 
po ulicah in barih, se je »preseljevala« iz 
ene ljubezni v drugo, doživljala prometne 
nesreče, si »pomagala« z mamili, kljub te­
rmi pa je postajala vse bolj znana kot 
pevka. V korak s tem, ko je v osebni tra, 
gediji doživlja plimo, je šla njena nepo­
novljiva pot do slave. Ni kaj: na svojem 
področju je bila E. Piaf' resnična umetni, 
ca, pri čemer ji je »pomagal« instinkt. Nje­
no petje, njegova dramatična lepota, je 
vselej zrcalilo vse njene osebne stiske in 
veselja, prav zato pa je postala tudi velika 
in nepozabna. Biografijo, obsegajočo 472 
strani, je v prevodu Vladimirja Pogačnika 
izdala ljubljanska založnica Cankarjeva za. 
ložba. knjigo pa je opremil Matjaž Vipot­
nik Cena: 68 din.

M. K.

František Langer:

BRATOVŠČINA 
BELEGA KLJUČA

Tajna društva, . bra­
tovščine. skrivni ses­
tanki, veliki načrti, 
predvsem pa najrazlič­
nejše potegavščine; le 
kdo bi vedel, koliko li­
terarnih (pa tudi film­
skih in v zadnjem času 
predvsem televizijskih) 
obdelav je že doživela 
ta, otrokom tako pri­
ljubljena tema. Naj se 
spomnimo le Tajnega 
društva PGC, Bratov­
ščine sinjega galeba 

ter vrste zgodbic o Kekcu. Mojci m Rožletu 
— del domačih avtorjev — pa Dečkov Pav­
love ulice, Pike Nogavičke in še in še. 
Svet teh pripovedi je otroški svet, tako 
naj mlajših kot svet že nekoliko večjih otrok, 
svet njihovih iger, velikih dejanj ter vese­
lih, žalostnih in smešnih prigod, ki jih pre­
pletajo najrazličnejše vragolije. Otroci so 
v teh svetovih tudi glavni junaki, skoraj 
praviloma pozitivni junaki, ki pomagajo 
starčkom', invalidom in siromakom, še raje 
pa jo zagodejo zlobnežem, tatovom, skopu­
hom in drugim grdunom. Odnos med nji­
hovim svetom in svetom odraslih je, skra­
tka, bolj ali manj premočrtno razmejen in 
jasno določen, prav tako odnosi med dob­
rim in zlim, med lepim in grdim, pri čemer 
pa navadno vendarle ne gre za zgolj čmo- 
-bele podobe. To bi bilo nekaj značilnosti, 
nekaj najpogostejših sestavin, ki prevladu­
jejo v književnih (pa tudi drugih) delih, 
namenjenih otrokom. In takšne značilnosti 
sestavljajo tudi zunanji okvir Langerieve 
Bratovščine belega ključa. Pa vendar je 
ta knjiga, ki jo sestavlja devet pravzaprav 
samostojnih zgodb: Bratovščina belega klju­
ča se predstavi, Bratovščina bogati muzej­
ske zbirke, Bratovščina pomaga revnemu 
obrtniku, Dečki bratovščine postanejo de­
tektivi itd., nekaj posebnega, zlasti zavoljo 
svojega avtorja, danes že pokojnega češkega 
generala in zdravnika Františka Langer j a. 
Zanimivo je namreč, da se je njegova pi­
sateljska pot začela razmeroma pozno, ne­
kako v dvajsetih letih, torej v času, ko si 
je tedanja Evropa začela bolj v miru celiti 
rane po prvi vojni in po neuspelih inter­
vencijah v novi Rusiji, ki se jih je, kot 
legionar udeležil tudi Langer. Prav to dej­
stvo je bilo pozneje tudi odločilno, tako 
v tem pogledu, da je bil Langer dalj časa 
v nemilosti, kot v tem, da se )e resneje 
lotil prav pisanja za otroke in se jim skušal 
na ta način nekako oddolžiti za vrsto grozot, 
ki jih ni le doživel, marveč je v njih tudi 
sodeloval. Prav Bratovščina belega ključa 
je s svojim simboličnim prizoriščem, ze­
lenim vrtom, obdanim z visokimi zidovi, z 
majhnim skritim in srečnim končkom sve­
ta, v katerem vladajo otroci, nemara naj­
značilnejši odgovor, celo nekaka »pokora« 
za leta, ki so bila tako čez in čez polna krvi 
in smrti. Bratovščino belega ključa, ki je 
z zaporedno številko 151 izšla v zbirki Sinji 
galeb pri založbi Mladinska knjiga, je pre­
vedla Bilka Koprivec-Mate. Cena: 10 din.

J. J.
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Arnold Krieger: 

HIŠA SPRAVE
Pisatelj obravnava v 

tem romanu dokaj ne­
navadno snov — tako, 
ki je ne srečamo vsak 
dan. Gre za zgodbo o 
očetu, ki je prisiljen 
ugrabiti svojo hči Sil­
vio, in sicer preprosto 
zato, ker drugače ne 
more uveljaviti svojih 
očetovskih pravic do 
nje. Silviina mati, nje­
gova nekdanja žena, se 
je namreč vdrugič po­
ročila, potlej pa se je 

ponesrečila v velikem požaru v Dresdenu. 
Za njo ni ostalo nič takega, kar bi pravemu 
očetu dajal pravico do otroka tudi pred za­
konom Oče J. Osander bi rad ustvaril obe­
ma, sebi in hčerki, nov precej boljši svet — 
drugačen od tistega, ki se mu je skušal iz­
makniti. iz katerega je pobegnil. V finskih 
gozdovih na visokem severu poskuša obema 
ustvariti srečen, miren dom. Toda pretek­
lost, ki ni mrtva, mu sledi tudi tja na čudo­
viti samotni košček sveta In ga prisili, da se 
mora bojevati za svojo uso^o ter preiti pot 
notranjega očiščenja. Menda ni potrebno po­
sebej pripovedovati o vrednosti tega roma­
na, kajti za to priča že avtorjevo ime. Ar­
nold Krieger namreč ni neznan slovenskemu 
bralcu Prevedena imamo namreč njegova 
zadnja dva- romana (Jukunda ter Odvetnik 
za ločitve', pri čemer velja opozoriti, da je 
bila predvsem prva njegova knjiga mimogre­
de razprodana. Roman »Hiša sprave«, ki ob­
sega 362 strani (cena: 48 din), je’ izdala 
Cankarjeva založba. Prevod: Mimi Malenšek, 
oprema Karel Hrovatin. n. R.

J
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Pri Čušu na Zeniku
Obisk pri zbiralcu starih predmetov

Bilo je čemerno jutro in po ščavniški dolini so se plazile megle. 
Turobno kakor v pozni jeseni, dasi je maj in dasi kmetje v Prlekiji 
nejevoljno čakajo sonca, da bi osušilo ilovnato zemljo in bi posadili 
krompir. Iz nizkih oblakov je enakomerno deževalo. Vprašal sem že 
nekaj kilometrov pred Vidmom ob Ščavnici ženico ob cesti, kako 
pridem do Čuša. Brez obotavljanja je odgovorila: »Do Jurja (Videm 
ob Ščavnici), potem pa na desno in povprek do Sovjaka. Tam ga naj­
dete.« Kakor da bi povprašal po Radgoni ali Radencih. Gredoč sem 
še nekajkrat vprašal po Čušu. Nikoli se ni dogodilo, da bi ga vpra­
šani ne poznal. /

STOJAN KERBLER: POČITEK

Cušov dom ni v Sovjaku, ampak na so­
sednjem bregu Zeniku. Na hiSi, belopo- 
pleskani, stoji napis: »Spoštovani stari
hram / staršev naših dom / dan jim xxli 
vodni Ion«. Z umetelno pisavo ga je nari­
sal na steno akademski slikar Vidic. Cuš je 
stopil v hišo po ključe. Nato pa sva se 
spustila po klancu nekaj deset metrov na­
vzdol do »muzeja«, kakor tu imenujejo 
staro viničarijo, v kateri ima Cuš spravlje­
ne zbrane starine.

— Kako vam pravijo ljudje?
»Cušov Južek. Brez .tovariš in brez .go­

spod !«
— Kar slavni ste v teh krajih. Vam je 

ta slava v nadlego?
»Dolga leta sem delal na cesti. Ljudje 

se me spominjajo še iz tistih časov. To, 
da me poznajo, koristi mojemu zbiratelj­
skemu delu. Meni, še bolj šeni, pa je v 
nadlego.« .

— Kako In kdaj ste začeli z zbiranjem 
starih predmetov?

»Začelo se je nevede in po naključju. 
Delal sem na cesti, pa sem našel tu in tam 
kakšen star predmet, ki sem ga shranil. 
Sele po drugi vojni sem začel zbirati za­
res, Ljudje so za to moje zbirateljsko 
delo kmalu izvedeli in so si zbirko priha­

jali ogledovat. Marsikdo je ugotovil, da se 
tudi njemu na podstrešju in po kleteh 
»postavljajo« stvari, ki jih nima več za'kaj 
uporabiti, so pa narodopisnega pomena 
za te kraje. Začeli so mi prinašati starine 
in tako je začela nastajati zbirka.«

— Žrtvujete za zbirateljsko delo mnogo 
časa?

»Mnogo. Toda čas si razporedim in ne­
kako še kar gre. Najhuje je takrat, ko 
pridejo nenajavljeni obiskovalci pa moram 
pustiti delo na polju ter jim razkazati 
razstavo. V zadnjem času je toliko bolje, 
kolikor imam zbirko na enem mestu v po­
sebni hiši. Pred tem sem moral iskati 
predmete po zabojih in omarah. Sem pa 
kmet. Trdo delam, brez mehanizacije.«

— Prihaja veliko obiskovalcev?
»Najprej so hodili domačini, pozneje pa 

tudi od drugod. Sele potem, ko sem dve 
leti zapored razstavljal v Vidmu ob Sčavni. 
ci, so začeli prihajati njudje iz vseh vetrov. 
Zdaj je obiskovalcev vedno dosti. Prihaja­
jo šole, razredi, posamezniki, tudi iz tuji­
ne in sosednjih republik.«

— Prihajajo tudi takšni, ki bi radi pri 
vas kaj kupili?

»Posebno tujci večkrat moledujejo za 
kakšno sabljo ali rapir. Prav težko jam

Verski obred ali politikantski oder

Sporočila neke brošure
z visoko naklado

%v

,,Široki brijeg4* in še nekatere zlorabe verskih obredov v politične namene

Pod gornjimi naslovi je sarajevsko »Oslobodjenje« letos 8. avgusta 
objavilo naslednji članek, ki bo bržkone zanimal tudi naše bralce, saj 
je o tej zadevi zadnje dni dokaj govorjenja in pisanja.

Mostar. 7. avgusta
V času, ko se znova govori o privatiza­

ciji religije, o tem, da so verska čustva 
vsakega človeka njegova zasebna stvar, da 
se verski obredi lahko opravljajo v za to 
določenih krajih, v času, ko je celo repu­
bliška konferenca SZDL čutila potrebo, da 
o tem objavi poseben dokument, smo zno­
va v položaju, da delu klera vse to ni do­
volj. Kot kaže, je politika bila in ostala 
njegova velika bol, njegov »breg«, in oo- 
sameznl ljudje, oblečeni v verske obleke, 
znova poskušajo verske obrede, sakralne 
Institucije in prižnice spremeniti v prizo­
rišče svojih politikantskih ambicij. Povo­
dov za ta tekst je več, najbolj svež pa je 
proslava »marijanskega leta« v cerkvah m 
okrog cerkev, ki so posvečene Madoni. 
Ena od teh je tudi cerkev in samostan na 
Širokem brijegu. Ta cerkev je postala cen­
ter praznovanja »marijanskega leta« v Her­
cegovini in vsako nedeljo pridejo sem na 
božjo pot verniki iz hercegovskih in dal 
matinskih občin. Gre za misije, procese in 
organizirano prihajanje, za kolone avtobu­
sov. ki križarijo po razbeljenih hercegov­
skih cestah in vozijo skozi Mostar ter se 
zaustavijo pred cerkvijo na Širokem bri- 
jegu-

Jasno je, da proti praznovanju »mari­
janskega leta«, verskim obredom na dvori­
šču cerkve in samostana na Širokem bri­
jegu nihče ne nasprotuje. Menihi v samo­
stanu na Brijegu so prosili in dobili do­
voljenje za organiziranje te velike in za ver­
nike verjetno pomembne proslave. Na prvi

pogled je vse v redu. Vsaj tako bi moralo 
biti. V želji, resnični ali samo formalni, kar 
je vseeno, da bi bila vsa manifestacija čim­
bolj v redu. in na opozorilo predstavnikov 
družbenopolitičnega življenja lištičke občine 
so menihi opozarjali ljidi po hercegovskih 
in dalmatinskih krajih, da ne bodo trpeli 
nošenja zastav ali grbov brez socialistič­
nih simbolov.

Verske prireditve 
na javnih krajih

Ko pa se je proslava začela, je ves do­
godek dobil drugačno barvo in vsebino. 
2e na začetku smo zapisali, da avtobusi, 
ki vozijo vernike do samostana, obvezno 
vozijo skozi Mostar, vendar kako?

Iz nekaterih avtobusov vihrajo zastave 
brez socialističnih simbolov, nekateri avto­
mobili pa so okrašeni z znamenji, ki prav 
tako nimajo socialističnih simbolov. So tu­
di gesla, s katerimi se pripadnost k&toli- 
čanstvu povezuje s pripadnostjo hrvatski 
nacionalnosti, kjer se katolik jemlje kot 
sinonim za Hrvata. Iz avtomobilov vihra­
jo tudi cerkevene zastave. Vse to torej na 
javnih, na najbolj javnih krajih.

Ali dalje: grobovi svetnikov, ki so bili 
deklarirani kot sovražniki narodnoosvobo­
dilnega gibanja ali celo kot soudeleženci 
v sovraštvu proti partizanom, so okraše­
ni z venci in s cvetjem. Božja pot vernikov 
se tukaj izkoristi tudi za oživljanje pretek-

VSAK DAN Sl UTRGAJTE 
VSAJ BORIH 15 MINUT IN

tjj ^ JIH POSVETITE BRANJU. TA- 
** KO BOSTE V ENEM LETU

PREBRALI VSE KNJIGE PRE­
ŠERNOVE DRUŽBE IN ŠE 
KATERO POVRH

los ti. Bolje rečeno tistega, kar Je bilo v 
tej preteklosti zelo mračno. Da se versko 
zborovanje zelo pogosto spreminja tudi v 
prizorišče političnega delovanja, ni treba 
posebej omenjati. Nastopi nekaterih meni­
hov, so naleteli in še naletijo na začude­
nje in obsodbo samih vernikov, ki sodelu­
jejo v tem verskem obredu. Dejstvo je, da 
se Je verska proslava počasi spremenila v 
svoje nasprotje, da Si je prilastila javne 
kraje, torej ne cerkvene, za del cerkvenih 
manifestacij, da Je ustvarila nezadovolj­
stvo in ogorčenje med pripadniki drugih 
konfesij, med ateisti in samimi verniki 
omenjene konfesije, ki na religijo gledajo 
tako, kot je treba. Zares ni mogoče vihra­
ti zastave, na kateri je katolištvo sinonim 
hrvaštva.

To pa še ni vse. Da to ni samo zgodba, 
so se potrudili dokazati menihi iz Siroke- 
ge brijega. Ponudili so nam brošuro s 24 
9tranmi z naslovom »Široki brijeg«, ki Jo 
je izdal frančiškanski samostan Široki bri­
jeg, natisnila Jo Je tiskarna »Biokovo« v 
Metkoviču v nakladi 20.000 izvodov, -anjo 
pa odgovarja dr. fr. Gojko Musa. Kaj prina­
ša ta knjižica?

Zdi se nam. da predvsem zelo mnogo 
strupa in neresnice. Sicer pa navedimo ne­
katere »bisere« te knjižice:

»Sredi Hercegovine Je hribček. Imenu­
je se Široki brijeg. Ta brijeg je Hercegovcu 
ponos vse od zibelke, pojem veličine, stolp 
prosvete, Marijino ognjišče, hercegovsko 
zbirališče. Zato se sčasoma ljubezen do 
njega širi do norosti, sovraštvo pa raste 
do besnila.«

Naj pripomnimo: ali ne deluje ta apo 
teoza »Širokega brijega« kot lastno na­
sprotje? *

Navajajo: »Leto 1945 Je Brijegu spodre­
zalo perspektivo in mu prineslo agonijo. 
Cerkev je opustošena. 269-krat so Jo zadele 
topovske granate. Iz samostana Je bila od­
stranjena hišna številka, napis nad vhodom 
v samostan je bil poškodovan, z bombar­
diranjem, s požari tol z opustošenjem je 
bilo uničeno kulturno blago tega krati: 
arhiv, muzej, velika knjižnica, fizikalni, 
kemični in biološki kabinet, ugasnilo je 
29 življenje iz te hiše. To je največja izguoa, 
ker je nenadomestljiva. Široki brijeg Izgu­
bi ime. iz pepela in mučen iške krvi pa se 
le rodil novi naraščaj, ki ne umira. Dva 
zvonika kot dva močna sina na višku moči 
pomnita preteklost in objemata svojo ma­
ter, ki stoji ob grobovih svojih otrok ... in 
joče«.

Ne moremo, da ne bi vprašali odgovor­
nega dr. fr. Gojka Muso, na kakšno spod­
rezano perspektivo misli. Ali je to morda 
zavestno blatenje vrednot, ki Jih je prine­
sla revolucija. Ce že uporablja te podat­
ke, da so cerkev celo 296-krat zadele topov­
ske granate, v ozadju teh besed pa Je ja­
sna iluzija, da so bili partizani tisti, ki so 
oskrunili »božji hram In njegovo svetost«, 
ka| mislite »oče« Musa. ali so to pred nji­
mi storili ustaši, ki so prav s teh zvonikov 
sejali smrt v partizanskih vrstah v bojih 
za osvoboditev Lištice? In še eno vprašanje.

menih Musa: »Katero preteklost si je za­
pomnil novi naraščaj in čigavo«? Ali ti 
stih, ki so bili sovražniki revolucije? Ni- 
smo vedeli, da je v tej državi kdo ki joka 
za njimi.

Vi, menih Musa, pa pišete dalje: »Poleg 
živih Hercegovcev delajo Gospej družbo mu­
čeniki — menihi — ki so nedolžne žrtve«.

Zgodovina 
Hercegovine 
je jasna in cista

Vi trdite, da »z Brijegom živi vsa Her­
cegovina«. Verjemite, da nismo vedeli, da ži­
vijo v Hercegovini samo katoliki in da 
vsi katoličaji živijo z Brijegom. Vi trdite, da 
je samostan »zgradil na Brijegu šest trgo­
vin« (ker misli na svojo narod), ki so biie 
porušene v drugi svetovni vojni. Ali želite 
morda reči, da naša socialistična skupnost 
ne skrbi za svoj narod?

Pišete: »Brijeg nima umetnin, zaklad­
nice niti nakita. Nima jih niti Hercego­
vina. Mi nimamo zgodovinskih niti Kul­
turnih spomenikov. Pri nas so se vrstile 
»kulturne revolucije«.

Ali se vam ne zdi, da žalite? Herce­
govina in Hercegovci so ponosni na svojo 
kulturo, zgodovinsko in umetniško dedišči­
no. Hercegovina ima svojo zgodovino, slav­
no in čisto, znamenje te zgodovine pa so 
prav nemi spomeniki zgodovine in kulture.

Torej ta tako pamfletsko ubrana knjiži­
ca potuje Po Hercegovini in Dalmaciji (sip'it- 
sko okrožno javno tožilstvo Je že ukre­
palo in sprožilo postopek zoper odgovor­
nega urednika brošure in predstavnika ti­
skarne, ki jo je tiskala, brošuro pa zaple­
nilo — op. uredništva Dela), verjetno pa tu­
di širše po državi, in ponuja ljudem »ši- 
rokobreško samostansko resnico o nas«. 
Knjižica Je polna drugih pamfletov od 
molitve, da se »našemu delovnemu sobra­
tu vrne delovno mesto doma«, da mladi­
na na Brijegu razvija film svojega življe­
nja in ODSLEJ (podčrtal D. B.) hodi po 
dobri poti!«

Knjižica potuje in povzroča ogorčenje 
s svojimi neresnicami, politikanskimi 
pamfleti in obujanjem preteklosti. To prav 
zdaj in v času nove in močne demokrati 
zacije družbe ter njenih organov in organi­
zacij. V času, ko se z demokratičnim dialo­
gom skušajo rešiti vsi možni spori, tudi ti­
sti, ki morebiti nastanejo v razmerjih med 
družbo in cerkvenimi ustanovami.

Knjižica je torej natisnjena. Tiskarna 
Biokovo v Metkoviču verjetno od zadovolj­
stva tleska z rokami, ker Je napravila 
dobro plačano delo. Odgovorni ljudje v 
hteJ Pa so pozabili, da je poleg denarja tu­
di nekaj, kar se imenuje socialistična 
morala In politični fair — play.

Ce tega mi hotel vedeti cenjeni dr fr. 
A. Gojko Musa.

DRAGAN BARTOLOVIC

dopovem, da je to narodno blago in da ga 
zbiram ravno zaradi tega, da bi v teh 
krajih tudi ostalo in bilo v pomoč razisko­
valcem minulih dni v Prlekiji. Dogodi se 
tudi, da kaj malega izgine. Toda redko.«

Vsaka ree ima 
svojo zgodbo

S slamo krita, belo popleskana in z ze­
lenimi naoknicami je »muzej« — nekdanja 
viničarija, že sama vredna občudovanja. 
Nad vhodom kraljuje zmaj, ki ga je imel 
iznajdljivi kmet za strašilo otrokom pri 
preši. Notranjost koče je temna in pusta, 
starine razstavljene po vsem prostoru, 
vsaka s svojim lističem in razlago. Vse. je 
razmetano v tako prijetnem neredu, ca 
more obiskovalec na prvi pogled ugotoviti, 
s kakšnim trudom je kos za kosom postav­
ljal zbiralec vsako stvar na svoje mesto. 
Majhne izbe so obložene do zadnjega kotič­
ka. Kmalu za vrati visi listič z napisom: 
»Iz preprostih kmečkih hiš so izšli velmož­
je, ki so bili našemu ljudstvu vodniki«. V 
zadnji sobi so zaboji, kamor Cuš spravlja 
starine.

S trdo roko, nekoliko nejevoljen, da ne 
more pokazati vsega, ker je že začel s po­
diranjem razstave, prijema predmete in 
razlaga. Vsaka ročka, petrolejka, kipec, sab­
lja ima svojo zgodbo, svoje junake. Na ob­
razu mu sije dobrovoljen smehljaj. Z očmi 
nemirno išče potrdila v sogovornikovem 
obrazu. Vsaka beseda je po svoje zavita v 
hudomušnost in stavke vežejo duhovite 
domislice.

— Kdo vam pomaga pri delu?
»Sin. Z nasveti pa največ profesor Ko­

vačič iz Veržeja, kateremu se imam zahvali­
ti za večino svojega znanja. Sodelujem pa 
še z mnogimi drugimi. Potreben sem na­
svetov, saj za noben predmet ne rečem 
ničesar, dokler njegov izvor in starost ni­
sta dokazana. Kar imam v dvojniku, po 
navali odstopim pokrajinskim muzejem.«

Tudi pripovedke 
zapisuje

Zbirka je ogromna. Se tako optimisti­
čen obiskovalec mora bita presenečen. Ko­
lovrati, poljedelsko orodje, spominki, knji­
ge, slike, orožje, fotografije ... prava narod­
na zakladnica. Vrh tega pa zgodbe. Zgodbe o 
ljudeh in predmetih.

— Kako dobivate od ljudi starine? Ho­
čejo imeti plačilo?

»Večinoma ne. Domačini so ponosni na 
to zbirko. Vedo, kakšnega neprecenljivega 
pomena je za zgodovinsko in narodopisno 
raziskovanje teh krajev. Ljudje mi starine 
prinašajo ali pa sporočajo, naj sam p.i- 
dem ponje. Uredimo ponavadi brez plači­
la. Ce kdo zahteva manjšo vsoto denarja, 
-mu plačam, če postavlja previsoko, mu po­
vem, da nimam denarja in da ne morem 
kupiti.«

— In kaj potem?
»Potem ljudje odnesejo starine nazaj na 

podstrešje in jih tam razbijejo ali s časom 
izgubijo. Tako so za vedno izgubljene za 
naše kraje. Pred časom je bilo tako z 
enim okoliških kmetov, ki sicer ni postav­
ljal cene, pač pa znamenite ročke ni in ni 
hotel dati. S časom je pozabil nanjo in 
jo nevedoma razbil, še danes mu njegova 
žena pravi: »Ljubše so ti črepinje, kasbr 
da bi dal za muzej. Dosti bolj daleč gleda.«

— Bodo z vami izginile v pozabo tudi 
tisočere zgodbe teh predmetov?

»Ne, pišem in beležim jih, kolikor se 
da!«

— Kaj pa narodopisno delo, zbiranje 
ljudskih pesmi in pripovedk ter zgodb, ki

jih piše življenje v teh krajih. Beležite 
tudi to?

»Tudi to. Zbiram pesmi, zgodbe, pripo­
vedke, resnične in izmišljene. Pogovarjam 
se s starimi ljudmi, ki se marsikaj po­
mnijo ter zapisujem njihovo pripovedova­
nje. Seveda vsega ne morem opraviti. Za 
marsikatero stvar, ki je ne utegnem zapi­
sati ali se mi že zapisana izgubi, ko kroži 
med ljudmi, mi je žal.«

Na mizi leži zvezek sibilinskega prero­
kovanja, pisan v rokopisu v začetku prejš­
njega stoletja. »Leta 1913 pridejo spet bolj­
ši časi« piše. Oba se smejiva. Zbirka je 
tako velika, da je v nekaj urah ne pregle­
daš niti površno.

»Včasih pridejo zgodovinarji in študent­
je že zjutraj in jih do večera ni ven. Tu­
di sam še nisem uspei vsega natanko ra­
ziskati.«

— Kaj vas žene k temu delu?
»2e od nekdaj sem ne samo čutil s te- 

mj kraji, pač pa se tudi spraševal, zakaj 
so tu viničarije, kajže in vinogradi, dru­
god pa kmetije, zakaj krožijo o različnih 
stvareh ljudske zgodbe, zakaj je bilo živ-. 
ljenje v teh krajih tako trdo. Vedno sem se 
spraševal tudi, kakšno je bilo to življe­
nje. Začel sem iskati in iščem še danda­
našnji.«

Odkod ime kraja
— Kaj mislite s svojo zbirko pozneje?
»Mislil sem že na to. Zdi se mi, da ima 

sin veselje s tem, pa bom njemu prepu­
stil vse. Z zbirko je treba delati pazljivo, 
saj je v njej mnogo unikatov, ki jih ni moč 
dobiti nikjer več. Zato bi potreboval pro­
store. Zbirka v tako majhnem prostoru ne 
pride do izraza. Ne morem razstaviti deni­
mo mamutovih kosti, kamnitih sekir, bro­
nastega orodja... Orožja in orodja ne mo­
rem zmetati na en kup. Zdaj pa še to pre­
navljanje. Res, nujno potrebujem pro­
store.«

Zunaj je nehalo in ponovno začelo de­
ževati. Vrnila sva se k hiši, da sva vrmia 
ključe. Doma ima nekaj predmetov, ki so 
dragocenejši, pa jih je čez zimo spravil 
v tople izbe. Kamnite sekire, sekira iz 
bronaste dobe, rezljane podobe in kipci, 
na steklo risane risbe ..

»Pred tristo leti so gradili cerkev na 
Stari gori in takrat so kmetje vozili kame­
nje iz rimskih kamnolomov v Osiku pre­
ko ženika Ker je šlo v breg, so priganjali 
konje in drug drugega: ženi, ženi! Od tod 
ime ženik. Takšna je stara pripovedka.«

Nagajivo in mladeniško pripoveduje 
zgodbe o ljudeh in življenju v Prlekiji. 
Govori v živi domači govorici. Prijetno ga 
je poslušati. Prenekatera teh zgodb bo kaj 
lahko za vedno pozabljena, kajti oboje je 
za enega človeka preveč: zbirati narodno 
bogastvo m obdelovati polja.

Kot bi mi bral misli, reče Cuš:
»Čeprav ljudje vidijo, da to ni šala, in 

znajo ceniti moje delo, je predmetov ved­
no manj. Mladi gospodarji prenavljajo hi­
še in starine romajo v peči ali pod seki­
re. še nekaj let, potem bodo tudi v Prleki­
ji izginili iz hiš vsi ostanki nekdanjih dni.«

Pred hišo se posloviva. On jo mahne 
proti Sovjaku, jaz pa nazaj jjo blatnem ko­
lovozu proti Vidmu.

Dasi je deževalo, je bil pogled z vrha 
Zenika slikovit. Griči so bili zaviti v kopre­
no megle in turobno tišino, temni znanil­
ci pomladnega večera. Pri Vidmu je zvo­
nilo.

Narodopisnemu in zbirateljskemu delu 
bijejo zadnje ure Ko ne bo več ne sta­
rih hiš in ne starih ljudi, bo večidel pred­
metov preteklosti uničenih in izgubljenih, 
pripovedk, ljudskih pesmi in zgodb pa 
pozabljenih. Mladi ne prenašajo ljudskega 
izročila.

TOMAŽ KŠELA

IZ ŽIVALSKEGA SVETA: 
»Že vem, kaj mislite!« Foto: arhiv Dels
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Vtisi

Vroče mostarsko
poletje

Pod razžarjenimi gorami teče ledena Neretva

»Na ozemlju Hercegovskega sandžaka ni noben kraj lepši in napred­
nejši od mesta Mostarja. Zaradi prijetnega podnebja imajo tukaj toli­
ko preimenitnega in sočnega sadja, da ga radi podarijo tudi drugim 
krajem. To sadje je tako, da zelo dolgo ohrani svojo lepoto in slast, 
in celo barva mu je precej trajna. Skozi privlačne vrtove, podobne 
malim rajem, se prelivajo žive vode in napajajo zemljo in rast, pov­
sod so na najrazličnejše načine urejene ute. kjer se ljudje veselijo in 
molijo boga. da bi to veselje še trajalo. Na eni izmed mostarskih 
džamij je napis, ki pravi: Vzvišenemu računovodji z imenom Mehmed, 
poborniku dobrega in zatiralcu zla je. medtem ko je bil misleč na 
brezprimeren in lep kronostih. nenadoma šepnil božji glas: — naj se 
imenuje hiša slavja«. Tako je pisal o Mostarju, sredi šestnajstega 
stoletja, turški Valvasor; veliki popotnik, reporter, bojevnik, jezdec, 
diplomat, sladokusec, božjepotnik in zapeljivec — nadvse slavni in 
silno spoštovani Evlija Celebija. Nekaj od tega, če ne kar vse. mora 
tudi danes zapisati vsakdo, ki hoče o Mostarju povedati kaj več ka­
kor le to. da je mesto lepo in zanimivo.

Moder Je tisti, ki prenoči pred Mostar­
jem, de že tam mimo potuje k morju. Ti­
stega dne, ko bode videti to mesto, kaj 
vstane zgodaj, zelo zgodaj, de je le mogo­
če de pred soncem, še prej, takrat ko zgod­
nja zora obarva nebo. Potem naj vkoraka 
v mesto takrat, ko na trg prihajajo prvi 
sadjarji in zelenjadarji, ali pa še malo prej, 
ko se ▼ mestno tišino, ki jo motijo le ka­
ki neuki Nemci, ki so vozili vso nod skozi 
Bosno in vozijo še kar naprej samo, da bi 
čimprej prišli do morja in se namodili... 
Da, ko v tisto prvo mestno tišino krikne 
mujezin, ki je v Mostarju (ne na vsakem 
minaretu) še živ in pravi in ni le magne­
tofonski trak kupljen v Meki ali Kairu. 
Takrat, de imate sredo, zakraljujeta med 
kamnitimi strehami starega mesta ob mo­
stu le dva zvoka, vedno glasno šumenje 
Neretve in zajezeni, zadržanj in z žejno 
pušdavsko nostalgijo napojeni mujezinov 
krik, hlipanje in molitev. Le za trenutek, 
takoj nato zadno ropotati prvi avtobusi pro­
ti predmestnim tovarnam, trg oživi kakor 
na povelje in molče sedejo prvi gostje v 
tisto majhno kavarnico na Citluku. mostar­
skem Montmartru, tisto, kjer je na obvez­
ni fotografiji ne le nasmejani Tito, temveč 
stoji poleg njega še nasmejani Naser, v ti­
sto kavarnico, kjer nihče ne pove, kaj bi 
rad, ker »točijo« tako le kavo; modno, ju­
tranjo, malce grenko, malce grobo zmleto, 
a bojda najboljšo v tej deželi, hercegovski. 
Samo tistemu staremu možu pri izviru Bu- 
ne, nekaj strelja jev od Mostarja na jug, se 
včesib pripeti, da pripravi gostom, de ima 
ravno dober dan, malce boljšo, še bolj tur-

najlepše, ko še ni vroče, ko je nebo naj­
bolj sir-je, ko so vsi obrazi sveži, ko so de­
kleta najbolj krasna, ko je vse naj in še 
enkrat naj. Prepotene pevke in od vročine 
izsesani orkestrj ne morejo nikomur pri­
čarati mostarske pomladi.

Letošnje mostarsko poletje pa je vroče 
in razžarjeno morda še bolj kakor doslej. 
Ne le za turiste, gostince in trgovce, ki kar 
ne morejo dovolj naglo, vljudno in nad­
vse zadovoljivo postreči vsem, ki pridejo, 
drvijo mimo in se komaj ustavijo, temveč 
je letošnje poletje vroče tudi za ves poli­
tični aktiv, ki se kar ne more podati na 
dopust.

Preširoki 
Široki Brijeg
»Široki Brijeg« se imenuje samostan v 

dvaindvajset kilometrov oddaljeni Lističi 
in hkrati že inkriminirana brošura izpod 
peresa dr. fra Gojka Muse, ki so jo natis­
nili v hrvaškem Metkovidu. razširili po Her­
cegovini in naposled prepovedali na sodi­
šču v Splitu.

V mostarski okolici se je pravkar kon­
čalo veliko Marijino versko slavje, ki je 
imelo značaj velikega motoriziranega ro­
manja in — hkrati — neprijetnega, poli­
tično poantiranega zborovanja, kjer se je 
na »nov« način govorilo o dogodkih iz mi­
nule vojne, o tistih trimesečnih hudih bo- 
jih med Nemci in ustaši ter partizani, bo­

jih za Lištico, ko je bil širokj Brijeg ne le 
samostan, temveč tudi in predvsem voja­
ško oporišče. Menihi, ki so bili tedaj ustre­
ljeni zaradi sodelovanja z okupatorji in iz­
dajalci, so nenadoma, leta 1971, postali 
svetniki in nedolžne žrtve; njihove posmrt­
ne ostanke pa so prenašali na še bolj sve­
te kraje, molili so zanje in jih poveličeva­
li. Ob tem pa je v brošuri pisalo, da je 
Široki Brijeg ponos Hercegovine, pojem 
veličine, stolp prosvete, Marijino ognjišče 
in »da ljubezen do njega rase pri ljudeh 
do brezumja.«

Vse to in kolone avtobusov, ki so dr- 
velj od vsepovsod in na katerih so vihrale 
razen cerkvenih še hrvaške zastave brez 
zvezd ter gesla, ki so istovetila vero in na­
rod, katolike in hrvatstvo. Vse to je segre­
lo mostarsko vroče poletje. Seveda so vsi 
obsodili domala vse. kar se je dogajalo v 
Lističi na koncu Mostarskega blata pod go­
ro Cabuljo. verniki so se razhajali presene­
čeni in zmedeni, čuteč, da se neka ne njiho­
va sila vmešava v njihove, domače in vsak­
danje stvari ter skuša zanetiti stare, skoraj 
že odmišljene razprtije.

,Nočemo Vica 
Vukova!6
Pa še Vice Vukov je malce segrel to 

vreče mostrasko poletje. Tudi on? Nastopal 
naj bi, toda Mostar je odločno rekel svoj 
ne; »Mostar zanesljivo ve, kaj dela, in ima 
močan argument, da nekemu Vukovu ne 
dovoli nastopati v svojem mestu«. Tako je 
zapisal časnikar sarajevskega »Oslovodje- 
nja« 9. avgusta letos.

Ko sta začela »Studio« in »Hrvatski 
tjednik« karati Mostarce in malo braniti 
Vukova, je Mostar odgovoril; »To so naše 
notranje stvari v katere naj se nihče od 
zunaj ne vmešava. Nihče, ki ni v Bosni in 
Hercegovini, naj se ne birga za Hrvate v 
Mostarju in okolici!«

Zakaj ne marajo Vukova? Odgovor je 
bil kratek; »Umetniški oder ni politični 
oder. Ne maramo provokacij!«

V Mostarju -in okolici živijo muslimani, 
katoliki in pravoslavni: Muslimani, Hrva­
ti in Srbi. Trije narodi, tri vere. Mostar 
pozna kruto ceno prepirov in neenotnosti. 
Na mostarskem spominskem pokopališču 
so pokopani Hasani, Ivani - in Nebojše, 
ljudje treh narodnosti in treh ver; ljudje, 
ki so bili hkrati žrtve vojne, prepirov, ne­
enotnosti, okupatorjev in izdaj.

Mineva vroče mostarsko poletje.
DRAGO KRALJ
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Betonski stečki na veletrgovini Foto: Drago Kralj

S počitnic na Češkoslovaškem

Kmetje ne bi hoteli začeti „na svoje64
,Zemedelske novinv6 pišejo o nas samo negativno — Tudi nedolžne žrtve v prostejovski lekarni štejejo

med ^ontrarevolucionarje' — Pogled iz zornega kota moravske vasi

Nekaj dni dopusta sem preživel med Moravci na Češkoslova­
škem. Vas, v kateri sem bival, je malo vstran od glavne ceste, ki 
pelje iz Brna v Moravsko Ostravo. Pravijo ji tudi »vas rož«, saj ni 
hiše. pred katero ne bi bilo nasada cvetlic vseh mogočih barv. Za 
hišami, ki se v panonskem stilu dotikajo druga druge, se skrivajo 
vrtovi, nekakšne ohišnice zadružnikov. Čedne hiše skrivajo očem 
tudi nekdanja gospodarska poslopja, v katerih samevajo kokoši, 
kakšen prašič in seveda tudi koze. Orodje, kolikor ga je^še ostalo, 
je zarjavelo. Tudi če bi ga očistili, ne bi moglo več nadomestiti so­
dobnih strojev v zadrugi. To so nekakšne ropotarnice ali, kakor je 
dejal traktorist Bogomil, »individualni muzeji«.

Mesto v žarišču
Batam postaja Mostar vsakdanji. Trum« 

ljudi, trum« avtomobilov, trume vpreg, ko­
lesarjev in mopedistov. Iz Nevesinja in 
Stalca, is Niimberga in Kolna, iz Karlovca 
in Novega Sada, iz Ljubuškega in Lištice, 
Is Liegea in Lilla. iz Malmoja in Bergena, 
iz Vrgorca in Domanovičev, iz Kranja in 
Murske Sobote, iz Milana in Innsbrucka...

Prihajajo trgovat in molit, blagrovat 
most in kupovat spominčke, pokušat sar­
me, zavite v mino listje, in pit blatino. 
posedat ▼ »Cardak« in občudovat draie 
skakalce z visokega mostu v mrzlo reko.

Prihajajo ta polnijo vse ulice, vse trgo­
vine, vse hotele, vse gostilne, vsa parkiri­
šča, vse cerkve ta džamije, vsa' nabrežja 
ta vse perone. Prihajajo kakor nezadržne 
plime, a odtekajo .neopazno proti morju, 
proti goram, proti bližnjim ta daljnim va- 
eem.

Medtem pa se Mostar naglo, kakor peč 
greje, razžarja in zapuhti. Toplota ta raz- 
gretost vejeta od vsepovsod: od sonca in 
kamnitih hiš, od pločnikov in z neba; 
predvsem pa z prostranih izprano belih, 
golih skalnih pobočij Veleža, Cabulje in 
Sniježnice. odkoder se silni roji sončnih 
žarkov kakor od konkavnih zrcal odbijajo 
ta združujejo v skupno žarišče. V tistem 
žarišču pa stoji mesto. Zato je Mostar naj­
bolj vroče mesto v Jugoslaviji.

Z visokega mosta, »zgrajenega natanko 
tako kakor se pne lok mavrice« skačejo 
dečki v globoke svetlozelenosinje tolmune 
ta srhljivo shlajeni lezejo nazaj, da bi spet 
ta spet skočili; za pet ali deset dinarjev, 
kakor so pač radodarni tujci, ki so zamu­
dili veliko letošnje skakalno tekmovanje, 
ki Je bilo skoraj natanko tako, kakršnega 
je pred sto in sto leti opisal že omenjeni 
Evilija Celebija, »da eni skačejo strmogla­
vo, drugi sede kakor Turki, nekateri obje­
ti v dvoje ali troje ta takoj srečno lezejo 
iz vode, prihajajo na most'ter sprejemajo 
darove iz rok vezirja in prvakov«. Med le­
tošnjim skakalnim tekmovanjem je bil 
mostarski most okrašen s kičastimi rekla­
mami močnih podjetij, visoki funkcionarji 
pa so držalj roko pokroviteljstva nad vse­
splošno atrakcijo.

Peklensko mrzla reka
Mineva vroče (kako mila beseda za mo­

starsko vročino) mostarsko poletje. Pred 
dnevi Je radio povedal, da je bilo 39 sto­
pinj v senci. Do morja je pičlih sto minut 
vožnje, do G ra dara ali Neuma. Pogumnejši 
dirkajo kar po kosilu k morju, konec ted­
na pa se ves Mostar seli na slano vodo, do 
koder je le malce več kolikor je od Ljub­
ljane do Bleda. Cesta je dobra, kolona pa 
nepretrgana.

V tem vročem poletju, pod razžarjeni­
mi gorami, je težko najti senco, nemogoče 
se Je ohladiti, kajti Neretva, ki teče mimo. 
je — strupena. Ni umazana ali okužena, 
temveč je peklensko mrzla! Tudi ob naj­
bolj vročih dneh se voda ne segreje nad 
13 stopanj, najraje pa se njena temperatu­
ra vrti kar okrog deset. Kdo naj se kopa 
«r njej? Redki in mladi. Res je, v Mostar­
ju imajo tudi bazen, pred kratkim so ga 
odprli. Povedali so, da je v tistem beton- 
akem kotlu razen ljudi tudi nekaj vroče 
vode...

2goče mostarsko poletje. V razžarjenih 
hotelih pojejo pevke ob večerih pesmi o 
mostarskem »beharu«, o pomladnem cve­
tan jo, ko je mesto najlepše in še enkrat

Gesla in fraze |>a še 
Dubček
Simo polje je bilo tačas že požeto. Pše­

nica je bogato obrodila, od 45 do 50 metrskih 
stotov na hektar. Vseeno so se nepregledne, 
valovite njive še vedno zlatile v jutranjem 
soncu al. ob sončnem zahodu. Suša tudi 
sladkorni pesi ni prišla do živega, kajti pod 
težko, plodno moravsko zemljo je ilovica, 
ki zadržuje vlago. Stmišče bodo podorali; 
pravijo, da je to dober gnoj. Slamo stroj 
stisne v bale: ko bo čas, jo bodo sesekljali 
in uporabil: za silažo ali steljo.

Čeprav sem se poskušal izogibati pogo­
voru o politiki, ni šlo brez tega. Skoraj po 
lovica vaščanov je že bila na našem Jadranu; 
zato je njihovo zanimanje za razmere pri 
nas razumljivo. Večidel berejo »Zemedelske 
novinjr«. ki jih dokaj pogosto »obveščajo« 
o kritičnem stanju v Jugoslaviji. Tako jim 
je beograjski dopisnik Jiri Jakoubešt postre­
gel z iztrganimi citati iz izjav naših držav­
nikov, ki takšni, kakršni so, ustvarjajo vtis 
o zmedi pri nas. O socialističnem taboru 
piše časnik vse najlepše. Množična občila 
so spet polna raznih gesel in fraz, pri če­
mer prednjači neprepričljivo poveličevanje 
Sovjetske zveze in njene bratske pomoči. 
Takšno pisanje je šolski primer, kako se 
propaganda spremeni v antipropagando.

Večina vaščanov sovjetskih vojakov, ki 
so prišli »osvobajat socializem pred kontra­
revolucijo*^, ni videla. Ko so 21. avgusta 1968 
zaslišali po radiu ponavljajočo se drama­
tično novico, da so sile varšavskega pakta 
vkorakale v Češkoslovaško, ljudje dolgo niso 
prišli k sebi. Sele čez dan. dva so zvedeli, 
da so ob zori tanki hrumeli po glavni cesti, 
le tri kilometre daleč od vasi, proti Brnu 
in naprej do avstrijske meje.

Skoraj vsi, vključno funkcionarji zadruge

in ljudskega odbora so podpisali pismo 
s katerim so izrekli zaupnico Dubčku. 7o- 
dilni so svoje podpise kasneje preklicali in 
pretežno ostali v partiji. Le tu in tam so 
me opozorili na koga, ki ni več v stranki. 
Kakšnega so pri »reviziji« izključili, kakšen 
pa se je tud: sam poslovil. Tudi za kakšne 
ga sorodnika, živečega v Pragi, Plznu ali 
drugje, vedo povedati, da so ga kot privr 
ženca Dubčka prestavili na nižji položa.i. 
Sam Dubček po ljudskih govoricah dela v 
neki pisarni. Smrkovski je baje upokojen 
Pravijo, da je na počitnicah v istem kraju 
kot Novotny.

Beg s polja
Trgovine so zadnje čase dobro 'založene. 

Cene so na splošno precej višje. Za krone 
lahko kupite tudi blago, uvoženo iz zahod­
nih držav, kakor na primer italijanske ot­
roške vozičke, francoski konjak »Courvo- 
isier«, brivske aparate »Braun« itd. V pro­
daji so tudi pralni stroji »Gorenja«, s kate­
rimi bi bili kupci še bolj zadovoljni, če bi 
bila bolj razpredena mreža servisn h delav­
nic. Znanec iz Perostejova mi je povedal, da 
je moral že štirikrat peljati stroj v več deset 
kilometrov oddaljeni servis — in tc zaradi 
nepomembne okvare. Sicer pa imajo ljudje 
podobne težave tudi s servisi za domače 
proizvode, kakor so televizorji, avtomobili 
in drugo.

Tovarniški delavci pravijo, da je bolje 
kmetovalcem v zadrugah, ki da so bolje 
nagrajevani, za priboljšek pa imajo še ohiš- 
nico. Zadružniki, nasprotno, trdijo, da se 
bolje godi delavcem v industriji. Zlasti 
mladi ljudje neradi ostajajo na vas. in se 
če je le mogoče, zaposlijo v mestu. V vasi. 
kjer sem bil, je mnogo ljudi, ki se vsak dan 
vozijo delat v tovarno. Izmed 800 prebival­
cev jih je 250 zaposlenih v zadrugi Trakto­
rist, k! dela poleti od zore do mraka, zasluži

po 2000 kron na mesec, ob bilanci pa dobi 
še svoj delež »dobička«. Zena zasluži polo­
vico manj. To zadošča za srednji standard 
s televizorjem in pralnim strojem v dvosob­
nem stanovanju. Na vasi so se pojavile tudi 
že prve »eipbeeke«, čeprav stane avtomobil 
»škoda« kakih 65.000 kron.

Starejši zadružniki podobno kakor dru­
god po svetu zmajujejo nad mladimi, češ 
da jim ne diši delo na polju. Zaskrbljeno 
se sprašujejo, kaj bo, ko bodo izumrle se­
danje generacije. Kdo bo delal na polju? 
Čeprav je kmetijstvo močno mehanizirano, 
brez človekovih rok le ne gre. Pomagajo si 
tako, da ob počitnicah .vabijo v zadrugo 
študente, predvsem domačine, ki si, če so 
pridni, prislužijo lepe denarce. Ljudski od­
bor poskuša š pomočjo zadruge ustvariti 
pogoje za pestrejše družabno življenje: 
zgradili so plavalni bazen, kino, športno 
igrišče in še marsikaj.

Nazaj ni več mogoče
Ko sem vprašal zadružnike, ali bi začeli 

spet »na svoje«, če bi jim to dovolili, so 
vsi brez izjeme odkimavali. Ne, to pa ne! 
Čeprav se marsikdo rad spominja svoje 
kmetije, se hkrati zaveda, da je šel razvoj 
naprej. S čim bi nadomestili kombajne, ki 
delajo vse hkrati: žanjejo, mlatijo in sti­
skajo slamo v bale? Kje bi dobili traktorje, 
velik sušilni in čistilni stroj za pšenico, 
helikopter za uničevanje koloradskega hro­
šča? Obče mnenje je, da nazaj ni več mo­
goče. V sosednji vasi še vztraja en sam sam­
cat zasebni kmet, a tudi on ne bi mogel 
dolgo ostati brez sodelovanja z zadrugo.

So ljudje zadovoljni? Odgovor na vpra­
šanje ni preprost. Ce boš vpraša', kmeta, 
kako živi, kakšen je njegov standard, bo 
odvrnil, da še kar gre. Nezadovoljen je, ker 
ne more potovati v zahodne države najbolj 
pa ga je prizadelo, ker so omejili potovanja 
v Jugoslavijo. Pred vojno so imeli Cehi 
Jadran tako rekoč za svojega. V času »od­
juge« na Češkoslovaškem skoraj ni bilo 
človeka, ki ne bi načrtoval potovanja vsaj 
na Jadran, če ne celo v Avstrijo, Italijo ali 
še kam drugam. Sedaj so potovanja v Ju­
goslavijo močno omejena. Ko prideš po dol­
gem času na vrsto, dobiš na banki za štiri­
člansko družino 2000 dinarjev in zanje pla­
čaš 5000 kron. Marsikdo bi plačal tudi osem, 
deset tisoč kron, samo da bi lahko taboril 
ob našem morju. Toda ko si enkrat bil na 
Jadranu, potem tri leta zanesljivo ne boš 
dobil novega dovoljenja. To je tudi razlog, 
zakaj na ulicah ni več tolikšnega povpraše­
vanja po naših dinarjih. Tako mora marsi­
kateri. Jugoslovan, ki je prejšnja leta živel 
na Češkoslovaškem tako rekoč zastonj, v 
banko, kjer mu dajo za dinar neka več kot 
eno krono. Pri takšni zamenjavi je za na­
šega turista življenje na Češkem zelo zelo

drago. Tako so si eni in drugi turisti sedaj 
bot!

Spomini iz leta 1945
Moravska mi je še posebno pri srcu. Ne 

samo zato, ker se je tam rodil praded mojih 
otrok, temveč tudi zavoljo mojih spominov 
iz leta 1945. Ko smo se skozi Češko in Mad­
žarsko vračali iz taborišča v domovino, so 
nam bili Moravci najbolj naklonjeni. Ker 
so bili naši postanki na železniških postajah 
zelo dolgi, smo lahko šli po bližnjih vaseh, 
kjer so nam ljudje dali kruha mleka in 
sadja. Ne spominjam se, da bi kdo zalo­
putnil vrata pred nami, kakor se je to 
dogajalo pozneje na Madžarskem.

Letos sem si ogledal zgodovinske in na­
ravne zanimivosti v okolici Prostejova. Naj­
prej sem si ogledal samo mesto, kjer je 
vsaka hiša spomenik zase. Morda me je pri­
vlačil ta kraj tudi zato, ker ni tako razko­
pan, kakor so druga mesta, kjer povsod 
nekaj kopljejo, tako da so povsod sami 
obvozi. V Prostejovu je tudi lekarna, kjer 
je v tistih avgustovskih dneh rafal iz stroj­
nice pokosil nekaj nedolžnih ljudi. Včasih 
so viseli na zidu lekarne venci, sedaj spo­
minja na tragedijo samo luknja v steni. 
Morda je tudi to tisto, zaradi česar vam 
marsikdo poreče: »Srečni ste, ker smete 
živeti brez varuhov!«

V okolici Prostejova sta kar dve podze­
meljski jami: Macocha in Javoričko. čeprav 
nista tako imenitni kot naša Postojnska ja­
ma, sta po svoje zelo zanimivi in lepi. Po­
sebnost Macoche . je vožnja s čolnom, ki 
razkriva turistu čarobni svet kapnikov. Bli­
zu je vasica Senetarov z najmodernejšo 
cerkvijo na Češkoslovaškem. Namesto ol­
tarja so abstraktne umetniške slike in tudi 
sama cerkev je podobna kaki abstraktni 
arhitektonski umetnini. Starejši Cehi, čeprav 
niso tako ortodoksni katoliki kakor Poljaki, 
zmajujejo z glavami, češ: »Saj tu še križ ni 
podoben križu!«

Javoričko ni znano samo po jami s pre­
lepimi kapniki, temveč tudi po tragediji iz 
druge svetovne vojne. Temu kraju pravijo 
tudi »Moravske Lidice«. Tik pred osvobo­
ditvijo so esesovci zažgali vas. očete in 
sinove pa postrelili. To so storili kot mašče­
valni ukrep zaradi akcij partizanskih enot 
v zaledju fronte, ki se je čedalje bolj bli­
žala. Ljudje tod zelo skrbno čuvajo vsa 
spominska obeležja in so zelo hudi, če se 
kdo ne obnaša spominu na tragedijo pri­
memo. Ne trpijo divjih voznikov, pijancev 
ali ljudi, ki se ne poklonijo spominu mrtvih.

Gradovi
Posebna privlačnost je grad Bouzov na 

začetku Ceškomoravske planote, ki ločuje

Moravsko od Slovaške. Tu je bil v obdobju 
»Drang nach Osten« sedež viteškega reda 
nemških križarjev. Leta 1939 je grad dobil 
v dar H. Himmler, vrhovni šef gestapa.

Vodnik po gradu je stalno poudarjal, da 
ni v gradu niti ene češke besede, toda vsa 
bogastvo je pretežno ročno delo Cehov. V 
skupini turistov so bili tudi Nemci iz NDR. 
Vodnik jih je očitno diskriminiral, saj je 
spregovoril po nemško samo takrat, kadar 

'je bilo treba spomniti na divjaško križarsko 
in nacistično preteklost gradu. Sicer je go­
voril samo češko, pri čemer se je trudil, da 
bi ga razumeli tudi mi — Jugoslovani.

Blizu Prostejova sta še dva zanimiva 
grada: Kromeriž in Slavkov. V bližini sled­
njega je, kakor je znano, potekala znana 
bitka med nisko-avstrijskimi in francoskimi 
armadami, v kateri je zmagal Napoleon. V 
bližini Slavkova je »Spomenik miru« s ka­
pelo, katere posebnost so zidovi, ki nado­
meščajo telefon. Obrnjena vsak v svoj kot 
se dva lahko pogovarjata, čeprav si besede 
le šepečeta.

V Prostejovu sem srečal sovjetskega ofi­
cirja, ki je z ženo hitel nakupovat razne 
tehnične in druge predmete, ki jih doma ni 
mogoče dobiti. Tu pa tam je mogoče sre­
čati tudi osamljenega vojaka, morda vojaš­
kega sla ali nagrajenca. Sicer so vojaki v 
glavnem v kasarnah in prihajajo le redLko na 
spregled. Domačini so se že nekako navadili 
nanje. To je mogoče sklepati po tem, da se 
le redkokdo ozre za njimi, kakor je to bilo 
takoj po njihovem prihodu, ko je bilo v 
pogledih domačinov veliko prezira in so­
vraštva.

Na meji
Meja z Avstrijo je za spoznanje še bolj 

zastražena, kakor je bila pred letom 1968. 
Na prehodu pri Mikulovu ni veliko pro­
meta, le tu pa tam kak italijanski, avstrijski 
in jugoslovanski avto. Avtomobili s deškimi 
registracijami so bolj redki. Obmejni organi 
so še kar vljudni in tudi pregled opravijo 
kar se da hitro. Naše torbe v prtljažniku jih 
niso preveč zanimale, pač pa so morali iz­
stopiti potniki ,da je carinik lahko pretipal 
sedeže, če morda ne tihotapimo orožja ali 
kaj podobnega. V bližini carinarnice j« 
nova, sodobna restavracija, kjer je ob pri­
hodu na Češkoslovaško ali ko jo turisti 
zapuščajo mogoče posrebati dobro morav­
sko »polivku«, popiti originalno plzensko 
pivo alf kupiti kaj za spomin. Pr: tem j« 
treba povedati, da se je češki kristal znatno 
podražil, zato ga tudi turisti mnogo martj 
kupujejo kakor prej.

Besedilo in slika: 
FRANCE MIHALOVCAN
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IZ MEDVOJNEGA RAZVOJA:

Vukmanovič govori borcem tretje makedonske brigade na območju Kumanova (1944. leta)

Svetozar Vukmanovič — Tempo

V KNJIGARNAH 
DRŽAVNE ZALOŽBE 
SLOVENIJE

v Ljubljani (Titova 25, Titova 71, Šubičeva 1 a, Celovška 163, 
Čopova 3, Mestni trg 26), Mariboru, Celju, Kranju, Kočevju, na 
Jesenicah, Bledu, v Škofji Loki, Radovljici, Krškem, Brežicah, 
Trebnjem, Črnomlju, Tržiču, Litiji in Kamniku
dobite:

• VSE UČBENIKE ZA OSNOVNE, SREDNJE IN 
STROKOVNE ŠOLE
• POMOŽNO IN STROKOVNO ČTIVO ZA UČENCE IN 
PEDAGOŠKE DELAVCE
• VSE ŠOLSKE POTREBŠČINE IN UČILA
• PRIROČNIKE ZA VISOKOŠOLSKI ŠTUDIJ

Priporoča se —
DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE.
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Firbci
Tako se nam torej godi, moj bojni to­

variš: dela, činu primernega, ne najdeš in 
ne najdeš. Nimaš potrebnih kvalifikacij, 
pravijo. Kvečjemu za vratarja, za nočnega 
čuvaja. Zaupna služba, pravijo. 2e res — 
ampak plača? Pol oficirske pokojnine — 
že tako ni velika — potlej izgubiš. Delal bi 
torej za čistih deset, dvajset, največ mo­
goče trideset jurjev! Pa še poniževanje dan 
za dnem. Vsak smrkavec se obreguje nad­
te! Ne! Že raje pri petinštiridesetih sku­
paj z drugimi penzionisti posedevam tule v 
parku. Parčke z zavistjo opazujem pa go­
lobčke krmim. He!

No ja, tovariš, dobesedno le ne jemlji 
vsega. Revma me hudičevo daje, dež se 
gotovo pripravlja, kako ne bi bil nasa­
jen ... O politično še delam, dovolj še 
delam: vsak dan, razen nedelje, od desetih 
do dvanajstih vodim v našem klubu šahov­
sko skupino. Le ob nedeljah se nimam <cam 
dati. Ob nedeljah ne najdem drugega 
opravka, kot da pohajkujem po mestu. Da 
zabijem čas.

Tako sem imel predvčerajšnjim spet 
priložnost spoznati, kakšni so ljudje da­
nes! Kar za nosom sem šel pa sem prišel 
v predmestje. Tja, kjer gradijo podvoz. 
Zraven starega železniškega prelaza. Ta 
prelaz je kaj pogosto in kaj dolgo zaprt. 
Čakaš, da ti brada zraste. No, adaj bo to 
odpadlo. Kar veselje je pogledati novi 
most. železobetonski, v elegantnem, širo­
kem loku. Pod njim avtocesta, kakor žice 
med stebroma daljnovoda rahlo pada in se 
vzpenja. Pa steza za kolesa in hodnik za 
pešce na vsaki strani, še rahleje upog­
njena ...

Približal sem se kraju, kjer se nova ce­
sta, že skoraj vsa asfaltirana, priključuje 
na staro, makadamsko. Pa sem od začu­
denja obstal. Onkraj stikališča, na travni­
ku, poteptanem, zraven prevrnjenega be­
tonskega mešalnika je poskakoval in se su­
kal na eni nogi majhen deček, v snežno 
beli srajčki. In sem ter tja spuščal iz sebe 
nenavaden, dolg, piskajoč glas. Tako nena­
vaden. da nisem vedel zagotovo, če je to 
jok ali kaj drugega.

Stopil sem k njemu. Zdel se mi je ka­
kih šest let star. Drobnega obraza, skoraj 
dekliškega Skrbo počesan naprej, na če­
lo. Mamin mil.ienček, bi ugotovil vsakdo na 
prvi pogled. Vprašal sem ga, kaj mu je. 
Prenehal je piskati. Z vlažnimi očmi me je 
pogledal globoko, kot da od mene pričaku­
je rešitve Nato se je obrnil proč. proti ti­
roma. Pokazal s prstom na gručo ljudi. 
Nemo so tam stali v krogu in zrli nekam 
v sredo, proti t.lom. Pa dahnil eno samo 
besedo:

— Očka!
Približal sem se gruči in se prerinil no­

ter. Na tleh v redki, prašni travi, je le­
žal starejši, plešast moški. Mogoče zaradi 
posebnih okoliščin videti še starejši kot v 
resnini. V brezhibni, temno modri, a zdaj 
vsej zaprašeni obleki. Ležal je na hrbtu, 
negibno, drobni obraz — kakršnega je po 
očetu podedoval tudi sin — je bil bled ko 
kreda. Lepljivo vlažen. Po čelu malo krvav. 
Oči je imel zaprte. Težko je hropel. Slina, 
rjavkasta, kakor pomešana z nedavno po­
pito črno kavo, mu je v potočkih curela iz 
priprtih ust. Po licih Za vrat.

Kaj se je pravzaprav z njim zgodilo, 
kako je padel, se udaril na čelo, natanč­
neje ne vem. Mogoče se je spotaknil ob 
trhel prag ali kos zarjavelega železa, kar 
leži razmetano ob progi. Mogoče mu je 
spodletelo na robu gramozne time grede, 
ko je silil bliže k podvozu, in se je zakota­
lil v odtočni, suhi jarek. No, od vseh ve­
trov na hitro zbrani radovedneži so ga po­
tem pač položili lepo na hrbet v travo. Mu 
zrahljali rdeče pisano kravato. Mu odpeli 
ovratnik poprej tudi snežno bele. a zdaj od 
izbruhanega vse zapackane srajce. To pa 
je bilo vse, kar so ti firbci firbčni zanj sto­
rili!

Tako približno sem izvedel — nekaj pa 
tudi uganil — ko sem povprašal zbrane za 
pojasnilo. Sprva s0 namreč vsi molčali. 
Nato pa se je oglasila neka frklja. kljub 
vročemu poletju v maksi krilu, ki je stego­
vala dolgi, tenki vrat ter izpod p ozelenjenih 
vek in počrnjenih trepalnic pasla oči nad 
revežem. 'Ne da hi se zmenila za punčko s 
kitkami ko mišji repki, ki se ji je v naroč­
ju drla na vse grlo.

Spregovorila je s svojevrstno drhtečim 
glasom. Enako kakor pogled ta glas ni mo­
gel utajiti kako se ženska naslaja. Na dol­
go in široko pa brez glave in repa mi je 
začela nekaj razlagati. No, meni .je bilo hi­
tro jasno koliko je ura. Vem nekaj o me­
dicini! Presekal sem klepetuljo z vpraša­
njem. ali so poklicali rešilca.

Le nekaj je še zamrmrala. Nisem mogel 
razumeti drugače kot zanikanje. Potem je 
umolknila. Kot bi ji bil zamašil usta. Še 
sključila v dve gubi, mi za drugimi gledalci 
izginila izpred oči.

Jaz sem tedaj odločno, brez najmanjše­
ga -obotavljanja, pohitel prek tirov. Prod 
čuvajnici, leseni, z valovito salonitno stre­
ho. Čuvaj v nespodobno zdelani uniformi se 
je lagodno naslanjal ob podboj odprtih 
vrat. Grinta kakor večina železniških čuva­
jev. Rebra bi mu bil pastel skozi bluzo. 
Tretjina zob mu je manjkala. Druga tret­
jina piškava. Razkazoval je luknje, ko je 
pljuval zeleno slino. Ampak oči, železničar­
ske oči — ko maček. Celo v temi vse vidi. 
Z njimi je napeto opazoval dogajanje on­
stran proge.

— Boste telefonirali po rešilnega!?''
— Jaa... je zarežal izpod brk, osmo­

jenih od drava... jaa, že vem, kako je, če 
naročaš za drugega — enkrat sem potlej 
že sam plačal! ... Nak, je odkimal in po­
novno zarežal skozi škrbine — še osel gre 
le enkrat na led!

Zakipelo je v meni. Da je ta v moji če­
ti — sedemkrat čiščenje stranišč, en te­
den pritvora, tri nedelje zabrana izlaza! O, 
bi si zapomnil... Ah, v armiji je eno- 
stavo, je tovarištvo, a je tudi red, je di­
sciplina, o, poznam jaz to, več kakor deset 
let: Naredjenje — izvršenje! Nema mrda* 
nja! Tule v civilu pa se moraš za vsak drek 
pregovarjati — kakor z babo!

Sele ko sem ga pogledal kot sršen, je 
zavrtel ročico telefona. Pa še sem moral 
stati zraven. Prisluškovati do konca. Da 
sem se prepričal, da je zares naročil. Hu­
dič vedi, kaj bi saboterju sicer še padlo v 
glavo!

Vrnil sem se čez prelaz. Na drugo stran 
proge. Tisti deček je še zmeraj stal na sa­
mem. Proč od gruče. In nekam buljil. 
Vprašal sem ga, če ve, kje stanuje. Kje 
je njegova mama. In kakor je to le pri 
otrocih — na mah je bil čisto potešen. 
Živahno mi je pritrdil. Mi brez obotavlja- 
nja podal roko, da ga povedem domov, še 
ravnokar neznanca — ta hip že stara pri­
jatelja! Kakor jagnje ob ovci jo je z golimi 
nožicami v natikačih iz plastike drobil ob 
meni. Proti svojemu domu.

Malo nerodna, malo kočljiva zadevščina 
zame, starega, trdega vojaka — ženske so 
ženske, krhke* kakor iz stekla. Previdno ji 
bom moral povedati. Da se ne bo preveč 
ustrašila, sem razmišljal med potjo... 
Ampak bo pa obenem tudi vesela. O, bo mi 
hvaležna. Ker sem poskrbel za moža. In 
ji pripeljal sina. Saj kaj vse hudega bi se 
še lahko pripetilo, če bi mene, rešitelja, 
ne bilo! ... Ja, še pogostiti me bo najbrž 
hotela ta žena. s kavico... No, oreveč 
braniti se ne smem ...

Prispela sva. Stara hiša, z odpadajočim 
ometom. A nekoč gosposka. Ob glavni ce­
sti, sredi mesta. Vežna vrata iz rezljane 
hrastovine. Stopnice z umetelno kovano 
ograjo. Tlak na presledkih iz keramičnih 
ploščic, s starinskim, čmo-žoltim vzorcem, 
zdaj izlizan. Vrata v stanovanje izredno vi­
soka, z medeninastim kukalnikom. Pone­
srečenec — najbrž kak. višji uradnik.

Preden sem med več stikali zraven vrat 
našel gumb za zvonec, je že pozvonil moj 
mali dečko sam. Trikrat. Vrata so se na 
dogovorjeno znamenje odprla. Ne da bi bil 
kdo poprej pogledal skozi linico.

Prikazala se je ne več mlada ženska — 
sinko ji je bil očitno že pod jesen prikukal 
na svet. Tudi niti najmanj lepa. štrleča 
spodnja čel-just. Zanikrno oblečena, s eu- 
njastim in zamaščenim predpasnikom okrog 
prezajetnih bokov. K frizerju že davno ne 
hodi več. Pravo nasprotje lepo oblečenega 
in skrbno počesanega dečka! A da je to 
njegova mama, prava mama, sem bil na 
prvi pogled prepričan: nenavadno svetlo
plavi lasje, kakršne pri nas redko vidiš, 
sta imela oba!

Ko uzre sinka brez očeta, v spremstvu 
neznanca, in v čudni zadregi, ji ob prebli­
sku hude slutnje umazano rjave oči izstopi­
jo. Nekako ji skušam povedati, kaj se je 
pripetilo. Previdno, obzirno. Ona pa — vse 
na mah: bledična usta se skrivenčijo; iz 
kalnih oči privrejo solze; v obupu vije ro­
ke; med glasnim jokom — občutljivcu, kar 
jaz nisem, bi preparal srce — ne vidi in 
ne sliši nič. Ne mene, ki jo skušam po­
miriti. ji razložiti, da to, kar se je zgodilo, 
le ni brezupno, predvsem pa dopovedati, 
kam naj gre iskat soproga. Ne sinka, ki se 
mu ob pogledu na materin obup obrazek 
znova nakremži, znova ga nabira, vsak čas 
se bo tudi njemu udrlo__

Zdaj mi je pa dosti. Prvi izbruh solza 
sem še nekako razumel. Tuljenje, ki ga no­
če in noče biti konec, je pa vendarle pre­
tirano! Pa, med nama, stari tovariš, reče­
no: tudi zamalo, prav zamalo se mi je zde­
lo, da se mi za uslugo, ki ni majhna, bab- 
še niti z besedico ne zahvalil!

Razdražen, ne da bi še eno rekel, sem 
zaloputnil vrata in naglo odšel.

MATJAŽ ŽIGON

Tiskarne
niso pripeljali

Odlomki iz drugega dela avtorjevih Spominov

Želtov me je pazljivo poslušal, zato sem nadaljeval: »Zdaj pa kaže, 
da imajo Bolgari raje Rdečo armado! Poslušaj, kar ti bom povedal: 
če ceniš ljubezen do Rdeče armade po tem, kdo je to ljubezen moč­
neje potrdil s svojo krvjo in ji pomagal v boju proti skupnemu so­
vražniku. potem se lahko pogovarjava in se sporazumeva. Če pa jo 
ceniš po tem, kdo se bolj strinja z vsem, kar poveš ti ali vodstvo 
tvoje partije, potem sva se razšla! Če si član boljševiške partije, ki 
jo sicer zelo cenim in po kateri se zgledujem, s tem še nimaš pra­
vice, da zahtevaš od mene. naj se v vsem strinjam s teboj . . . Ver­
jetno si član centralnega komiteja boljševiške partije, toda tudi jaz 
sem član centralnega komiteja jugoslovanske partije! Vsakdo izmed 
naju ima lahko svoje mnenje in ni nujno, da se zmerom ujemava. 
Praksa bo naposled pokazala, kdo je imel prav.«

Želtov ni rekel nobene, pa tudi »kočlji­
vih'! vprašanj m več postavljal. Prizadeval 
si je. da bi kot gostitelj obdržal dobro vo­
ljo.

Tedaj sem se spomnil naročila tovarišev, 
ki so delali z menoj v politični upravi JA. 
Prosili so me, naj pri sovjetski vojski do­
bim dovoljenje, da demontiramo kakšno 
dunajsko tiskarno ter jo odpeljemo v Beo­
grad. Tiskamo smo potrebovali za vojaško 
glasilo Narodna armija.

Sklenil sem o tem obvestiti želtova. Naj­
prej sem mu povedal, da 90 odstotkov ofi­
cirjev naše armade sestavljajo delavci, ki 
so zrastli v bojih. Potemtakem je naša 
poglavitna naloga, da te ljudi izobrazimo 
tako ideploško kot politično, ne pa samo 
vojaško.

»Zato potrebujemo tiskamo.« sem skle­
nil. »Takšnih tiskam je na Dunaju veli­
ko... zapustil jih je Hitler. Dajte nam 
dovoljenje, da vzamemo tiskamo!«

»Aha, takšna vprašanja se rešujejo med 
vladami,« mi je odgovoril v »Diplomatskem« 
Jeziku. -

Ravnal si, 
kot je treba44
Toda takšni izgovori me niso preslepili.
»Pogovoriva se kot komunista!« sem pre­

dlagal. »Ce bi se hotel ukvarjaU s takšnimi 
posli, bi lahko odpeljali tiskamo tudi brez 
vašega dovoljenja. Tako mi tudi predlagajo 
naši ljudje, ki so na Dunaju. S tem se 
ukvarjajo tudi predstavniki nekaterih sosed­
nih dežel! Vendar nočem tega. Rad bi dobil 
dovoljenje. Zato te odkrito vprašam: ali mi 
boš dal dovoljenje?«

Nasmehnil se je takšni »razlagi«, vendar 
se je še zmerom skušal izgovarjati.

»Že dobro. Vendar nimam monterjev. Ki 
bi razstavili tiskamo.«

»Nič ne de! Monterje bom poslal iz Beo­
grada,« sem imel pripravljen odgovor.

Ni se mogel izmuzniti! Moral je oblju­
biti. da bo dal dovoljenje monterjem, ki 
jib bom poslal iz Beograda.

Poslovila sva se kot prijatelja!
Brž po vrnitvi v Beograd sem izbral pet 

monterjev članov partije, in jib poslal 
želtovu na Dunaj. Lepo jih je sprejel in jim 
dal dovoljenje. Razstavili so tiskamo in jo 
natovorili na vagon, ki naj bi odpeljal v 
našo državo. Toda namesto v Jugoslavijo, 
so vagon odpeljali v Sovjetsko zvezo! Tako 
tiskarne vendarle nismo dobili.

V Beogradu sem poročal Titu. Za odlo­
čitev Moskve je že vedel. Bil je zadovoljen. 
Rekel mi je samo:

»Ravnal si, kot je treba.«
Tudi sam sem bil zadovoljen s takšnim 

koncem. Zlasti pa s tem. da je bilo moje 
vedenje pozitivno ocenjeno. Vendar pa sem 
bil tudi žalosten. Podirala se je predstava 
o sovjetskih ljudeh, ki sem si jo ustvaril 
že v rani mladosti! Vedel sem, da je sicer 
nastala zaradi romantičnosti in vzgoje, ki 
sem jo bil deležen kot otrok, pa vendar mi 
je bilo žal. ker je izginjala v spopadu s 
kruto stvarnostjo.

Od tistega dne, ko sem postal načelnik 
politične uprave JA, se je začet nov način 
življenja: vsako jutro sem prihajal v pisarno 
kot drugi oficirji. Takoj po kosilu sem se 
vrnil v pisarno in sedel v njej pozno v 
noč... Vojna je še trajala... Vendar se 
položaj ni spremenil niti po koncu vojne: 
menil sem, da mora komunist opraviti de 
lo, ki mu ga je zatipala partija Odgovor 
nejše ko je delo, krepkeje mora delati, da 
bi bolje od drugih poznal zaupane mu po­
sle.

Domače razmere
Ce naj bi bil kos nalogi, sem se moral 

sprijazniti s tem, da ne bom imel veliko 
časa za tisto, čemur po navadi pravimo 
družinsko življenje. Ce sem hotel prebrati 
vsa poročila, ki so prihajala iz enot, če 
sem se hotel pogovoriti s političnimi delav­
ci, ki so prihajali poročat ali ki so odhajali 
v enote zaradi nadzorstva, nisem imel pro­
stega časa niti ob nedeljah. Edino razve­
drilo. ki sem si ga lahko privoščil, je bilo 
redno spremljanje nedeljskih nogometnih 
tekem. Dvakrat na teden sem šel v kino

včasih pa tudi v gledališče. To pa je bilo 
vse!

Nisem utegnil, da bi bil kaj več z Mi­
lico. Delala je v centralnem komiteju. Ime­
la je veliko dela, vendar ne toliko kot jaz. 
Želela si je, da bi bila skupaj v prostem 
času. Prihajala Je k meni v delovno sobo 
ter me hotela odtrgati od dela. Toda orž 
je zagledala moj »mučenišiki« obraz, je 
molče odšla. Včasih pa se je le uprla; sol­
ze si ji zalile oči, ko me je vprašala:

»No... ali je med nama še kaj več, 
razen tega, da spiva skupaj.«

Čutil sem da ima prav vendar sem 
ji skušal razložiti, da pripadava generaciji 
ki je sprožila revolucionarne sile v deželi 
ter pripeljala oboroženi boj do zmage. Re­
volucija ni končana! Sele začela se je in iz­
peljati Jo moramo do konca... če je sploh 
konec. Zato ne moremo zahtevati osebnega 
življenja. Vse svoje življenje moramo po­
svetiti revoluciji...

Ni se strinjala z menoj, temveč je pou­
darjala, da morajo, tudi revolucionarji ime­
ti vsaj nekaj osebnega življenja. Po takšnih 
pogovorih je žalostna odšla, jaz pa sem bil 
nesrečen. Rad bi bil z njo, pa zaradi dela 
nisem mogel! Skušal sem ujeti nekaj pro­
stega časa, se sprehoditi z Milico, da bi jo 
spravil v dobro voljo, toda to se je zgodilo 
le redkokdaj... delo me Je spet prevzelo.

Zaradi sinovega rojstva sva morala osno­
vati gospodinjstvo. Nastali so novi proble­
mi, zlasti za Milico. Odločila naj * bi se, 
ali se odoove revolucionarnemu delu in se 
posveti družini. Delu se ni hotela odpove­
dati, tako da nisva mogla storiti drugega, 
kot da sva prosila njene starše, naj se pre­
selijo k nam in skrbe za gospodinjstvo. Poz- 
nele je prišla še moja mati in, potem ftedo. 
Nastala je velika družina Preseliti smo se 
morali v večje stanovanje.

Magazini
Med nalogami organov nove oblasti )e 

tudi bila, da je treba čimprej normalizirati 
gospodarski položaj v deželi. Tako je Pilo 
treba obnoviti promet, začeti proizvodnjo, 
odpreti trgovine Vsega tega seveda ni bi­
lo mogoče izpeljati na mah: blaga ni oilo 
dovolj, trgovine so bile skoraj prazne. Uve­
den je bil poseben režim za nakup osnov­
nih industrijski^ izdelkov in živil (tekstil, 
čevlji, kruh, maščobe itd.) Te izdelke so 
lahko kupovali državljani, ki so imeli de­
nar pa tudi kupone. Kupone so dobivali 
delavci in uslužbenci ki so bili zaposleni 
v družbeni proizvodnji S tem so bili v 
ugodnejšem položaju.

Najvišji državni in partijski vodilni ka- 
dri so bili še v posebno ugodnem položa- 
lju. Industrijsko blago so dobivali v -»dip 
lomatskih magazinih«, namenjenih tudi za 
preskrbo diplomatskih predstavništev Ti 
magazini so bili organizirani po sovjetskem 
zgledu. Njihov obstoj je bil utemeljen s do. 
trebo. da se vodilni kader iznebi skrbi »a 
vsakdanje jjotrebe. tako da bi se lahko po­
svetil le organizaciji nove družbe.

Nekaj tovarišev iz najožjega partijskega 
vodstva smo dobivali živita v posebnem 
magazinu Za člana gospodinjstva smo pla­
čali na mesec pavšalnih 1000 dinarjev, je­
mali pa smo, kolikor smo potrebovali. Uved­
li, smo nekakšen Komunizem.

Ze s prvim dnem so se začele zlorabe 
takšnega načina preskrbe: nekateri vodilni 
ljudje so v diplomatskem magazinu kupo­
vali blago, posteljnino m druge reči v tolikš­
nih količinah, da so daleč presegale njiho­
ve potrebe: blago so pošiljali sorodnikom, 
prijateljem... Morali smo reagirati na 
takšne pojave: sklenili smo, da je v maga­
zinu mogoče kupiti le določene količine na 
člana gospodinjstva. To je zmanjšalo obseg 
špekulacij, ni pa jih odpravilo.

Celo v najožjem vodstvu so se pokazale 
takšne tendence. Tako mi je. povedal Tito, 
ko sem mu nekoč poročal. Govoril sem o 
težavah pri oskrbi armade, Tito pa ml je 
rekel, da je treba rešitev iz težav iskati v 
povečanju proizvodnje, pa tudi v pravični 
delitvi tistega, kar imamo. Glede tega, je 
rekel, da je mogoče grajati nas vse v najož­
jem vodstvu.

Zadnje besede so pritegnile mojo pozor­
nost. Začel sem razmišljati, ali kritika mor­
da ne leti name. V takšnih priložnostih zme­
rom najprej pomislim nase.

Tito mi ni dal časa, da bi kaj dosti raz­
mišljal, tako da je nadaljeval:

»Pregledal sem, koliko hrane iz poseb­
nega magazina jemlje kdo izmed nas. Ugo­
tovil sem, da so tudi takšni, ki močno pre­
segajo vsoto, katero vplačujejo.«

Zardel sem kot rak. Počutil sem se kot 
človek, ki je dobil zaušnico. Komajda sem 
zajecljal:

»Da. tako je, tovariš Tito. Tudi jaz sem 
pogledal, koliko zapravi moja družina, in 
ugotovil, da smo en mesec porabili 1000 di- 
najrev več, kot smo vplačali. Opozoril sem 
domače, da se to ne sme več zgoditi.«

»Natanko vem, koliko si porabil,« se je 
nasmehnil Tito. »Sam en mesec si za šest 
članov družine porabi] 7000 dinarjev. Dru­
ge mesece si porabil manj kot 6000 dinar 
jev, kolikor si plačal. Toda so tudi takšni, 
ki za dva družinska člana porabijo na me­
sec celo po 70.000 dinarjev.«

Vzelo mi je sapo Bolj sam pri sebi sem 
zamrmral:

»Za božjo voljo, za kaj pa je mogoče za­
praviti toliko denarja?«

»Za kaviar, šampanjec.« Je rekel Tito, 
razširil roke in začel naštevati.

»Za koga pa gre?« se nisem mogel zadr­
žati. ,

Nekaj časa je molčal, potem pa odgo­
voril:

»Hebrang.«
Ni me presenetilo. Slišal sem že govori­

ce. kako razkošno da živi. Njegova žena Je 
celo ukazala da mora vlak čakati na ne­
ki posta'i v T.lk' dokler fe ne bo. To ml le 
oo-edal R.ankovič

Vprašal sem se kako bomo zgradili so­
cializem če na imamo v vodstvu tudi takš­
ne »komuniste«.

Seveda smo po takšnih izkušnjah odpra­
vili nrivtiesrlie: potem je vsakdo plačal vse, 
kar je naročil.
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S potovanja v CentraInoafriško republiko

Ljudje ob reki 
Uban gui

V deželi z neizmernimi bogastvi plemenitega lesa

Reka. temno rjava, vijugava in široka. Reka. ki ločuje in spaja 
dve deželi — Kongo in Centralno afriško republiko. Reka. ob kateri 
živi več plemen, med njimi tudi pleme z istim imenom, Ubangui. 
Živi na obeh bregovih, v dveh državah. Reka jim daje hrano. Noč in 
dan drsijo po njej piroge in v njih so ribiči, ki s trnki, z mrežami in 
ostmi lovijo ribe. Ubangui je radodarna. Ribiči se vračajo s 40 pa 
tudi 50-kilogramskimi bengasi (pasja riba) in s polnimi košarami ma- 
kalelov, z izredno okusno belo ribo. ki ljubi predvsem peščeno rečno 
dno. Ubangui dela tudi številne brzice, pa spet leno upočasni svoj 
tok. Izvira v dveh deželah, v Kongu in v Centralno afriški republiki. 
Široka je včasih 500 metrov, večkrat se razširi na cel kilometer. V 
deževni dobi je še večja in še bolj deroča. Ob njej so številna naselja.

Centralno afriška republika nima mor­
ja. ima pa reke, in te jo povezujejo s sve­
tom. Na njenih bregovih živijo ljudje, ki 
sem jih takrat obiskal. 2e sam Bangui. 
prestolnica republike, je izredno zanimivo 
mesto. Na samem bregu stoji nov. 13-nad 
stropni hotel »Safari«. V njem najdeš kom- 
fort. kakršnega si komaj lahko zamisliš v 
tem tropskem svetu. Povsod naprave za 
hlajenje, v kopalnicah mrzla prha. z bal­
kona prelep pogled na reko. Ne vem. kdaj 
je lepši, ali zjutraj, ko se v njej koplje ju­
tranje sonce, ali ponoči, ko lunin sij sre­
bri njeno gladino.

Slovenija v Banguiju
Ta lep kraj si je za naselbino izbral ko­

nec minulega stoletja najbolj romantični 
raziskovalec in osvajalec Afrike grof Pier- 
re de Brazza. ki so ga klicali oče sužnjev. 
Franciji je prinesel milijon 300 tisoč kva­
dratnih kilometrov Afrike in med temi tudi 
ozemlje sedanje Centralne afriške repub­
like.

Na modernem letališču v Banguiju, kjer 
lahko pristajajo največja letala, so nas iz­
redno prijazno sprejeli fantje in dekleta in 
nam lepo po slovensko zaželeli dobrodošli­
co. Bili so to turistični delavci, ki so še 
posebej lepo sprejeli prvo skupino sloven­
skih turistov, sodelavcev Slovenijalesa. 
Mlade srečujem tu povsod, na cesti, v -ura­
dih. Dežela je pač še mlada in to skupaj s 
svojim predsednikom Bokassom. ki je iz­
redno priljubljen.

Ko si po neprespani noči zaželim kave, 
mi prijazen natakar pripravi prsenečenje. 
Lepo po srbsko me vpraša: »Želite tursku 
kafu?« Od presenečenja zmešam vse svo 
je znanje afriških jezikov in se spomnim le 
»Merci pwana«. Pozneje zvem. da je bil fant 
leto dni na specializaciji v Beogradu. V ho­
telski recepciji visi ob državni zastavi tud: 
zastava Slovenijalesa. Po radiu poslušam 
novice o prihodu prve skupine jugoslovan­
skih turistov v Centralno afriško republiko 
In o delih Slovenijalesa pri eksploataciji 
gozdov. Počutim se skoraj kot dcma.

Zvečer pa srečam v hotelu fanta, v skrb­
no zlikani modri obleki in z rdečo krava­
to. Kmalu sva sredi pogovora. Ko je sve­
tlel. da sem iz Jugoslavije, je ta pogovor 
stekel, ko da bi bila stara prijatelja. Fan­
tu je bilo komaj dobrih 25 let in je že kon­
čal pravo na Sorboni. Sedaj je svetnik v zu­
nanjem ministrstvu. Spraševal me je. če 
poznam direktorja Petkovška (Slovenijales! 
ali pa direktorja Močalova t Energoprojekt > 
In tako te po vrsti naštel še neka) svojih 
Jugoslovanskih znancev. To Je bil tudi moj

prvi dober informator o Centralno afriški 
republiki. Fantu so žarele oči, ko sem mu 
dejal, da mi je 'že Gangui pripravil prese­
nečenje. Prepričan sem bil, da bom pri­
šel v zakotno vas. da bom tu našel »še raj 
za antropologe, kraj, kjer so domorodcem 
prša. Hrbet in čela prepreženi z brazgoti­
nami. da so videti kot pisani reljefi. Tu 
lahko vidimo še ženske z deformiranimi, 
zgnetenimi glavami, z velikimi lesenimi 
ploščicami v močno razširjenih ustnicah. 
Tu hodijo ljudje še povsem goli...« Tako 
sem prebral v afriškem priročniku, starem 
komaj nekaj let. Toda tu v Banguiju gra­
dijo velike hiše na vsakem koraku, že na 
poti z letališča smo naleteli na številne za­
pore in obvoze. Gradijo široke asfaltirane 
ceste, ob njih nova naselja. Obiskal sem že 
gradbišče nove univerze, videl sem novo 
zgrajene šole. nove stanovanjske bloke.

.Operalion Bokasso4
Moj sogovornik si je samogibno zakril 

z roko brazgotino na obrazu in mi pojas­
njeval. da se je v njegovi deželi v zadnjih 
letih mnogo spremenilo in se spreminja 
vsak dan hitreje. To je »Operation Bo- 
kasso«. To je načrt njihovega predsednika 
za razvoj dežele. To je zgraditev železniške 
proge do morja. Ta jih bo šele prav pove­
zala s svetom. In to je elektrifikacija. Se­
daj imajo le eno hidro in dve termo elek­
trarni. V njihovih rekah pa je mnogo ne­
izkoriščene energije. V zemlji so rudna bo­
gastva. ki jih še ne izkoriščajo, razen dia­
mantov. C AH pa ima bogate zaloge (tako 
vsaj govorijo podatki* urana, železa, niklja, 
mangana, kobalta, živega srebra In zlata, 
ki so ga pred leti nakopali že čez tisoč ki­
logramov. Mladi uradnik.pa me je opozoril 
še na lesno bogastvo, na njihove bogate 
pragozdove. Imajo tudi razvojni program 
za svoje poljedelstvo, ki je v prejšnjih letih 
nazadovalo Na več kot 150.000 hektarih go­
jijo bombaž, ki je njihov najbolj pomem­
ben izvozni pridelek. Razširja io nasade ka­
ve. okrog 13.000 ton je pridelajo na leto m 
večino izvozijo. Za trg gojijo še arašide, 
tobak in sezam.

Predsednikov načrt razvoja pa obsega 
tudi obči socialni, pa tudi kulturni dvig 
prebivalstva. Gradijo nove ceste. Le nekaj 
sto kilometrov jih je bilo doslej asfaltira 
nih. Večina je še zdaj takih, ki v deževni 
dobi. vse od aprila do novembra, niso pre­
hodne. Posebno skrb posveča io tudi zdrav­
stvu in predvsem še šolstvu. Zdaj že okrog 
60 odstotkov otrok obiskuje šolo. To je ve­
lik napredek.

Meja na reki
Zgodaj zjutraj sem se odpravil na reko. 

Na njej je živahno kot na najbolj promet­
ni evropski avtomobilski cesti. Piroge se 
vračajo po reki navzdol, v dolgih čolnih, 
stesanih iz enega samega debla, prihajajo 
ljudje z onstran reke na obisk. Motorni čol­
ni prevažajo prebivalce Ubanguija v nase­
lje onstran reke. v Ozongo. To je že v dru­
go deželo, v Kongo Leopoldville. Iz Braza- 
villa je priplula ladja. Potniki se zlivajo po 
strmih stopnicah z reke proti pristaniški 
stavbi Policist in dekle v uniformi carini­
ka pa uradujeta kar pod košatim dreve­
som na bregu. Ljudje hodijo nakupovat tu­
di na drugo stran reke, čeprav so trgovine 
v Banguiju dobro založene. Toda to. kaže, 
je po vsem svetu enako: pri sosedu je ved­
no boljše kot doma. V Banguiju je več 
francoskega blaga, ker je bila CAR dolga 
desetletja francoska kolonija, kot Ubanga 
Chari je sodila v Francosko ekvatorialno 
Afriko in še danes spada v frankofonsko 
skupnost. Onstran pa je nekdanji Belgij­
ski Kongo in Belgijci ga še vedno zalagajo 
s svojim blagom.

Dogodivščine na trgu
Postaven mlad policist se samo smeh­

lja. ko pregleduje papirje. Tudi carinica se 
na ves glas šali s fantom, ki je pravkar 
prišel čez reke In vleče iz vseh žepov svoj 
nakup: nekaj stekleničk parfuma, malo
plastično vazo in zavoj, iz katerega odvije 
dolg kos blaga. Carinici je blago všeč. Po- 
meri si ga. Hoče izvedeti, komu je name­
njeno. Dekletu, prizna fant. Carinica se za­
smeji prav iz srca. In odloči — 500 fran­
kov za carino. Sedaj se zasmeje na ves 
glas še fant in išče po žepih, da bi lahko 
zbral potreben denar. Toda, kljub temu. da 
dvakrat obme vse žepe. zbere le 400 fran­
kov. Carinica se še bolj smeji in mu v 
trenutku zniža carino za 100 frankov.

Nedaleč od pristanišča je trg. Velik 
trg. Tudi tu prevladujeta smeh in dobra 
volja. Prodajalcev in kupcev je veliko. 
Stojnice so v veliki betonski zgradbi in na 
prostranem trgu okrog nje. Tu lahko ku­
piš skoraj vse. Na stojnicah so sadeži od 
maniona, ki je tod temeljna prehrana, do 
avokada, brez katerega ne more biti bolj­
šega kosila. Tu lahko kupiš lončeno posod­
je. kakršnega še vedno delajo pri plemenu 
Pende v severovzhodnem delu dežele. — 
Lončarijo le žene in te posode tudi proda­
jajo na trgu. S posodo prinesejo od vaške­
ga kovača skovane sulice, zakrivljene no­
že za gonjo divjadi in dolge težke pange, 
pragozdne nože. Da znajo te tudi žene sa­
me sukati, sem se lahko prepričal prav na 
trgu. Ko sem nameraval fotografirati, so 
prodajalke zavreščale na ves glas. zgrabile 
vsaka za svojo pango in se zapodile za me­
noj. Ne vem. kaj bi bilo. če me ni bi iz 
te. zame nič kaj prijetne situacije rešilo 
simpatično mlado dekle, ki je zaustavila 
ženske in jim v njihovem jeziku nekaj pri- 
govarjala. dokler nisem pobegnil, šele ko 
sem se znova pomešal med množico na 
trgu. sem se počutil varnega.

Trdno sem že sklenil, da na trgu ne 
bom več snemal. Toda nos me je pripeljal 
na tržnico, kjer se je trlo kupcev. Na prvi 
pogled sem bil prepričan, da prodajajo 
munificirane doienčke. Ljudje so segali po 
niih. jih poskušali in jih kupovali kot nai- 
večie poslastico. Sele. ko sem se prerinil 
bliže, sem zvedel, da so to posušene opi­
ce in da te res veljajo za posebno posla­
stico. Trgovec ml je celo ponudil ooičjeea 
dojenčka, naj ga košček pokusim. Zamižal

REKA V UBANGUI: Izvira v dveh deželah in Je polna rib. .

r~ - jz

IlJ. ' - ^

RESTAVRACIJA:
V Banguiju so fantje in dekleta v slovenščini zaželeli dobrodošlico

sem, toda nosnice sem imel kljub temu 
polne nič kaj prijetnega vonja po suhem 
mesu, ki je bilo na debelo pokrito z mu­
hami in drugim mrčesom. Ljudje okrog 
mene pa so se spet smejali na ves glas. 
Ker sem meso hvalil, mi je trgovec zavil 
v časopis kar celo mlado opico in trmasto 
vztrajal, da jo moram kupiti in odnesti, 
če sem jo že poskusil. Najhujšega me je re­
šil le večji bankovec, s katerim sem se od­
kupil pri trgovcu, da ni več vztrajal, da 
moram tudi odnesti kupljeno blago.

Podobnih dogodivščin s trga bi lahko za­
pisal še dosti. Večino jih imam tudi Kot 
corpus delicti iz starega in novega Bangui- 
ja zabeleženih na filmskem tarku. Posne­
ti pa nisem mogel starega čarovnika iz 
plemena Baluba, ki je prišel z one strani 
reke z veliko zalogo čarovniških prpomoč- 
kov. Razložil jih je kar po tleh na lepenki 
stare škatle. Ponujal je vse mogoče kore­
nine, repe in kremplje živali, kosti in ko­
že. posušeno drobovino in najrazličnejše 
rastlinje. Snemati se ni pustil. Bal se je, 
da bi njegovi talismani in amuleti s tem 
lahko izgubili svojo čarobno moč. Blago 
pa je ponujal tako prepričljivo, da je še 
meni prodal- krempelj puščavskega orla, 
ki prinaša srečo na potovanjih, in pešči­
co kaurov. kot univerzalni pripomoček za 
srečo v ljubezni.

Pesniki — plemenitaši
V Banguiju imajo tudi lepo urejen mu­

zej, imenovan po prvem predsedniku te 
dežele Barthelemyju Bogandu. To je pred­
vsem etnološki muzej z izredno zanimivim 
gradivom več kot 30 plemen, ki živijo v tej 
republiki. Tu lahko ločiš po razstavnih 
predmetih, komu vse pripada več kot 2 
milijona prebivalcev. Ob reki Ubangui pre­
bivajo Ubanguiji. Med njimi so najvažnej­
ša plemena Azande, Yakoma, Banziri m 
Sango, katerih jezik je danes uradni jezik 
dežele. V zgornjem toku reke Ouaka pre­
bivajo plemena Koto, Gribingui in Fafa, ob 
zgornjem toku reke Sangha pa plemeni 
Mandija m Pende. Na severu proti Čadu 
prebivata plemeni Sara in Ndele. Fertiti 
pa so ob Dar el Kouti.

Redkokje na črnem kontinentu so se 
plemena) tako preseljevala in mešala kot 
prav tu v Centralno afriški republiki, ki 
rudi leži v samem središču Afrike. To pa 
je povzročilo, da najdemo tu izredno zani­
mive in raznovrstne oblike kulture. In to 
vse od materialne kulture prek plesov m 
glasbe in izredno bogatega ustnega izroči­
la. Stare pravljice in pete legende znajo 
ure in ure dolgo pripovedovati starejši pe­
sniki. Pri plemenu Nzakara sodijo ti pesni­
ki še danes v poseben sloj prebivalstva in 
jim pripadajo posebni privilegiji. Takrat, 
ko so imeli Nzakara še svoje kralje in iz­
redno urejeno hiearhijo, to pa je komaj ne­
kaj desetletij nazaj, pa so pesnike prište­
vali med kraljeve plemenitaše.

V -posebni dvorani, v enem velikih sta­
novanjskih naselij Banguija nam je ples­
na skupina Ubanguijev prikazala nekaj 
svojih tradicionalnih plesov. Plesali so na­
pol goli fantje in dekleta. Spremljal jih je 
orkester na starih glasbilih — na velikih 
tamtamih, na sanci (nekaki harfi), na me- 
kambi, posebnem zvoncu, in kundi (pišča­
li!. V divjem ritmu so plesali; bili so v pi­
sanih oblačilih iz sisala in rafije. Pesem, 
glasba in ples. To je pri nkih eno. Fant, 
ki mi je prevajal, mi je povedal, da govo­
rita ples in pesem o guguli, posebnem 
ekvatorialnem drevesu. To je peta pripo­
vedka o možu, ki je skrit v sadežu gugule 
padel z drevesa in ga žena ni več našla. 
Torej je bila pesem žalostinka ljubeče že­
ne. Slišali pa smo tudi pesemi in videli 
plese, ki govorijo o nastanku CAR in o 
sedanji republiki. Toda vse to je izvirno 
ljudsko izročilo, kakršnega pozna ta del 
Afrike že dolga stoletja. To je izvirni ri­
tem.

Pri pigmejcili 
v pragozdu
Centralna afriška republika privablja 

že tudi prve turiste. Prizadeva si. da bi 
jih bilo vedno več. Nudi jim vse raznoli­
kosti svoje dežel, značilnosti nepregled­
nih hribovitih savan in skrivnosti pravega 
ekvatorialnega pragozda. Vodijo jih gledat 
veličastne slapove pri Boali, ki so višji ud 
Niagarskih. To je idealna dežela za lov na 
veliko divjad od slona, leva, geparda, leo­
parda, vseh vrst antilop do nilskega ko­
nja. Na svoj račun pridejo tu ribiči, pro­
pagandi rajo pa še poseben lov, lov na me­
tulje. V jugozahodnem delu dežele, kjer 
prevladuje vlažen pragozd, so veliki metu­
lji čudovitih barv, toda te lahko naloviš že 
v sami okolici Banguija.

Posebna privlačnost je pragozd. Z njim 
sem se srečal že po nekaj desetih kilome­
trih vožnje iz Banguija. S skupino sode­
lavcev Slovenijalesa sem se napotil proti 
zahodu dežele. Ko nam je pQ nekaj dese­

tih kilometrih že zmanjkalo asfalta, smo 
zaplejali na lepo, trdo nabito široko gozd­
no cesto. Savano je tu vedno bolj preraščal 
gozd. Naselja so se že zredčila, toda še 
vedno smo srečavali žene s koši na hrbtih 
in s pangami v rokah. Odhajale so na po­
lja, ki so kar sredi gozda. Tu imajo nasa­
de kave, banan.

Sredi poti smo naleteli tudi že na prvo 
družino pigmejcev. Sedeli so pred štirio­
glato leseno kolibo, pokrito s slamo, žena 
je pripravljala kosilo, rezala naši zeleni 
podobno zelenjavo, ki jo je nato skuhala 
v vodi. Mož se je ukvarjal z otroki. Od­
rasel moški je bil visok komaj kakih 155. 
žena pa kakih 140 centimetrov.

Toda to so bili že civilizirani pigmejci. 
Prave lahko tod srečamo le' globlje v pra­
gozdu. Ti si postavljajo le začasno bivali­
šče, zasilne vetrne zaslone, saj se venomer 
selijo po pragozdu za divjadjo.

Tam, kjer je zmanjkalo ceste, smo na­
leteli na buldožer, ki je prodiral skozi za­
raščen pragozd in delal prostor za skladi­
šče lesa. Globlje v gozdu smo zaslišali 
motorne žage. Toda bolj ko smo lezli ▼

pragozd, temnejše je bilo. Kljub sončnemu 
dnevu sem tu lahko z odprto zaslonko na 
fotografskem aparatu le še komaj fotogra­
firal. Obiskali smo središče za proučevanja 
ekploatacije gozdov. Vodi ga mednarodna 
organizacija PAO. Strokovnjak, srednjih 
let uči tukajšnje domačine sekati velika 
drevesa.

Fanta, domačina, sta zarezala z motor­
no žago v drevo s premerom nekaj me­
trov. Tu je sam plemenit les. T0 je avce- 
lija, limba in kdo ve še za druga imena. 
Niti deset minut ni trajalo, pa je padel 
drevesni velikan.

V tem pragozdu so neizmerna bogastva. 
Strokovnjake Slovenijalesa, ki so že na de­
lu v CAR, pa čakajo velikanski gozdni 
kompleksi za eksploatacijo na drugem kon­
cu dežele, kakih 800 kilometrov jugoza­
hodno od Banguija. In to bogastvo, ta 
plemenit les po dolgi vodni poti že roma 
vse do Kopra. Z njim pa prihaja tudi 
glas o tej daljni, zanimivi in lepi deželi v 
srcu Afrike.

Naša ulica

superlative
Ljudje, te čudovite in pametne živali, 

- so predvsem porabniki. Porabniki vse­
ga: hrane, oblek, avtomobilov, hiš, zraka, 
vode. umetnosti, ljubezni...

Včasih, v tistih časih, ki jih danes oz 
načujejo starejši z »dobrimi starimi ča­
si«, politiki s »časi izkoriščanja«, mladi 
pa o njih niti slišati nočejo, so imeli ljud­
je precej manj dela s porabo, že res, da 
so se umivali in da so dihali (bili so to­
rej porabniki vode in zraka), res pa je 
tudi, da so dihali in pili doma.

Potem je nekdo izumil dvokolo tn 
ljudje so postali porabniki dvokoles. Ker 
so jih že imeli, so se z njimi tudi vozili. 
Najprej po poteh, ki so jih že imeli, po­
tem po poteh, ki so jih morali zaradi po­
večane porabe koles dodatno zgraditi.

Pojavila se je večja poraba rest
Pa ne le cest■ Zdaj, ko so z.velocipedi 

(tako so kolesa sprva imenovali) blisko­
ma zdrveli — recimo iz šiške v Koseze, 
tri kilometre, pol ure — So postali tudi 
porabniki drugih reči. Prebivalci Most ni­
so bili več zadovoljni s svojo vodo. hodili 
so jo pit pod šišenski hrib. Siškarji pa 
so ob nedeljah trumoma drveli proti Mo­
stam, kjer je bilo moč dobiti prekrasne 
buhtlje s češnjevo marmelado.

To je bil že turizem!
Pojavila se je konkurenca. Gostilničar 

iz Podbrega je nabil na pročelje napis:
»Tu se dobe najboljši buhtlji!«
Trenutek, ko je z zadnjim žebljičkom 

pritrdil napis, je bil zgodovinski. Ljudje 
so postali porabniki reklame, potrošniki 
superlativov. In vse se je obrnilo na gla­
vo.

x

Stara mama mi je pravila:
»Včasih, ko sem bila še mlada so bile 

tri zemlje za krajcar. Pa kakšne žemlje! 
Skoraj še enkrat večje od današnjih Pa 
klobase!«

Ded je pripomnil:
»Ko sem se ženil, sem si kupil blago 

za obleko, srednje vrste, pa imam tisto 
obleko še danes, suknjič je skoraj nov, 
le hlače se zadaj malo svetijo.«

Teta je pripomnila:
»Preproga, ki jo imam v dnevni sobi. 

Je kupljena v konzumnem družtvu za 
preprosto ljudstvo. Kar poglejte jo!«

Se bi poslušal marnje starcev, pa se 
mi je mudilo, nisem jim mogel dovoliti,

bi bili porabniki mojega dragocenega 
časa. Moral sem po nakupih.

x

E j. težko je danes kujK/vati! Potrebu­
ješ, recimo, srajco. V prvi trgovini jih 
imajo vsaj trideset vrst, vse pa so, po za­
trjevanju prodajalcev in reklamnih napi­
sov. najboljše, najlepše, najbolj moder-

Besedilo in sliki: 
DR. BORIS KUHAR

ne, enostavne za prati, likati jih ni treba.
Jaz se v taki množici prvovrstnega bla­

ga težko znajdem. Zlasti še, ker si ne­
kakšne superodlične srajce sploh ne že­
lim, rad bi imel karirasto.

V drugi trgovini, ki je veleblagovnica, 
je še huje. V tretji, ki prodaja le srajce, 
pa se sploh ne znajdem.

»Rad bi karirasto srajco,« pravim.
»No, to vam pač ustrežemo. Imamo več 

vrst odličnih karirastih srajc. Super ka­
ro, super kroj, super blago, obstojnost, 
barva se ne spremeni...«

Prodajalec še kar govori, jaz pa vi­
dim, da to ni zame. Jaz nočem take su­
per srajce, rad bi imel navadno, tako, ki 
se ji rokavi nekoliko skrčijo in ki po dol­
gem nošenju obledi. Takih gotovo nima­
jo.

Pdobno je z oblekami. Povsod prodaja­
jo tako imenitne obleke, da jih ponosiš 
najkasneje v dveh letih, kje da bi bile kot 
tista dedkova iz blaga druge vrste.

Tudi babičinih žemelj ni več. zdaj 
prodajajo vsaj deset različnih vrst kruha, 
petnajst vrst peciva, že narejene potice 
in piškote, ki so teko spretno zažgani, 
kot bi bili pečeni doma — v časopisih pa 
beremo, da dobrega kruha ni in ni.

Ali tisti naš tapisom, ki smo ga kupili, 
ko smo dolgo poslušali in brali reklame. 
Po letu dni je postal tak, da nam ni pre­
ostalo drugega, kot da smo ga prekrili s 
preprogo iz konzumnega društva.

Sprašujem se, kako to, da dandanaš­
nji povsod izdelujejo le prvovrstne in od> 
lične reči. Celo vodo reklamirajo in tr­
dijo. da je ena boljša od druge, da o zra­
ku in raznoraznih pogledih na morja, je­
zera in gore ne govorim, saj so, po pro­
spektih, nepogrešljiva.

Po svoje pa je tudi lepo biti porabnik.
Porabnik je sredi življenja, aktiven je, 

niti trenutka predaha si ne more privo­
ščiti.

Kupi si. recimo, čevlje. Prvovrstne, se­
veda. drugačnih ni. In ugotovi — pod pri­
tiskom reklame — da nima k čevljem 
ustreznih hlač. Kupi si hlače.

»Kaj pa srajca?« mu pravijo.
Tako lep ne more sedeti doma. Mora 

ven. postati mora porabnik kina, gostišč. 
In že malo na izlete pomisli.

Zdaj pa nova oprema: ena za hribe, 
ena za na morje, ena jesenska, ena zim­
ska, dve poletni (človek se znoji), nekaj 
prehodnega za pomlad, pa za dopoldne, 
za popoldne, zvečer, za slavnostne prilož­
nosti ... Porabe ni ne konca ne kraja.

Zal pa je porabnik tudi porabno blago. 
Na delovnem mestu, kjer si prisluži po­
trebna sredstva, in pri dobaviteljih, ki 
mu ta porabna sredstva pulijo iz žepa.

To jim uspeva s superlativi. Mislim, 
da bi bilo treba superlative zmanjšati-

EVGEN JURIČ
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Poštni 
predal št. 29

Odmevi na:
Smrad v mestu

(DELO, at. Julija)

K ptania, Jfcf je bilo objavljeno v Post­
nem predalu 29. bi podpisani rad dodal Se
tole:

Stanujem le nad 40 let prav v bližim več 
tovarn, slabega zraka sem torej navajen. 
Toda tako slabega zraka, kakršen je zdaj 
le več kot eno leto. pa Se ne! Tukajšnji pre­
bivalci ga tetko prenašamo. DuSljtv plin se 
pojavlja v krajših ali daljših presledkih 
podnevi tn ponoči- Čutiti 90 je tudi pri te­
sno zaprtih oknih.

O tem dušljivem zraku v Savskem nase­
lju se je le pisalo v Pismih bralcev, lani 
25. 7. in 5. 8., letos v februarju pa se je 
o tem govorilo na zboru volivcev v Zeleni 
jami. Toda nič se ni spremenilo: smrad in 
plin sta Se prav takšna, kakršna sta bila.

Menim, da so za to škodljivo, nevzdrtno 
stanje krive predvsem pomanjkljive <neza­
dostne) ali le izrabljene tovarniške napra­
ve. Zato se strinjam s tov. Nikom Sadni­
karjem. naj se o tem obvesti Republiška 
sanitarna inšpekcija. Pričakujemo, da bo 
tudi ukrepala.

JO AH IX! GASPARSIC, Ljubljana

Hoteli, hoteli
(DELO, 26. julija)

Zadnji čas sem zasledil v časopisju pre­
cej člankov o Kranjski gori. Pišejo jih v 
glavnem poklicni novmarji. Vsebina nekate­
rih se mi zdi podobna, kot če se jastrebu 
zahoče piščeta. pa se z viška spusti nadenj, 

.ga s kremplji zagrabi in spet odleti. Prav 
tak je po mojem tudi članek Igorja Pre­
šerna z naslovom »Hoteli. hoteli*. V vod je 
primeren in v redu. ne morem pa molčati 
ob tem, ko se pritožuje nad vodovodom, 
cestami, parkirnimi prostori, kačami pred 
ličnicami, hvali ped vojni bazenček, imenu­
je sedanje malo Jezerce gramozno jamo 
Ud.

Tovarišu piscu bi ob tem rad povedal, 
da vse to. kar je naštel, prebivalci v Kranj­
ski gori in jeseniški občim dobro vedo. Saj 
je skupščina le lani sprejela urbanistični 
in zazidalni načrt, v katerem so nakazane 
rešitve omenjenega. Da pa še m narejeno, 
je vzrok samo eden: ni denarja! Ce bi ho­
tel pisec k temu, za kar so se turistični 
in gostinski delavci. Pa velika večina Kranj- 
skogorcev m občinska skupščina ter nazad­
nje sam predsednik Sob zelo prizadevali, da 
Kranjska gora le ima in gradi, še kaj kon­
struktivnega prispevati, bi bilo edino pra­
vilno. da bi nakazal pot ali jo vsaj omenil, 
kako priti do denarja za vse. kar je naštel. 
Ce pri tem omenim, kako so svet za go- 
spodarstvo Pa tudi odborniki na sejah tuh­
tali kako bi dobili denar samo polovico po- 
kanalizacije! In da so dobili polovico po­
trebnega zneska, so se morali v občini od­
povedati drugemu tudi potrebnemu! Ko so 
delavci turističnega društva in krajevne 
skupščine ta prispevek brali, so si najbrl 
pulili lase. ko so videli, da je pisec lepo je- 
zerce, la je po njihovem prizadevanju na­
stalo v (ne : na) Jasni, imenoval za grmoz- 
no jamo! Zame pa ni lepšega kraja, kot je 
ta konček sveta (to je ugotovil le pred I. 
svetovno vojno kranjskogorski župnik 
Kraje, let je bil tujec, in se mu to Jezerce 
prekrasno prilega! Ko bi bito le še večje. 
Voda je v njem čista, bistra, sinje modra' 
Sproti doteka in odteka' Ob lepem vreme- 
nu ni niti tako hladna. Ker ni iz ledeno 
mrzle Ptšence (ne Pišnice). Letos so okoli 
Jezerca navozili prst in izravnam svet zase­
jali s travo. Tu bi bilo zaleteno edino, da 
bi šli še tako najprej da bi odnrh ramp, 
da bi pred gostiščem uredili že n-r-j-no 
p're čo za ples m imeli godbo ob nedeljah 
tudi popoldne itd.

Kar zadeva gradnje hotelov, pa mislim, 
da -je redosled pravilen. V Kranjski gori 
najprej zidajo to, kar bo neslo tn dalo 
denar za drugo. Tovariš Igor Prešeren bi 
moral tem. la sedaj r Kranjski gori grade, le 
povedati, da se od njih pričakuje, potem ko 
bodo želi. da bodo morali biti pripravlje­
ni prispevati tudi za tsrzen. I za ceste i 
za dvorano itd. Sat Kranjskogorski Kino, 
ki komaj zdržuje sebe. lega ne bo mogel 
storiti Turistično društvo pa tudi n» Sedaj 
še toliko manj. ko ga tako rekoč spreva- 
nfafo* s jjodkorenskega sedla. To te zelo 
zanimiva tema! — psi Kranjskogorct bt 
vam bili hvaležni, če bi jo vsestransko, 
po resnici in pravici obdelali! Tajnika TD se 
zaradi menjalnice na mejnem prehodu lo 
teoa skoraj obup zaradi tega Z vašim pri- 
spevkom pa tolčete po tistih, ki so se do­
slej za razvoj Kranjske gore veliko pri­
zadevali namesto da bi jim konstruktivno 
pomagali in tudi s prstom pokazali na ti­
ste, ki so v bodoče dolžni stonti za Kranj­
sko goro. za naš največji zimskošportni 
center, če hočemo, da bo res postal jugo­
slovanska Cortma. Badpastem itd. Tu nima 
smisla samo mahati tn ugotavljati tisto, kar 
so že drugi, morda samo zato. da se najtol- 
ni skoraj četrt strani Dela.

Upam, da mi tovariši novinarji in pisec 
sam ne bodo tega pisma zamerili. To je 
namreč v meni že dalj časa klilo, ker so 
številni po Kranjski gori samo sekali tn to 
pretežno iz svojega zornega kota. Tovariši, 
pojdite k predsedniku občinske skupščine 
Jesenice, tajniku turističnega društva, pred. 
tedniku Krajevne skupnosti v Kranjski 
gori, pa potem pišite, da boste slišali vsaj 
dve strani, kar je vedno boljše kot samo 
ena' Verjemite, da vam bodo radi povedali 
tn da boste » konstruktivnim pisanjem na 
ta način kot sedma sila lahko veliko po­
magali k nadaljnjemu razvoju Kranjske 
gore.

BRANKO BLENKUS Jesenice

Pa še to!
(DELO, 5. avgusta)

Nedavno ste v rubriki »Pa še ton obia- 
vili podatek, da je naša poslovalnica v Rož­
ni dolini odprta le nekaj ur na dan. Vaše 
pisanje nas je zelo prizadelo, saj je naša 
poslovalnica v Rožni dolini odprta vsak dan, 
vključno ob nedeljah, neprekinjeno od 7 do 
21.00 ure, kar znaša skupaj 14 ur in ne sa­
mo »nekaj ur* dnevno, kot navaja vaš tn 
formator. Obenem bi še pripomnili, da ta­
ko carinski uslužbenci kot uslužbenci ob­
mejne milice vedo za umik naše posloval­
nice.

Lepo pozdravljeni!
Avtopromet Gorica, 

šef turistične agencije: 
ALEŠ KOMAVEC

Uvozniške norčije
(DELO, 12. avgusta)

Dne 12. 8. 1971 je bilo 7ia drugi strani De­
la v članku »Uvozniške norčije* med drugim 
omenjeno, da tovarna »Volnenka* uvaža tu­
di železo. Ker nam to ni znano, prosimo, da 
nam pojasnite, kakšno železo smo uvažali in 
kaj ste hoteli s tem člankom povedati? Ko­
likor pu vaš dojrisnik Bert Savodnik uvr­
šča modeme stroje med železo, ga prosimo, 
naj to tako tudi napiše.

Upam. da se zavedate, da neresnični po­
datki. posebno še pod takim naslovom, lah­
ko samo škodujejo podjetjem, kar bi se mo 
ral zavedati tudi vaš dojAsnik in uredniški 
odbor.

Prosimo vtis. da prekličete omenjeno nar 
vedbo

Direktor »Volnenke«, Ljubljana: 
FRANC PUNGERČAR

PRIPIS NOVINARJA: Ob zbiranju podat­
kov za omenjeni članek sem v kontrolniku 
ljubljanske carinarnice pod redno st. 17912 
našel podatek, da »Volnenka« uvaža železo. 
Nadrobnejši zapis v carinski uvozni deklara­
ciji št. 17912. ki jo je izpolnil špediter »In­
tereuropa«. piše: Drugi železni izdelki — ob­
delani: železni odkovki, drugi (obesnih in 
stoječi!) figur 520).

Po ugovoru tovarne zaves in volnenih iz­
delkov »Volnenka«, Ljubljane sem znova pre­
veril podatke in odkril, da je ljubljanska ca­
rinarnica medtem zahtevala novo deklaraci­
jo, ker prvotna ni bila pravilno izpolnjena. 
V popravljeni deklaraciji piše: Izdelki iz 
snoti iz tar. št. 39.01 do všete 39.06 — drugo: 
drugi izdelki iz klastičnih snovi. V rubriki 
o trgovskem nazivu blaga pa preberemo: 520 
komadov obesnih in stoječih iigur.

Gre torej za pet paketov (35 kg), v katerih 
je bilo 520 komadov obesnih in stoječih fi­
gur iz plastične snovi, k] jih Je izvozilo pod­
jetje Glanzstoff iz Wuppertala v ZR Nem- 
C|JL »Volnenka« torej ni uvozila železa, pa 
tudi modemih strojev ni — vsaj v tem pri­
meru ne.

BERT SAVODNIK

Zoper trakuljo
(DELO, 12. avgusta)

V članku z naslovom »Zoper trakuljo* 
nekatere trditve ne ustrezajo stvarnim dej. 
stvom in zato prosim, da objavite popra­
vek v vašem časopisu, da ne bi bili ljudje 
narobe obveščeni. Stvar je namreč taka:

Nikakor ni bila ptujska občinska skup­
ščina do zdaj edina. Id je sprejela odlok o 
obveznem zdravljenju psov proti pasji tra­
kulji. niti ne prva. saj je skupščina nbči- 
ne Ormož že lansko leto sprejela odlok o 
obveznem zdravljenju psov proti črevesnim 
zajedalcem. Ta odlok je bil objavljen v 6 
vitki Uradnega vestnika občin PTUJ in OR­
MOŽ. letnik 1970. Na osnovi tega odloka je 
veterinarska jjostaja Ormož že lansko le­
to opravila prvo. letos pa drugo dehelminti- 
zacijo vseh psov na območju občine Ormož. 
V vsaki od teh akcij je bilo zdravljeno ok­
rog 1500 psov. Pred prvo akcijo je veteri­
narska služba občine Ormož prebivalce pre­
ko lokalne radijske postaje Ormož in član­
kov r Ptuiskem tedniku seznanila z nevar­
nostjo. ki jo ta bolezen predstavlja zn lju­
di, in materialno škodo, ki jo povzroča prt 
iivini. Zato so ljudje samo akcijo večinoma 
orav dobro sprejeli in pri njenem izvaja­
nju sodelovali z veterinarsko postajo, pose- 
'jej še. ko so se v mnogih primerih, lahko 
sami prepričali, da so psi res okuženi s 
trakuljo sni 10 večina okuženih jjsov 'zloči 
kmalu po zdravljenju Z zdravljenjem na­
meravamo nadaljevati tako dolgo, da se 
bo število okuženih živali in ljudi bistveno 
zmanjšalo.

Toliko v vednost in pravilno obvešče- 
sroje peručilo.

JOŽE BESVIR. Ormož

Kako je potekala 
akcija 25 poslancev

(DEIO, 13. avgusta)

Delo dne 13.8.1971 pod naslovom *Ka 
ko je potekala akcija 25 poslancev* sezna­
nja bralce s potekom dogodkov. Kronologi­
ja je vestno in korektno sestavljena, ven­
dar so v njej določene praznine, ki one 
mogočajo bralcu, da bi si ustvaril celovit 
pregled. Prosim, da glede na zakon o tisku 
kot dodatno injormacijo objavite še na­
slednja dejstva: (Glej poročilo v Delu 13. 
avgusta »Kako je potekala akcija 25 po­
slancev*')

1. Poročilo navaja, da je »javna razpra­
va o postopku iuiuuiu,i wija in kanduuuih 
RK SZDL za preaseasivo SFRJ iz Slovenije 
potekala od sredine junija do 9. julija, ko 
je republiška konferenca SZDL dokončno 
sklepala o predlogu dveh kandidatov«. V 
kronologiji je potrebno ugotoviti, da je 
predsedstvo republiške konference SZDL 
že na svoji seji, dne 28.5.1971 sprejelo in 
objavilo kot možna kandidata za člana pred­
sedstva SFRJ iz SRS Marka Bulca in Mit­
ja Ribičiča. To, da so bili kandidati objav­
ljeni vnaprej (brez običajnega poprejšnjeja 
javnega m enakopravnega evidentiranja 
vplivalo na smer tn značaj javne razprave.

2. Potrebno je ugotoviti, da niti tov. Sta­
ne Markič kot poročevalec na seji RK 
SZDL 9. julija niti tov. Janez Vijjotnik v svo­
ji razprav- na skupni seji vsea zborov skup­
ščine SRS 21. julija nista pojasnila, zakaj re­
publiški politični aktiv in predsedstvo RK 
SZDL ne moreta sprejeti dodatnih kandi­
datov, ki so jih predložile nekatere občin­
ske organizacije SZDL oziroma sploh zahte­
ve po več kandidatih, pač pa sta* pojasnila, 
zakaj da tov. Kardelj kandidature ni spre­
jel in zakaj je po sodbi političnega vodstva 
posebej pomembno, da je kandidat iz Slo­
venije tudi Mitja Ribičič.

3. Na sestamce republiškega političnega 
aktiva niso vabljeni edinole predstavniki Zve­
ze študentov Slovenije, čeprav je ZSJ pri­
znana samostojna družbeno piolitična orga­
nizacija.

4. Ker je Delo poročalo, da so se jx>sa- 
mezniki na sestankih v Šiški in Domžalah, 
spraševali, kako je sploh mogoče, da je -e- 
publiški zbor sprejel takšno dopolnilo k 
predlogu zakona in je po poročilu v Delu 
(1. avgust) Martin Košir kot »republiški 
poslanec, član CK ZKS in član predsedst­
va RK SZDL izjavil, da se je republiški 
zbor zelo formalno in ne dovolj politično!') 
obnašal«, bo koristno objaviti utemeljitev, 
ki sem jo kot predlagatelj amandmaja po­
dal v zboru in z njo uspel »zavesti« vse 
razen jjetih poslancev, ki so se pri glaso­
vanju vzdržali (to je bilo možno razbrati 
med vrsticami nekaterih javnih izjav in po­
ročil). Utemeljitev je bila naslednja:

»Predlagani amandma je v skladu z ve­
ljavnimi določili ustave SR Slovenije, po- 
slovnica skupščine SRS tn obstoječo skup 
ščinsko prakso.

Poslovnik skupščine SRS v členu 356 do­
loča, da kandidata za predsednika skupšči­
ne SRS predlaga komisija za volitve in ime­
novanja, skujiina najmanj dvajsetin poslancev 
rta lastno jjobudu ai, na predlog repuoh- 
an-e .un/erence SZDL

Kandidatno listo za elane delegacije v 
zboru naiudov zvezne skupščine preuuigu 
komisija za volitve in imenovanja skuošči- 
ne SRS (člen 364).

Ustava SFRJ v členu 221 določa, da pred­
sednika republike predlaga zvezna konfe­
renca SZDL ali najmanj trideset poslancev 
zvezne skupščine.

Glede na politični značaj predsedstva 
SFRJ je seveda pravilno, da kandidate pred­
laga tudi republiška konferenca SZDL kot 
organ najširše demokratične zveze občanov, 
vendar to v praksi ne bi smelo omejeva­
ti skupščino $R Slovenije, da se kot organ 
iniciativno vključi tudi v kandidacijski j-u- 
stopek.a

Glede na tolmačenja jjo katerih naj bi 
zbor moj amandma razumel zgolj formal­
no, naj opozorim na to, da je zbor sprejel 
tudi amandma tov. Jožeta Florjančiča 'g'ej 
Delo 9. julija), ki tudi kaže na možnost, 
da bi bilo na listi več kandidatov kot se 
jih voli. O obeh dojx>lnilih se je razvila ži­
vahna razprava, kar kaže, da je bilo po­
slancem nedvoumno jasno, da obstoji mož­
nost več kandidatov in so za oba predla­
gana dopolnila torej zavestno glasovali.

5. Dr. Ernest Petrič ni izjavil, »da je Se 
vse odvisno od razgovora s predsednikom 
skupščine Sergejem Kraigherjem naslednje­
ga jutra«, res pa je bil mnenja, da je od 
tega razgovora odvisno veliko; tov. Kraigh­
erju smo namreč imeli namen predlagati 
sestanek republiškega političnega aktiva, na 
katerem bi utemeljili svoj predlog in *ku- 
paj analizirali vse jjolitične vidike in posle­
dice te iniciative.

6 Da bo informacija popolna, moram 
povedati, da je 25 poslancev jrristalo na 
predlog. 2 sta prosila za razmislek do nasled­
njega dne in 2 sta se sicer strinjala s nu 
slansko iniciativo, vendat sta imela pomi­
sleke na konkretnega kandidata.

7. Poslanci Matičič. Kreft in Remc smo 
tovariša Sergeja Kraigherja dne 15.7 '.971 
seznanili z izhodišči, cilji in postopkom 
naše akcije in med drugim izrazili tudi ib 
žalovanje, da do sestanka rejrubliškega po

litičnega aktiva ni prišlo in da se naši ak- 
ciji sedaj pnduja značaj politične diverzije.

8. Poročilo Dela povzema, da so nekate­
ri poslanci »telefonski pogovor razumeli, 
kot da se tov. Kardelj strinja z akcijo«, oz­
da Kardelj podpira kandidaturo Petriča, zato 
moramo ponovno poudariti, da tega niko­
mur nismo izjavili, ampak le to, da se je 
tov. Kardelj za' našo jjobudo, da bi njega 
kandidirali, zahvalil.

V telefonskih razgovorih s poslanci se 
nismo sklicevali na podporo katerekoli po­
litične avroritete, ali celo tovariša Edvar­
da . Kardelja, kar smo že večkrat javno za­
nikali (na primer: sestanek ljubljanskih po­
slancev in ožjega političnega aktiva 15. 7. 
1971). Glede na obtožbe da smo tovariša Kar­
delja uporabili kot fasado, sem v prisot­
nosti njegovega dosedanjega sekretarja .'o- 
žeta Packa tudi formalno protestiral pri še­
fu kabineta predsednika skupščine tov. 
Premelču. ker je bil predsednik skupščine 
točno obveščen o našem stiku s tov. Kar­
deljem. pa se je kljub temu ta »argument« 
še nadalje uporabljal v politični kampanji 
proti nam.

9. Tovariš Matičič zanika, da bi predla­
gal »j/redsedniku kluba poslancev Marja­
nu Jenku, da upravni odbor kluba podpre naš 
predlog«, prosil pa ga je za tehnično po­
moč klubske administracije t> stikih s po­
slanci — podpisniki, kar je on zavrnil.

10. Tov Janez Vipotnik je na skupni seji 
vseh zborov resda kritično ocenil akcijo 
25 poslancev, vendar je hkrati priznal, da 
je imel »kandidacijski postopek SZDL tu 
in tam pomanjkljivosti« (po seji sem go­
voril z mnogimi poslanci, med katerimi ni 
bilo nikogar, ki bi bil povabljen na občin­
ske kandidacijske konference!) Glede same­
ga dopolnila, da lahko poleg RK SZDL tu­
di 20 poslancev predlaga kandidate, pa je 
celo izjavil, da je ta amandma »izraz demo­
kracije«!

TONE REMC, jgoslanec 
republiškega zbora, Ljubljana

Ustavno sodišče in 
slovenska državnost

(DEIO, 14. avgusta)

V »Delu« je bil v rubriki »Odmevi« ot>- 
javljen prispevek, kjer se njegov avtor tan­
ko Knez čudi, zakaj si na ustavnem sodišču 
šelt i-1'ii zastavljajo kol enega izmed jk*■ 
membnih ciljev nadaljnje demokratizira­
nje kandidacijskega in izbirnega postopka 
za sodnike ter uvedbo tajnih volitev za iz­
biro sodnikov ustavnega sodišča v skup­
ščini, in ki se sprašuje, le kdo je dostej 
oviral demokratično izbiro in tajne volitve 
sodnikov.

Po določbi 233. člena ustave voli sodnike 
ustavnega sodišča republiški zbor; po do­
ločbi II. amandmaja k republiški ustavi da 
predlog za izvolitev komisija za volitve in 
imenovanja. Po določbi 86. člena poslovni­
ka republiškega zbora skupščine SRS ie 
glasovanje pri volitvah in razrešitvah •unk- 
cionarjev, ki jih voli ali imenuje zbor pra­
viloma javno. V primeru, če to zahteva en 
poslanec, ki ga podpre najmanj 10 poslan­
cev, je glasovanje tajno. Tajne volitve so v 
Sloveniji doslej obvezne le za volitve čla­
nov republiške delegacije za zbor narodov 
zvezne skupščine ter za volitve članov pred­
sedstva SFRJ.

V zvezi z volitvami drugih organov, ki 
jih volt skupščina, pa moramo ugotoviti, 
da je bilo ustavno sodišče prvo, ki je gle­
de sebe sprožilo predlog o tajnem glasova­
nju in o višjem številu kandidatov za vsa­
ko mesto in to že pred letošnjimi volitva­
mi (reelekcijo) predsednika in sodnikov 
ustavnega sodišča, oziroma med priprava­
mi nanje.

Iz sekretariata ustavnega sodišča 
SR Slovenije

Obvestilo uredništva
(DEIO, 17. avgusta)

V zvezi z »Obvestilom uredništva« o tem, 
da niste objavili 8 prispevkov o »akciji 25 
poslancev« (kolikor vem. jih je celo 10 — 
Se s člankoma dr. Vojana Rusa in ar. Boži­
darja Debenjaka), in o tem, da po vašem 
mnenju »ni več potrebe po nadaljnjem ob­

javljanju«, bi želel najodločneje protestira­
ti proti takemu zapiranju javne obravnave 
o tako važnem družbenem vprašanju. Ne 
gre namreč samo za neobjavljanje že pn. 
spelih člankov, ki da baje v glavnem ponav­
ljajo že povedano, ampak se s tem odbija­
joče vpliva tudi na druge, ki bi morda še 
hoteli povedati svoje mnenje. S tem se čla­
nom SZDL jemlje pravica, da s svojimi sta­
lišči vplivajo na oblikovanje stališč in politi­
ke SZDL ne samo v svoji krajevni organi­
zaciji, od katere je do republiškega vodst­
va še precej daleč, ampak tudi preko osred­
njega glasila SZDL Dela. Vzrok takemu rav­
nanju je seveda v tem, da so stališča čla­
nov SZDL v omenjenih prispevkih drugač­
na od objavljenih stališč najožjega vodstva 
SZDL. Videti je, da nekateri ne prenese­
jo, da bi avtoritativnim ocenam političnih 
vodstev še nadalje javno ugovarjali ne le 
»obtoženci« in »politični diverzanti«, ampak 
tudi drugi občani in člani SZDL

V zvezi z mojim odgovorom na prispe­
vek Aleksandra Skoka sem uredništvu »De­
la« seveda hvaležen za javno objavo obve­
stila o njegovem stališču do te zadeve, ven­
dar moram hkrati poudariti, da tak način 
prenašanja polemike iz enega časnika v dru­
gega (z manjšo naklado in z drugim kro­
gom bralcev) ni v skladu z dobrimi običa­
ji časnikarstva in da tudi proti njemu od­
ločno protestiram. Zato naj mi bo dovolje 
no v delu vsaj opozoriti, da bo moj na­
govor pod naslovom »Ali je Cene Matičič 
res kršil program in statut ZK?« po skle­
pu uredništva Komunista objavljen v nasled­
nji številki Komunista, dne 27. avgusta t9?l.

MATEVŽ KRIVIC. Ljubljana

^Pojasnilo poslanca 
Krefta46

(DELO, 17. avgusta)

V poročilu »Dela« s seje izvršnega odbo­
ra opčinske konference SZDL Gornja Radgo­
na (Delo, 14. avg.) smo lahko med drugim 
prebrali, da je bil »Ivan Kreft... po do­
sedanjih ugotovitvah med pobudniki in or­
ganizatorji te akcije« (podčrtal Z. S.), da ra 
je na omenjeni seji povedal, »da soglaša s 
stališčem izvršnega odbora občinske konfe­
rence SZDL Gornja Radnona glede akcije 
25 poslancev, zavrača pa krivdo, da bi bil 
eden izmed organizatorjev te akcije«. V to­
rek. 17. avgusta, pa je bil v »Delu« objav­
ljen Kreftov demanti, ki je obe citirani 
trditvi vašega dopisnika odločno zanikal in 
ob tem še povedal, da vašega dopisnika — 
avtorja omenjenega jaoročila na seji, o ka­
teri je poročal, sploh ni bilo! Glede na po­
men vprašanja, ob katerem je prišlo do ta­
kega neresničnega informiranja javnosti, 
stvar ne more biti končana zgolj z deman­
tijem in mislim, da bralci lahko zahteva 
mo od vašega dopisnika — avtorja poroči­
la, da javno pojasni, kje je dobil podatke za 
svoje poročilo.

ZORAN SAVNIK, Ljubljana 
PRIPIS NOVINARJA: Res je tako, kot tr 
dl poslanec Ivan Kreft v svojem pojasnilu 
(objavljenem v Delu, 17. avgusta), namreč 
da se nisem udeležil seje izvršnega odbo­
ra občinske konference SZDL Gornja Rad­
gona, ki je bila v četrtek 12. avgusta proti 
večeru. Organizatorji tega sestanka niso va­
bili predstavnikov Dela na sejo, misleč, da 
nas bodo o seji obvestili novinarji drugih 
časopisnih hiš. O poteku te seje. na -cateri 
so obsodili akcijo 25 poslancev, hkratj pa 
Ivana Krefta, poslanca radgonske občine, 
kot enega od organizatorjev te akcije, sem’ 
zvedel naslednji dan zjutraj na sedežu ob 
činske konference SZDL Gornja Radgona. 
Zato sem si moral pomagati z magnetofon, 
skim zapisom seje.

Poslanec Ivan Kreft je v raznravi sode­
loval trikrat. Povedal je, da se je samo na 
seji aktiva Zveze komunistov republiške 
skupščine, katerega član je, zanimal, zakaj 
Edvard Kardelj ne kandidira za člana pred­
sedstva SFRJ. Dejal je, da okrog akcije 25 
poslancev »drugih stvari nima na "esti«.

Tako tovariš Ivan Kreft na seji izvršne­
ga odbora občinske konference SZDL Gor­
nja Radgona ni priznal, da bi bil eden od 
organizatorjev akcije 25 poslancev Ko so 
ob koncu seje prebrali stališča IO OK 
SZDL Gornja Radgona, v katerih obsojajo 
Ivana Krefta kot enega od organizatorjev 
akcije 25 poslancev, pa poslanec Kreft na ta 
stališča ni Imel pripomb, čeprav so ga po­
zvali, naj jih pove.

PETER POTOČNIK

Sporočila 
in pojasnila

Brezobzirnost 
v pločevini

In zopet sem vzela beležnico v roke in 
rdeče podčrtala datum 24 VI. z beseda­
mi: »Zaenkrat je zmagala krivica«. Avto­
mobili hitijo, nekateri drvijo, divje pre­
hitevajo in posledica tega je dostikrat 
krvni davek. So tudi taki, ki zavijejo na 
pločnik in dobiš, če imaš srečo, le uda­
rec z oteklino in podplutbami, ki so po­
vezane s hudimi bolečinami. Udarci niso 
vedno nedolžni, zakaj posledice se lahko 
jiolcažeio šele kasneje. Vem za tak pri­
mer, in to ne samo za žnega. Gorje pa 
otroku, invalidu, bolniku ali starčku, ki 
si ne more pomagati, pešcem žal še niso 
zrasla krila, da bi vselej vzleteli pred po­
šastno pločevino, kadar se zapodi pro­
ti njim. Brezobzirnost v pločevini na 
eni strani in nezavarovan pešec na drugi, 
kako dolgo bomo to nemočno gledali? 
Gradimo socializem in ga bomo še stolet­
ja, preden se bo človek toliko skristalizi- 
ral, da bo ločil dobro od slabega in pri­
znal to, kar ni delal prav. Dokler bomo 
zagovarjali krivce prometnih nesreč v 
škodo prizadetega, nam pešcem pretijo 
nenehne nevarnosti, še hujše in pogostej­
še. Ali je človeško življenje res tako po­
ceni?

Zatorej: v mesto čim manj avtomobilov, 
še manj pa garaž v sredino mesta! Zrak 
zastrupljen od izpušnih plinov, zastruplja 
naša pljuča in naravo, še posebno so pri­
zadeti srčni bolniki in astmatiki. Tudi me­
sto je izgubilo na svoji lepoti vsled po­
manjkanja zelenic, kar pa jih je še os­
talo, so zapisane smrti.

EMICA AHČIN, 
Ljubljana

Prireditve 
v Ločah

Živimo sicer v majhnem, v republiškem 
merilu celo nepomembnem kraju, vendar 
pa mislimo, da je naše delo v zadnjem 
času takšno, da bi morala o njem biti in­
formirana vsa slovenska kulturna jav­
nost.

Ze več let naše društvo prireja razne 
kulturne prireditve, tako na primer po 
leg številnih dramskih uprizoritev doma­
če m gostujočih dramskih skupin, lani in 
letos »Mesec kulture na vasi« in končno 
prireditev, zaradi katere vam pišemo. V 
poletnih mesecih bo v Ločah več kultur­
nih prireditev (meč. drugim gostuje tudi 
šentjakobsko gledališče iz Ljubljane) pod 
skupnim imenom »Poletne kulturne pri­
reditve in revija jugoslovanskih filmov ob 
praznovanju 30-letnice OF in vstaje slo­
venskega naroda«.

Prireditve so se začele 21. julija na gra­
du Pogled pri Ločah. Na otvoritvi je obi­
čajnim svečanim govorom sledil nastop 
znane folklorne skupine »Vinko Korže« 
iz Cirkovec na Ptujskem polju, nato Pa 
premiera novih slovenskih filmov »Na 
klancu« in »Rdeče klasje«. Predstavili so 
se tudi glavni ustvarjalci filma »Na klan­
cu«. Prireditev si je ogledalo približno 
tisoč domačinov in okoličanov.

Mislimo, da je za vas s približno 600 
prebivalci to akcija, ki bi morala najti 
svoj odmev tudi v naših sredstvih jav­
nega obveščanja. Zato smo že konec me­
seca junija poslali na uredništvo »Dela« 
krajši prispevek o delu našega društva 
in o bližajočih se prireditvah, poleg tega 
pa poslali na vaše uredništvo še posebno 
priporočeno pismo z vabilom vašim no­
vinarjem, da bi si otvoritev kdo izmed 
njih ogledal in o njej poročal. Zgodilo Pa 
se je, da na prireditvah ni bilo nobenega 
novinarja, niti niste objavili našega pri­
spevka. Menimo, da prispevek ni bil tako 
slab, da ne bi bil vreden objave.

Razumemo odsotnost vaših novinarjev, 
saj je sedaj čas letnih dopustov; ne razu­
memo pa, da se odgovornim ni zdelo 
vredno objaviti našega prispevka.

Kulturno prosvetno društvo 
LOČE pri Poljčanah

Preobširno ,.DeIo“
Dovolite nekaj pripomb in osebnih že­

lja glede dnevnika Delo. Po mojem mne 
nju postaja časopis za povprečnega brav- 
ca preobširen; prečitati ga ne more niti 
upokojenec, kaj šele zaposlen naročnik. 
Ze ob samem pregledu časopisa, ko iz­
berem tisto, kar se mi zdi potrebno cita­
ti, mine razpoložljivi čas Za lepo knjigo 
ni več časa. Sicer ste upoštevali na 
šo časovno stisko s tem, da ste povečali 
preglednost lista z naslovi in izvlečki, ka­
terim sledi podrobnejše poročilo. Tudi ste 
opustili nekaj ozko strokovnih člankov, 
kakor npr. o lovu in ribištvu. Hvala 
vam za to skrb.

Za povprečnega bravca bi bil potreben 
dnevnik, ki ne bi bil obsežnejši od naših 
predvojnih dnevnikov. Najvažnejše o 
vzgoji, prehrani, higieni, turizmu, umetno­
sti itd. bi lahko porazdelili med posamez­
ne dni v tednu .

Sobotna priloga je sicer vredna, žal 
ste 14. t. m. sprejeli vanjo nevredno bla­
go iz nemškega časopisa, ki žali dostojan­
stvo žene in rani občutljivost naše mla 
dine Vaš list se trudi, da bi bil objekti­
ven in decenten. naj obdrži svojo raven 
nad listi, ki se ne zavedajo odgovornosti 
za moralno zdravje naroda.

Glede obširnosti časojiisa vem, da za­
enkrat ne boste mogli ustreči, ker bi mo­
rali poleg dosedanjega Dela ustanoviti še 
»mini« Delo, ki pa morda ne bi imelo 
dovolj naročnikov ali pa le na škodo 
števila naročnikov sedanjega Dela. Zato 
na to pismo seveda ne želim nobenega od 
govora.
S pozdravom

PAVLA PETERNEL, 
učiteljica v p„ 

Škofja Loka
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To so najbolj preseneti iva odkritja o 
škodi j vib vplivih kajenja iz dveh najno­
vejših porodil: eno je izdal glavni zdrav­
nik ZDA (»Zdravstvene posledice kajenja«,

. 'V

Zenske 
v francoski 

vojski
Nedavno 1 so v Franciji imenovali prvo 

žensko za direktorico vo aškega inštituta. 
Ime ji je Genevifeve le Crueur, »specialistka 
prve klase« (v Franciji ta naziv odgovarja 
činu kapetana), od prvega avgusta naprej 
pa poveljuje vojaški šoli v Dieppu. Danes 
51-letna Genevifeve je preživela pol svojega 
življenja na bojiščih in po uradih glavnega 
štaba. Pri 23 letih, ko se je bližala koncu 
druga svetovna vojna, je vstopila v pomožne 
ženske enote, ki jih je v Londonu ustano­
vil general de Gaulle. Med let: 1947 in 1958, 
v času zadnjih francoskih kolonialnih vojn, 
•je bila najprej v Indokini, potem pa v 
Alžiriji. Zaradi svoje hladnokrvnosti pri

Italijanski tednik, ki ga izdaja v Mila- 
7iu založnik Mandadori; izhajati ;e začel 
leta 1962. z naklado kakih 100.000 izvo­
dov, objavlja aktualne dogodke, na ne­
koliko bolj senzacionalistično obarvan 
način.

LEUROPEO

Ameriške ženske
Nemški novinar Erik von Kuenelt — Leddihn razglablja v »Die Weltu« o no 

vem valu emancipacije v ZDA, ki po njegovem izhaja iz globoke odtujenosti med 
obema spoloma Američani ne ljubijo svojih žen, je njegova prva ugotovitev Zato 
živijo Američanke osamljene, njihovo življenje je »neizpolnjeno« in vsled tega giba 
nje »Women’s Liberation Front« ni tako paradoksalno kot ga vidi tujec V povpreč 
ju živijo ženske v ZDA osem do devet let dalj od moških, veliko je vdov s kopico 
denarja, pn vsem tem pa so ženske v ZDA še v veliki večini Z volilnimi glasovi bi 
torej zlahka »preobrnile« državo. Toda temu ni tako. V praksi je samo majhen del 
Američank radikalno usmerjen. Pri sklepanju zakonskih zvez je še vedno glavno 
vodilo romantika (seks in eros), zelo redko se pojavljajo zakoni iz finančnih razlo­
gov, samo izjemoma pa se sklepajo zakoni na podlagi prijateljstva — odtod tudi vi­
sok odstotek ločitev.

DIE#WELT

Grozeči dim
Najnovejši poročili o škodljivosti 

kajenja iz Velike Britanije in ZDA

I/Espresso

Skupina nemških študentov in študentk je prišla preživljat tri tedne svojih 
poletnih počitnic na — francoska vojaška pokopališča. Četudi zatrjujejo, da pnpa- 
dajo protivojnim, pacifističnim gibanjem, so se na teh pokopališčih spravili na oču- 
vanje vojaškega sijaja: urejujejo in čistijo grobove in nagrobne kamne nemških vo­
jakov, ki so padli na tujem, v osvajamm vojnan. Da bi spomin le znal dovolj glas­
no opozarjati...

očitno zavrača tudi zadnje trditve nekaterih 
pristašev kajen> a, da obstaja nekakšna »ka 
dilska osebnost«, ki je že sama po seb 
bolj nagnjenja k temu, da oboli za pljuč­
nim rakom. Ce bi bilo to res, potem opu- 
sitev kajen a ne bi imela nobenih učinkov 
za nevarnost smrti.

Dežela
stoletnih
korenin

Nagomij Karabah je eden izmed naj lep 
šh delov sovjetske republike Azerbejdžan- 
ske.

V Nagorno-Karabaški avtonomni oblasti, 
ki ima 150.000 prebivalcev, živi 185 stolet­
nikov.

V čem je skrivnost dolgega življenja, 
pripoveduj e jej o sami stari ljudje: ljubezen 
do dela in do zemlje, delo na svežem zraku, 
hrana, ki jo sestavka predvsem sadje, ze­
lenjava in razna zelišča, stroge življenjske 
navade in prav nobenega alkohola. Mnogi 
med temi starci niso nikoli v svojem življe­
nju jemali tablete ali kakšna druga zdra­
vila in le redko se oglasijo pri zdravniku 
za zdravniško pomoč. Vendar pa jih prav 
vse zdravniško nadzorujejo.

Sovjetska Azerbejdžanska republika ima 
na sploh absolutni svetovni rekord v številu 
stoletnikov: na vsak mili, on prebivalcev jih 
je 840. V Francija jih je na primer 7, v 
Veliki Britaniji 6 in na Japonskem 2 na 
milijon prebivalcev .

Dnevnik, ki izhaja v Moskvi kot glas 
lo centralnega komiteja KP Sovjetsk 
zveze, z naklado kakih 6,700.000 izvodov 
list je ustanovil leta 1912 V. I. Lenir,

Nov vikinški duh
Na švedskem se je v zadnjem času pojavilo novo mladinsko nasilno gibanje: 

to so raggarji, neorasisti, ki obujajo vikinški duh. Spreobrniti hočejo skandinavsko 
družbo s svojo zahtevo »radikalnega povratka k naravi«. Raggarji postajajo čedalje 
agresivnejši, vse več je napanov na turiste m domače prebivalstvo. Oblasti, ka so 
se zbale, da bodo mladi preveč porušili javni mir, so raggarjem nedavno podarile 
stari grad v Tegerhagen, nekaj desetin kilometrov ven iz Stockholma, ki je bil že 
sto let nenaseljen. Tu so smeli početi, kar so,hoteli. Potem pa je grad zgorel. Edo 
ga je zažgal, še zdaj ne vedo. Zdaj raggarji spet sejejo strah po ulicah Stockholma. 
Na sliki: goreči grad, ki so ga oblasti podarile raggarjem.

Tovornjak - orjak
Japonska tovarna Hitači je nedavno izdelala največje vozilo za prevoz tovorov po 
cesti. Prazen tovomjakorjak tehta 439 ton. v celoti je dolg (s prikolico) 62 metrov 
visok pa 5,6 metrov. Tovornjak ima 160 (sto šestdeset!) koles in lahko prevaža to­
vor težak 500 ton. Namenjen je predvsem za prevoz transformatorjev, generatorjev 
in druge težje opreme.

USEKE VE

Pacifisti 
na pokopališčih

Rečna vojna
Argentinci z zaskrbljenostjo spremljajo gradnjo velikih

elektrarn v Braziliji

Poročilo ministrstva za zdravstvo 1971), 
drugo pa Angleško kraljevsko zdravni­
ško društvo (»Kajenje in zdravje danes« 
Poročila Kraljevskega društva zdravnikov). 
Ti dve poročili, ki temeljita na nenehnih 
zdravstvenih raziskavah po vsem svetu, vse­
bujeta nekaj sila neugodnih ugotovitev za 
strastne kadilce:

Cigarete so največja povzročitelj čedalje 
bolj naraščajočih smrtnih primerov zaradi 
kroničnega bronhitisa in vnetja dihal v 
Združenih državah: leta 1949 so zaradi teh 
obolenj zabeležili 2,1 smrtnih primerov na
100.000 prebivalcev, leta 1967 pa že 12,9. 
primerov. Kadilec, ki pokadi dnevno po 
dva zavojčka cigaret, ima 18-krat več izgle- 
dov, da poveča te številke, kot pa nekadi­
lec.

Pred kadilcem c:garet stoji trikrat večja 
nevarnost, da bo obolel na srcu, ker zaradi 
kajenja srce napomeje deluje. Kajenje prav 
tako povzroča napenjanje maščobe v krvi. 
Zdravniki že dolgo vedo, da prihaja zaradi 
tega do arteriosklezore, zapnelosti žil, kar 
pogosto privede do srčnih obolenj.

Smrtnost zaradi pljučnega raka je pr.i 
ženskah porasla v zadnjih 40 letih za 400 
odstotkov in za 1700 odstotkov pri moških. 
Leta 1970 je za pljučnim rakom umrlo kakih
60.000 Američanov, česar gotovo ne bi bilo, 
ko ne bi toliko reklamirali cigarete.

Zdi se, da kadilci tudi prej obolijo za 
čirom na želodcu, za nekaterimi oblikami 
slepote in za gingivitisom — vnetjem dle­
sni, zaradi katerega lahko pride do izpada­
nja zob.

Najbol; pretresljiv del teh zadnjih dveh 
poročil o škodljivosti kajenja pa je dolgo­
letna raziskava o 40.500 britanskih zdrav­
it kih in njihovih kadilskih navadah. Razi­
skava se je začela leta 1951 in polovico 
vseh zdravnikov-strastnih kadilcev, ki so v 
n ej sodelovali, so potem natanko proučili. 
Medtem ko je v Angliji in Walesu umrlo 
med let: 1951 in 1965 za pljučnim rakom 
sedem odstotkov vseh ljudi, starih od 35 do 
64 let, je bilo med zdravniki 3f! odstotkov 
smrtnih primerov. In med zdravniki, ki so 
prenehali kaditi, je nevarnost obolenja za 
pl učn m rakom padala v direktnem razmer­
ju s časom, ki je potekal od tedaj, ko so 
kajenje opustili. Ta britanski eksperiment

Največji ameriški tednik z naklado 
17,586.000 izvodov; objavlja najzanimi­
vejši izbor iz ameriškega tiska, z naj­
različnejših, predvsem poljudno znan­
stvenih področij.

Protest „Črnih pasov44

Gibanje belih žensk se bori za pravice 
črnskega prebivalstva v Južni Afriki

Tontoinu je dobila križ za vojaške zaslu­
ge, nacionalni red za zasluge in križec le­
gije časti. V vojaški šol: v Dieppu pa bo 
zdaj imela na skrbi vzgo o prvih prostovoljk 
naoionalne ženske vojaške službe.

Francija je dobila prostovoljno vojaško 
službo po dolgi seriji zakonskh predlogov, 
ki ih je parlament nenehno zavračal. Leta 
1968 so predlagali celo obvezen vojaški rok 
za ženske, povsem podoben moškemu, pa 
so odločno nasprotovale tako ženske tradi­
cionalnih nazorov, ki so menile, da je prva 
naloga žensk materinstvo, kot tud; napred­
ne ženske, za katere je orožje izraz moške 
agresivnosti.

Tako so zdaj prišli do tega, da bodo po­
skusno uvedli prostovoljne ženske oddelke, 
ki jih bo vzga ala vojaška šola v Dieppu. 
Kandidatke morajo biti stare od 18 do 27 
let, neporočene ali pa vdove in ločenke brez 
otrok, moralno neoporečne. Služile bodo 
po 12 mesecev, vendar bodo ta rok preki­
nili v primeru poroke, nosečnosti, težkih 
poškodb ipd. Za zdaj bodo v Dieppu spre­
jeli samo 160 prostovoljk, kasneje pa fran­
coski obrambni mhvster predvideva ustano­
vitev novih šol za »žensko nacionalno vo­
jaško službo«. Ce bo kapitanka Genevieve le 
imela dovolj uspeha.

Nosečnica, ki pokadi dnevno po deset cigaret, ima dosti več 
izgledov, da bo izgubila svojega otrpka — bodisi že prej, preden 
se rodi, bodisi v prvih štirih mesecih po rojstvu — kot tista mati, 
ki ne kadi. Ce otrok preživi, je dosti več izgledov, da bo otrok tiste 
matere, ki je v času nosečnosti kadila, v času šolanja zaostajal za 
svojimi vrstniki tako v učenju branja kot v socialnem prilagajanju, 
kot pa otrok matere, ki ni kadila.

Temnopolti brazilski padalec odločno zakorači prek meja Latin­
ske Amerike in obstane s svojim orjaškim škornjem sredi argentin­
skega ozemlja. To je bila pred tedni naslovna stran enega največjih 
tednikov iz Buenos Airesa. »Primera Plana«. Naslov: »Brazilska grož­
nja-. Na sedmih straneh članka, tele besede: »Nihče bi ne verjel, da 
potrebuje Brazilija življenjski prostor. In vendar izvaja zavojevalno 
politiko-.

Se lan: bi se omenjeni naslov zdel v 
Argentini neokusna šala. Danes pa v njem 
odseva zaskrbljujoča stvarnost: čudežna rast 
brazilskega velikana. Brazilija pokriva polo­
vico Južne Amerike. V njej je 40 odstotkov 
vseh južnoameriških bogastev in prebival­
stva. Vsa moč ji leži kot na dlani. In tako 
se nenadoma vo skom, ld vladajo Argentini, 
sazdijo »imperial stične težnje« Brazilije ne 
varnejše od revolucionarnih dejavnosti Ku­
bancev n njihovih prijateljev...

»Braz Iški imperializem«, ki plaši Argen­
tino, ima pred sabo v glavnem en sam cilj: 
reke. To so velikanske reke, med največ- 
JhrA na svetu, katerih sila bo tja do konca 
tega stoletja pomagala ustvarit: na južno­
ameriški celini veliko industrijo. Prvi strah 
ae je pojavil pred desetimi leti: da bi po- 
apežfli razvoj Sao Paula, so Brazilci leta 
1960 sklenili zgraditi orjaški hidro-energet- 
aki sistem UrubupungA na reki ParanA. Ko 
ga bodo leta 1974 zgradili, bo proizvajal

mmPRESS
Neodvisni francoski tednik, ki izhaja 

v Parizu z naklado kakih 380.000 izvo­
dov; v njem so nekoč sodelovali šte­
vilni vidni predstavniki kulturnega in 
političnega življenja Francije.

4,6 milijona kilovatov, kar Je dvakrat več 
kot Asuan. V Argentini so vojaki takoj za­
gnali preplah: »Brazilski projekt bo znižal 
vodo v reki ParanA za dva metra ter bo 
tako prizadel plovbo do Buenos Airesa.« 
Kajti 3.300 km dolga ParanA izvira v Bra­

ziliji, steče preko Argentine in se z reko 
Urugvaj združi v La Plato, ki se v 200 km 
širokem ustju izlije v Atlantski ocean.

Argentina je nato predložila skupn na­
črt razvoja. Aprila 1969 je petero držav — 
Argentina, Bolivija, Brazilija. Paragvaj in 
Urugvaj — podpisalo v mestu Brasilia spo­
razum o bazenu La Plata. Ta bazen po­
kriva 3.2 milijona kvadratnih kilometrov, 
kar je tretjina Evrope.

Tu tečejo tri velike reke: Paragvaj, Pa- 
ranA in Urugvaj. Tu živi 80 milijonov ljudi, 
od tega je več kot polovica Brazilcev. Pod­
ročje je bogato z železom, z manganovo 
rudo in energetski viri Sanjajo že o tem, 
da bo tod nastalo »super Porurje« leta 
2000. Potrebno je samo zgraditi hidrocen- 
trale.

Toda kaj hitro se pojavijo navzkrižja. 
Brazilci v naglic: kopičijo svoje projekte 
in se pri tem ne posvetujejo s svojimi part­
nerji, ki jim očitajo zavlačevanje. Brazilski 
predsednik Emilio Garrastazu Medici nato 
iznenada, 7. julija letos, sporoči, da bodo 
na reki Parani zgradili še drugo elektrar­
no, večjo od prve. Naha.ala se bo pri Sete 
Ouedasu, nedaleč od meje s Paragvajem, in 
bo leta 1980 proizvajala 15 milijonov kilo­
vatov, kar je več kot vsa zdajšnja brazilska 
proizvodnja. V načrtu pa je že tudi tretja 
elektrarna, pri Umuarami, ki naj bi proiz­
vajala 10 milijonov kilovatov.

Prihodnja konferenca o bazenu La Plata 
bo leta 1972 v Montevideu. Dotlej pa bo 
»rečna vojna«, ki ločuje dva južnoameriška 
velikana, že lahko prekipela čez rob.

Kakih 30 lahno oblečenih belih žensk z žalnimi črnimi pasovi 
stoji mirno s protestnimi plakati v rokah sredi najhujše zime, ki ta 
čas vlada v Južni Afriki. To je spet nov 24-urni protest na glavni 
ulici v Johannesburgu. Fotografije teh žensk so objavili časopisi, 
ima jih v rokah tudi varnostna policija, ki nenehno skrbno bedi nad 
tem ženskim gibanjem.

Mnoge med njim: so mlade matere, ne­
katere so srednjih let, le nekaj jih je sta­
rejših. Na mrazu sto ijo brez toplih obla­
čil in brez hrane in tako protestirajo proti 
temu, da morajo nekateri ljudje v Južni 
Afriki prebiti zimo brez hrane in brez to­
ple obleke.

Te ženske pripadajo gibanju »črnih pa­
sov«, ki se bori za človečanske in državljan­
ske pravice. To je ena redkih levih organi­
zacij v Južni Afr. ki, ki nasprotuje vladine­
mu ravnanju z nebelim prebivalstvom v tej 
deželi.

Članice gibanja so samo bele ženske, 
ki jih je prek 2.000. Dolgih 17 let že na­
sprotujejo zakonom in politiki, ki jo vodi 
vladajoča Nacionalna stranka, vendar le z 
malo uspehov. Protest »črnih pasov« je v 
tej deželi, kjer so od nekdaj grobo dušili 
vsakršno javno nasprotovanje oblastem in 
kjer gledajo na demonstrante kot na hudiče, 
nekakšna nenehna »fronta za demokratizaci­
jo«, kot pravi predsednica gibanja Jean 
Sinclair.

Jean Sinclair je organizirala prve -.de­
monstracije kakih 3.000’ belih žensk leta 
1955. Tedaj je ustavila žensko obrambo 
ustavnih pravic, s kasnejšim imenom »črni 
pasovi«, zaradi žalnih črnih pasov, ki so 
jih demonstrantke začele nositi.

Sinclairova pravi: Sprva smo mislile, da 
bomo spremenile zgodovino Južne Afrike. 
V tem sicer niso uspele, so po postale 
zelo pomemben del njene zgodovine. Ko je 
začela, je morala skrbeti za vzgojo petih 
otrok. Zdaj so že vsi zrasli in odšli od do­
ma, razen ene hčerke, Sheene, ki skupaj 
z mater o deluje v gibanju »Cmih pasov«.

Najpomembnejše delo »črnih pasov« je 
pomoč črnskemu prebivalstvu, ki je zati­
rano zaradi politike rasnega razlikovan- a. 
»Orni pasovi« imajo svoje »posvetovalnice«

v vseh večjih centrih, kamor izganjajo afri­
ško prebivalstvo. Vse črnce so namreč pre­
selili na določena področja, kjer lahko ži­
vijo in delajo. Ne morejo pa se zaposliti, 
če nimajo posebnega »potnega lista«. Lani 
so kaznoval: prek 932.000 Af ričanov, ki niso 
imeli s sabo takšnega »potnega lista«.

»Me pomagamo tem ubogim ljudem, da 
raaume.o, kaj počno z njimi,« pravi Sin­
clairova. »Naše posvetovalnice so vsak dan 
prepolne. Med temi ljudmi vlada strahotna 
revšč na in trpljenje. Srce se mi trga, ko 
vidim kakšno jokajočo mater z otrokom na 
prsih, ki jo skupaj z njenim možem izga­
njajo v poseben črnski rezervat.«

Gibanje »Cmih pasov« se je nedavno 
obrnilo na južnoafriški parlament z nekakš­
no »žensko listino«, ki se glasi: »Vsaka žen­
ska ima pravico živeti s svojim možem ves 
čas njunega zakona. Vsaka ženska ima pra­
vico živeti s svojimi otroci, jih varovati in 
zanje skrbeti. Vsaka ženska ima pravico do 
svobodne vzgoje za svoje otroke . ..«

Sinclairova pravi: »To ni listina za sploš­
ne ženske pravice. To je zahteva za osnovne 
človečanske pravice, ki jih afriške žene v 
Južni Afriki nimajo.« Sinclairova pravi, da 
bodo »Črni pasovi« nadaljevali s svojim bo­
jem navkljub bojazni, da bi lahko vlada 
nekega dne to gibanje prepovedala.
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Nekdanja evropska izdaja ameriškega 
dnevnika Neu) York Herald Tribune; 
zdaj izhaja samostojno kot dnevnik v 
angleškem jeziku v Parizu, z naklado 
130.000 izvodov, v njem pa objavljajo 
naj zanimivejše članke iz dveh ameri­
ških dnevnikov: The New York Times 
(naklada 977.000) in The Washington 
Post (naklada 502.000).


